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On the Phonetic and Phonemic Problems of the 
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I. The voiceless pronunciation of the digraph wh- is admittedly an 
outstanding phonetic feature of the northernmost part of England as 
well as of the greater part of Scotland, and of practically the whole of 
Ireland and of the USA. The voiceless [W] of the said areas is strictly 
opposed to the Southern English voiced [w], common, as is widely 
known, in the overwhelming majority?) of words beginning in wh-, such 
as what, where, which, white, wheel and the like. It is equally known, 
however, that the pronunciation with the voiceless element is also found, 
though as a minority phenomenon, in the Southern English standard?) 
(although the dialects of the southern area, as well as those of the Mid- 
lands, appear to have the voiced [w]-sound throughout). It is exactly 
this minority phenomenon of the SES pronunciation that shall have 
most of our attention in the opening chapters of the present paper. 

It is worth pointing out that the phoneticians of English are far from 
being unanimous in describing the pronunciation of this SES minority 
type of wh. Some scholars identify it with the voiceless sound [ W ]-thus, 


1) In the present paper, the voiceless sounds are transcribed, for technical 
reasons, throughout by capital letters, e. g. [R, L, N, W], the only exception 
to the practice being the use of the symbol [¢] for the voiceless j-sound. 
The capital letters have also been introduced into the quotations in which 
the authorities quoted had themselves employed other symbols for such 
phonic facts. 

2) Except, of course, words of emotional or onomatopoeic character, 
such as Southern English when, whoo, in which [W] or [h] alone is heard, 
or whoop, commonly containing [h]; in such cases the absence of [w] is 
motivated by the special semantie character of the words concerned. 
Exceptions of other types (such as who and whole) will be discussed in 
Chapters V and VI of the present paper. 

8) To be referred to as ses throughout the present paper. 
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e. g., Henry SWEET (see his Elementarbuch des gesprochenen Englisch, 
Oxford-Leipzig 1891, p. 17) and Joseph WRIGHT, who says expressly: 
“hw is a voiceless w” (English Dialect Grammar, Oxford 1905, p. 6; see 
also his well-known historical grammars). Similarly, in the item Wh in 
the Oxford New English Dictionary (to be referred to as NED in the 
following lines) the sound is clearly evaluated, from the phonetic point 
of view, as [W]. — On the other hand, some scholars record also the pro- 
nunciation [hw] by the side of [W], stressing the fact that the two kinds 
of pronunciation cannot be easily distinguished from one another. Thus 
Otto JESPERSEN (Lehrbuch der Phonetik, Leipzig 1904, p. 101), who 
even regards the pronunciation [hw] as more frequent than [W]. A simi- 
lar statement can be found in the writings of Daniel JONES (An Outline 
of English Phonetics’, Leipzig 1932, § 810; An English Pronouncing 
Dictionary’, London 1947, p. XX). — In their Pronouncing Dictionary 
of American English (Springfield 1944), J.S. KENYON and Th. A. Knorr 
use the transcription “kw”, but they frankly admit (p. XXI) that scho- 
lars disagree as to the phonetic value to be attributed to these symbols 
the alternative possibilities being [W] and [hw]. — In the introductory 
phonetic chapter written for the well-known Webster’s New International 
Dictionary (2nd ed., Springfield 1947) by J. S. Kenyon, the source of 
the difficulties connected with the exact delimitation of the two phonetic 
phenomena, [W] and [hw], is convincingly laid down (pp. XXX—XXXI): 
it should be remembered that “[h] always takes the mouth position of 
a following sound“, and therefore, “it will be evident that the difference 
between [hw] and the voiceless [W] is, that in [hw] there is a glottal 
friction ... and in [W] there is a labial friction, the organs being other- 
wise in the same position.” To this it may only be added that also 
the acoustic effects of the two phonetic phenomena are so closely similar 
that delimiting them must necessarily prove to be an arduous task. 


Thus there can be no doubt that we have to reckon with two variants 
of the wh-pronunciation, viz. with [W] and [hw], the latter being prob- 
ably the more frequent of the two). An experimental phonetic exam- 
ination of the difference, lying outside the scope of our possibilities, 
would naturally be most desirable, but the existence of the difference 
in the SES can be regarded as an established fact on the ground of the 
observations listed above (to which others might be added). 


One point should be of some interest: the variant [hw] or [kW] was 
usually left unnoticed by those scholars who specialized in historical 
phonology (H. SwEET, J. WRIGHT, and also K. LuIck, whose Historische 


*) Another type of pronunciation may be heard, viz. [kW] — this, 
however, is only a sub-variant of [hw] from which it arises through pro- 
gressive assimilation, and thus need not be considered separately. 
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Grammatik never so much as mentions the existence of [hw] in the SEs]. 
This can be explained by the fact that the phonological development of 
OE hw was, to a high degree, parallel to that of OE hr, hl, hn — exactly 
as the latter groups were simplified in EME into the voiceless sounds 
R, L, N, so OF hw resulted in EME W.5). As the existence of [W] in 
NE was thus justified by the considerations of historical grammar, one 
can hardly be astonished at the neglect by historically-minded scholars 
of the variant [hw], especially in view of its extreme physiological and 
acoustic similarity to [W]. 

After the establishment of the two variants of the wh-pronunciation 
in the SES we are faced with the problem of the mutual phonemic relation 
of the two variants. The problem is not rendered unimportant by the 
minority character of both variants in the said standard: not to mention 
the fact that the voiceless pronunciation of wh- occurs as a majority 
type in some other standards of English, it is beyond any doubt that 
a reliable phonemic theory is bound to give a satisfactory explanation 
of all phonic facts, however limited their occurrence and usage may be. 

II. The usual phonemic interpretation of the wh-sound is that it con- 
stitutes a separate phoneme in the phonemic system of those speakers 
who are using the sound. As a proof of this, pairs of words are quoted 
like witch-which, ware-where [wits-Wits, wea-Wea] etc.$). It appears, 
however, that the phonemic situation is more complicated than might 
be thought at first sight. The analysis given in the following paragraphs 
may supply some evidence for this. 


Some light may be thrown on our problem by a closer view of the 
phonemic development that led to the rise of the sound [W] in English, 
and of the wider context of this development. First of all, let us consider 
the development of OE consonant groups hr, hl, hn which — as has 
already been noted above — resemble the group hw very closely. It 
is well known that the sounds R, L, N, which had developed from these 
groups, constituted separate phonemes. As has been pointed out in 
the paper quoted here in Note®), these phonemes were characterized 
by a very low degree of functional burdening (they were occurring only 
in one type of positions, i. e. at the beginnings of word-stems, before 
vowels). As a result of this, they soon became eliminated and replaced 
by the phonemes most closely related to them, i. e. by r, I, and n, re- 


5) See K. Luicx, Historische Grammatik der englischen Sprache, Leipzig 
1914—40 (further referred to as HG), §§ 704. The phonemic development 
of the oE groups hr, hl, hn was discussed by the present writer in his paper 
“Foném h/x ve vyvoji anglietiny” (with a brief summary in English), 
Sbornik pract filosoficke fakulty brnénské university I, 1952, pp. 121ff. 

6) This view was also held by the present writer in his paper quoted 
here in Note). 
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spectively’) (cp. OE hrefen > EME Raven > NE [reivn] ete.; for parti- 
culars, see our paper quoted in Note). This development, aiming at 
a cancellation of the phonic opposition “‘voice-lack of voice” in liquid 
and nasal sounds, clearly reveals a tendency characteristic of English 
in all its varieties, i. e. in all its literary standards and in all its dialects: 
in none of the said varieties, as far as we know, the opposition “voice- 
lack of voice” in liquids and nasals is made use of for phonemic pur- 
poses (i. e. for the differentiation of meanings of words). 

Considered in the light of this general aversion to the utilization of 
voice differences in English liquids and nasals, the development of the 
OE group hw reveals some most interesting features. It has been point- 
ed out above that the development of 0E hw was parallel, to a certain 
degree, to that of the groups hr, hl, hn. Some amount of such parallelism 
can be expected on the ground of the relationship existing in a number 
of languages between w on one hand and the liquids and nasals on the 
other hand. The relationship is due partly to the physiological and 
acoustic qualities of the sounds, partly to the analogous possibilities of 
combining all the said sounds into clusters with other sounds of the 
given language. It was certainly due to no mere chance that linguistic 
theoreticians coined, many years ago, the well-known common term of 
“sonant sound”, applicable to liquids and nasals, as well as to the u- and 
%-sounds®). In the following lines we shall be using this term consistently 
in the meaning just alluded to. 

To go back to our main subject: we have observed that the devel- 
opment of the OF group hw followed, upon the whole, the same lines 
as that of the OE groups hr, hl, hn. It should be added that it followed 
them with some delay, and only within a part of the English-speaking 
territory. First, as regards the factor of time, the change of OF hw 


") It is well worth pointing out that already Henry SWEET was aware 
of the connection existing between the early disappearance of the R, L, N 
and the fact of their minimum positional occurrence (he did not see, 
however, the functional aspect of the problem). In his English Grammar, 
logical and historical I (Oxford 1900, p. 262) he says: “The change of 
hr (i. e. R, J. V.) tor, ete. was not a phonetic weakening, but was a process 
of levelling, the few words beginning with hr, ete. being absorbed, as it 
were, into the much larger group of words beginning with the voiced 
sounds.” 

8) See, e. g., J. MAROUZEAU, Lexique de la terminologie linguistique?, 
Paris 1943, s. v. Sonante, par. Nr. 2: “Plus particulièrement on réserve 
ce nom à des phonèmes qui comportent à la fois la résonance buccale 
caractéristique de la voyelle et le bruit d'expiration caractéristique de 
la consonne: u de lui, à de lieu, 1, m, n, r.” MAROUZEAU could have in- 
cluded, of course, also the ou-sound of oui. Though he is using terms 
referring to physiology and acousties only, there can be no doubt that 
the sounds belonging to the defined category are also characterized, in 
most languages, by analogous possibilities of combination. 
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> EME W was most probably contemporaneous with the EME changes 
of hr > R, hl> L, and hn > N. But the further stage of development, 
viz. R>r, L>1,N > n, accomplished by the end of the 13th century 
(in Kent, by the 14th), was not parallelled by the analogous change of 
W > w until some centuries later. The change probably took place 
by the end of 15th century in the dialects, but its penetration into the 
SES was a slow process the accomplishment of which was hardly earlier 
than the latter half of the 18th century (see, e. g. LuIck, HG $ 792, 
H. C. Wvyip, A Short History of English? [= SHE in the following 
quotations], London 1927, $ 286). Second, as regards the factor of 
space, it is commonly known that the change of W to w was limited 
to England (except the northernmost part of the territory) whereas 
Scotland, Ireland and Northern America were practically unaffected by 
it; on the contrary, the changes of R>r, L>1,N>n spread over 
the whole of the English-speaking territory. 

In the paper quoted in Note) the present writer proposed a theory 
accounting for the delay in the change of W > w by the signalizing 
function performed by the phoneme W in English, where it characterized 
an important, though little, group of interrogatives (the pronouns and 
adverbs ot the type who, what, which, when, where, why) 8). Most prob- 
ably it is the very same function in this small, but very important 
and very frequent, group of words that is responsible for the success 
with which some outward factors (school, the written norm of English) 
work at the maintenance — sometimes, perhaps, even at the restitution 
— of this minority type of the SES pronunciation. The success is really 
most astonishing!) in view of the undeniable fact that W — if the status 
of an independent phoneme is granted to it — would obviously represent 
a phoneme with very slight functional burdening, that is to say, a 
phoneme of the type most likely to be eliminated in language systems 
(and the change of W > w that occurred on a great part of English 
* territory must certainly be regarded as an eliminating process prompted 
by the reasons just indicated). 

The above-said facts lead to the realization of a highly problematic 
character of the ses [W] from the phonemic point of view — [W] being 


®) Again, it is worth recalling that H. SWEET accounted for the endu- 
rance of [W] by its occurrence in this type of words. He believed, however, 
that the decisive factor was the fact of frequency of such words (see his 
New English Grammar I, p. 262). Thus SwEET reduced the process to 
a purely mechanical application of facts of the quantitative order, over- 
looking the importance of the semantic link uniting all the words con- 
cerned. 

10) SwEET’s conviction of 1888, however, that the pronunciation of [W] 
would become general in the ses within one generation’s time, has never 
been borne out by the actual development of English. 
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the only case in English in which differences of voice in sonant sounds 
would be utilized for phonemic purposes. Thus, the SES supposed W- 
phoneme would be clearly revealed as an anomalous phonemic fact; 
still, it undoubtedly has an established place in the system of English 
sound values. This is shown, among other things, by the fact that, 
to judge by the evidence of linguists and phoneticians, the pronun- 
ciation [W] is not marked by any tinge of vulgarity. On the contrary, 
it is often regarded as socially more valuable than the majority type [w]. 
This evaluation is closely connected with the practice of quite a number 
of English schools which prefer the voiceless pronunciation in the words 
beginning in wh- — a practice which appears to have deeply influenced 
the evaluation of [W] in the SES community at large). 

Obviously, we are faced with the problem of confronting, and possibly 
reconciling, the structural anomaly of the supposed phoneme W with 
its apparently well-established position in the system of values of the 
SES. Of course, the anomalous character of the supposed phoneme W 
could be attributed to the complex context of civilization in which 
all great cultural languages are necessarily placed and which may often 
lead to the presence of some anomalies in the language systems exa- 
mined. But one must always be extremely careful not to reduce to the 
imperfections of the system of language what in reality is due to some 
kind of deficiency of the investigator’s working methods. In other 
words, we should reconsider the possibility of some other phonemic 
interpretation of the ses [W]-sound. 

In our opinion, the possibility of such new interpretation is suggested 
by the fact of co-existence of the variant pronunciations [W] and [kw], 
referred to in the opening paragraphs of this paper. There can be no 
doubt that [W] must be regarded, in the SEs, as the older of the two 
variants. That the present-day SES [kw] is not a continuation of the 
OE hw is amply proved by the very coexistence of [W] which itself 
goes back to OE hw. One might suppose that the sus [hw] constitutes 
an element of Northern origin, inorganically transferred to the 
Southern phonetic system. But even if this were so, the secondary 
character of [hw] would be beyond discussion. Besides, the penetration 
of the cluster [hw] from the North would not have been possible if there 
had not been favourable phonemic conditions for its acceptance in the 
SES. However this may be — and it is equally well possible that the 
cluster [kw] originated on the southern soil —, [kw] certainly appears 
to possess a more dynamic, progressive character than [W] (see JEs- 


1) See the item Wh in the Oxford NED in which [W] is denoted as a 
pronunciation of “a large proportion of educated speakers in England, 
either from social or educational tradition, or from a preference for what 
is considered a careful or correct pronuneiation”. 
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PERSEN’s observation, referred to in Chapter I, concerning the greater 
frequency of [hw] as opposed to [W]). 


As a matter of fact, there exists one good reason for regarding the 
variant [hw] as a more progressive type of the two. It should be realized 
that by substituting [hw] for [W] the SES successfully abolishes the 
anomaly pointed out above, viz. the existence of a sonant phoneme 
in which the opposition “voice — lack of voice” is utilized — in strict 
contradiction to the tendency universal in English — for phonemic 
purposes. By the said substitution the phoneme W was, of course, 
replaced by a biphonemic group + w. It is worth while pointing 
out that another substitution of analogous character can be ascertained 
in Present Day English, viz. that of the Welsh [Z]-sound (written LI- 
in a number of place-names), which is often replaced by the group 
[97]12), the acoustic effect of which resembles that of [L] just as closely 
as the corresponding effect of [hw] resembles that of [W]. It will be 
noted that the ultimate aim served by the substitution of [07] for [Z] 
is also to eliminate a voiceless sonant, which class has been repeatedly 
stamped here as contrary to English phonemic structure (and, in conse- 
quence of this, to English articulation habits). 


III. Another point — one of fundamental importance — should be 
raised in this connection. The substitution of [hw] for [W] was obviously 
made possible by the existence in English of an analogously built-up 
cluster [Aj]3), which of course represents a biphonemic group h+9 
and whose latter element [j], being a sonant sound, constituted a perfect 
phonetic and phonemic parallel to the second element of [hw]. Thus 
the phonemic group hw was reintroduced into English, and became 
an organic counterpart of the group hj on which it was most probably 
modelled. The existence of the cluster [hj] thus helped to maintain, 
in one of the variants of the ses, the voiceless element in the pronun- 
ciation of the digraph wh, and consequently to preserve there!*) a char- 
acteristic phonic feature marking off an important, though little, group 
of interrogative words15). We may go even further and say that it 


12) Apart from this, of course, it may be substituted for by the voiced 
[{]-sound. The substitution by means of [61] is registered by D. JONES 
(English Pronouncing Dictionary, London 1947) in the following proper 
names: Llanberis, Llandaff, Llandovery, Llandudno, Llanfair, Llanfairfe- 
chan, Llanelly, Llangatock, Llangollen, Llewelyn; it is not noted, however, 
in the domesticated names Lloyd and Llewellyn in which [L] seems to have 
been by now universally replaced by [7]. 

18) Known from words like huge, human, hew, but also in the interjection 
hear! and in some other cases to be discussed below. 

14) With one exception that will be dealt with later in the present paper. 

15) There was, of course, another factor that cooperated in preserving 
the pronunciation with the voiceless element, viz. the spelling. Owing 
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was the very existence of the phonemic group hj that prevented the 
universal accomplishment of the voicing of W to w in the ENE period. 
In our opinion, the incompleteness of elimination of the anomalous 
W-phoneme in the SES can only be accounted for by the fact that the 
voiceless W-phoneme had obtained an important support during the 
period of the offensive of the voiced w-phoneme; the support was given 
by the existence of the cluster [hw], phonemically interpreted as À + w. 
It should be borne in mind that the phonemic group hw was perfectly 
acceptable to the English phonemic system, as it was in no way opposed 
to the above-said tendency (violated by the anomalous W-phoneme) 
urging that the opposition “voice — lack of voice” should not be pho- 
nemically utilized in the category of sonant sounds. 


At this point, a remark on a matter of principle appears to be essential. 
Very often the maintenance of the [W]-sound in the sES has been 
attributed solely to the stubborn obstinacy of those speakers who 
“take pride in their voiceless pronunciation” !*) or simply to the in- 
fluence of spelling. It would be, of course, unwise to ignore the in- 
fluence of such volitional or external factors which must certainly be 
acknowledged and taken into account in explaining the development 
of language. But it is beyond doubt that such factors can only assert 
themselves successfully if the structure of the given language system 
complies with certain necessary presuppositions indispensable for the 
operation of such volitional or external factors1?) (see also what has 
been said above of the possibility of the cluster [hw] having penetrated 
from the northern area). In our concrete case, one such presupposition 
was the continued signalling function of [W]- in the interrogative words 
(although this function was certainly somewhat less pronounced in 
ENE than in the former periods); another, the presence in the system 
of English phonic values of the cluster [hw], unaffected by the above- 
mentioned aversion of English to voiceless sonant phonemes. The 


to its influence the said pronunciation type has been maintained also in 
those words which lay outside the limits of the interrogative group (such 
as white, whistle etc.). 

mes C. Wyup, A History of Modern Colloquial English’, Oxford 1936, 
P- ; 


1”) V. N. YARTSEVA (in her paper “O vnutrennikh zakonakh razvitiya 
yazyka v svete trudov I. V. Stalina po yazykoznaniyu”, Izv. AN SSSR, 
otd. lit. à yaz. 11, 1952, PP. 103—205) duly stresses the fact that only 
such structural features or elements are taken over from a foreign language 
“as do not contradict the structure of the language taking them over, 
or — more exactly — as become easily incorporated into the grammatical 
system of that language” (see p. 195). In our opinion, the thesis applies 
it only to the grammatical system but also to the system of phonic 
values. 
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weakening of the signalling function of the voiceless wh-element!®) is 
certainly responsible for the fact that the majority of the SES speakers 
replaced, in the long run, the voiceless W-phoneme by its voiced counter- 
part w. Still, a minority of speakers kept clinging to the signalling 
function of wh-, and the continued operation of this function was ren- 
dered possible in the SES variety used by these speakers by the emergence 
of the cluster [kw], as noted above. And let us stress again that the 
necessary presupposition for the emergence of [hw] in the SES had 
been created by the rise of the analogously built cluster (hj] referred 
to above. 


Coming back now to the discussion of the cluster [hj] we are faced 
with two important questions. One of them concerns the dating of the 
appearance of the cluster in English and the ascertaining of the factors 
responsible for the appearance. The other question is why the cluster 
[hj], in strict contrast to all other English clusters containing the 
initial [h]-sound, managed to survive in English and to resist the process 
of elimination that had swept away the analogously built EME clusters 
hr, hl, hn, and hw. 

The first question presents no difficulty. As is commonly known, 
most cases of the cluster [hj] go back to a former ME hi- followed by 
-u. The majority of the words containing it are, naturally, of foreign 
origin; they are partly proper names (of the type Hubert, Hume), partly 
words borrowed from Norman or French (such as huge, human), and 
— last but not least — learned words coined on, or adapted to, Graeco- 
Latin models (e.g. humanism, humus, heuristic, and the like). A mino- 
rity!®) of the words containing the initial [Aj-] goes back to native 
sources (hue < OE. hiw, in a certain type of pronunciation also hear, 
here, and words derived fro... them). Most of the words, as said above, 
contained the ME group hiu-; the diphthong is contained in it can be 
traced back to three sources: the aN & (for which it was a substitution), 
the oE jw, and finally the ME diphthongs ey and eu. It is generally 
agreed that the phonological development of English reached the stage 
of j@ in the 16th century (except the cases of iy going back to gu where 


18) This was due partly to the fact that the interrogative clauses in ENE 
came to be characterized by some additional features, absent or not so 
pregnant in the earlier periods (such as the use of the auxiliary do, the 
marked word-order), and partly to the fact that the interrogative words 
beginning in wh- were acquiring other functions (especially the relative). 

19) A numerical analysis of the material contained in D. Jonss’s Pron. 
Dict. gives the following results: Out of the total number of 66 words, 
there are 23 proper names, 8 words of Romance origin, 17 words of the 
Graeco-Latin type, and 18 home-words (out of which number, however, 
14 are derivatives of here or hear, so that the actual number of basic home- 
words beginning in [hj] shrinks to four: hear, here, hew and hue). 
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the process leading to j@ is believed to have been much slower?°). These 
data enable us to fix, with approximate reliability, the time of the 
emergence of the cluster [hj] in the history of English — it must have 
come into existence in the 16th century. It is also to be recalled that 
the vast majority of words containing the group hiu- were expressions 
of French, Norman or Graeco-Latin descent, in which the initial h- 
had long been a purely graphical item until the influence of the New 
Learning period revived it as an actually pronounced sound. In view 
of this fact we can positively assert that the cluster [hj] had not become 
firmly established in English before the middle of the 16th century 22). 
It is only to be pointed out once more that this date furnishes us with 
an important terminus a quo for the introduction into English of the 
cluster [hw], removing the structural troubles connected with the pho- 
nemic evaluation of [W]: in all probability, the cluster [hw] had not 
emerged in English before the latter half of the 16th century. 

Let us now turn to the other of our two questions, viz. how the 
cluster [hj] has managed to survive until the present day and thus to 
escape the eliminating tendencies that did away, more or less system- 
atically, with all the other h-clusters in the development of English. 
Here it must be stated that the pronunciation of some SES speakers 
really reveals the operation of the eliminating tendency even in this 
case: such speakers replace the usual [hj]-cluster by the sound [¢] (the 
“ieh-Laut”). According to D. JonEs’s data, the variant pronunciation 
[¢], “used by many®”), may be found in all words containing [hj-], 
e. g. [Gu:dz, gu: man], and even [¢a:], by the side of [hju:dz, hju:man, 
hja:] — the latter word meaning both hear and here. 

The change of [hj] to [gl is, of course, a close phonetic parallel to 
the earlier changes of oF. hr, hl, hn, and hw, to EME R, L, N, and W, 
respectively. If this is so, then one naturally expects to find the analogy 

70) In the word-type hear, here the cluster [hj] cannot have been of 


earlier origin than the cluster [hj] going back to hi- before -u; probably 
it arose somewhat later. Its rise in the word-type hear/here presupposes 


they extended far into the 17th). 

21) In the earlier history of English we come across an isolated emergence 
of the [hj]-cluster in the EME forms of the fem. personal pronoun zhö, 
ghé which soon became eliminated, being contrary to the structure of 
the EME phonemic system. On this interesting episode of the phonemic 
development of English see the present writer’s paper “Notes on the phono- 
logical development of the Nu Pronoun She” (printed in English), to be 
printed in the Sbornik pract filos. fakulty brnénské university 3, ser. A, 1954. 

22) D. JonES, An Outline of Engl. Phon.s, Leipzig 1932, p. 187. à 
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carried a step further, and looks for the next stage of the development, 
viz. for the voicing of [ç] to [j]. This stage, however, does not seem 
to have ever been reached in the case of [g]. It is true that D. JONES 
registers a variant pronunciation with [j-] in the word humour and its 
derivatives (stigmatizing it, however, as “old-fashioned”), and that the 
same pronunciation variant of the word was listed, at the very be- 
ginning of our century (in 1901) by the Oxford NED. But the [j]- sound 
in the word humour cannot be due to the change of [¢] > [j]: the word 
is spelt as umour, umor as early as 1380 (see the NED s. v. humour), 
i. e. in the period when the pronunciation with initial h- in a word of 
Romance origin is utterly inconceivable. The spelling obviously reflects 
the pronunciation tumor (iu substituting for French long ü). Thus the 
[j] in the modern pronunciation [ju:m>] must be of very old origin 
and has nothing to do with the supposed voicing of [g] in the ses). 

Having established the existence of [ç] in a certain variety of the 
SES, we find ourselves again faced with our old problem: that of an 
anomalous phoneme, characterized by slight functional burdening, 
and — which is especially important — by its utilization of the op- 
position “voice— lack of voice” in a sonant phoneme for functional pur- 
poses. (The phonemic character of the sound [g] in that variety is pro- 
ved by pairs of words like [gu: — ju:, 99: —ja:], spelt hew — you, 
hear/here — year etc.) Why does this anomalous phoneme (one might 
also denote it as J) not become eliminated, as have been R, L, N, and 
— to some extent, at least — also W? 

The immediate cause of the maintenance of [g] might perhaps be 
looked for in the influence of spelling, always pointing to the presence 
of the voiceless element in pronunciation by the graphical sign h. But 
the basic cause of the fact lies undoubtedly deeper. In our opinion, 
it may be found in the fairly uniform semantic character of all the 
words set off by the initial [g]-sound: for the overwhelming part, they 
are words of bookish, often abstract character, and they always stand 
far off the common stock of words of every-day intercourse. Even the 
words hear and here, in the pronunciation [ga:], do not necessarily 
constitute an exception to this rule, as one might be tempted to think. 
In the word hear the pronunciation using the [¢]-sound seems to be 
most common in the interjectional sense, fairly remote from the original 
verbal meaning of the word; in the expression here, again, one should 

28) Let us note, in passing, that in the Northern American standard 
(where the pronunciation of [g] is witnessed by C. K. Toomas, An Intro- 
duction to the Phonetics of American English, New York 1947, p. 102) 
the pronunciation with [j] exists — according to Kenyon and KNOTT’S 
Pron. Dict. — in three words, huge, human, and humor (and, of course, 
in the derivatives of the last-mentioned). Here, too, the initial [j]-sound 
is most probably of old origin. 
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recall the long series of its adverbial compounds of the type hereafter, 
hereto, herewith etc., which are definitely of bookish and archaic nature 
and in which — if we may trust our observation — the pronunciation 
employing [¢] appears to be most common. 

It might be argued that what we have said of the bookish and archaic 
character of the words beginning in [¢-] applies eo ipso also to their forms 
beginning in [hj], as the cases of occurrence of [g] exactly coincide with 
those of [Aj]. To this it may be answered that the coincidence is cer- 
tainly an undeniable fact but that there undoubtedly exists a distinct 
difference of meaning between the forms containing [Aj] and the corre- 
sponding [¢]-forms: in the latter, the bookish and abstract character 
of the words appears to be underlined and brought to special notice. 
Thus the difference between [¢] and [hj] appears to be motivated, in 
the long run, by differences of style — in our opinion, the choice of the 
one or the other variant depends on whether the speaker does or does 
not want to stress the bookish, non-colloquial character of the words 
concerned 24). 

If the above analysis of the [hj]- and [¢]-forms is true, then the solution 
of the phonemic problem of [¢] is fairly obvious. From the functional 
point of view, the sound [¢] is clearly a stylistic variant of [Aj]. And 
as the cluster [Aj] represents a group of two phonemes, h + j, there 
can hardly be any doubt that the marked stylistie variant of the cluster, 
the sound [ç], though simple from the phonetic point of view, must be 
interpreted phonemically in an analogous manner, i. e. as a manifestation 
of two successive phonemes, h and j. 

From the above lines it follows with sufficient clearness that the 
suggested evaluation is fully compatible (and indeed, the only one that 
is compatible), with all the characteristic features observed in the SES 
[¢]: its very slight functional burdening, its absolute positional equi- 
valence to the cluster [hj], and its peculiar stylistic colouring. It should 
be added that the suggested interpretation also furnishes a satisfactory 
explanation of the curious fact that the sound [¢] is maintained in 
English although it apparently contradicts the tendency of English not 

*4) As far as we were able to find out, phonetic literature does not 
distinguish between [hj] and [¢] from the stylistic point-of view. — The 
problem of the phonemic evaluation of the sounds [ç] and [W] has been la- 
tely dealt with by A. Conen, The phonemes of English (The Hague 1952). 
Our own discussion of the problem exposes CoHkn’s solution as rather 
inadequate in the case of [g] and quite erroneous in the case of [W] (see 
also G. L. TRAGER’s comment in Language 29, 1953, pp. 564ff.). The 
phonemic interpretation of [W] given by B. Buocu and G. L. TRAGER 
in their Outline of Linguistic Analysis (Baltimore 1942, p. 42) — and 
also, incidentally, by L. BLomrrep in his Language (London 1950, p- 131) 


— is correct but does not take into consideration all aspects of the problem, 
both synchronical and diachronical. 
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to phonemically utilize the opposition of “voice — lack of voice” in 
the sonant sounds. If, that is, the suggested evaluation is true, then, 
from the phonemic point of view, the phonetic opposition of [¢ — 5] 
simply represents a case of opposing hj — j, and cannot thus be placed 
on the same level with the EME phonemic oppositions of k — r, L — l, 
N — n, and W — w. For this reason, the sound [¢] remained unaffected 
by the tendency that had successfully eliminated [R, L, N], and — to 
some extent at least — also [W]. 

IV. The phonemic analysis of the SES [¢], sketched in the preceding 
chapter, can yield a clue for a proper phonemic evaluation of the sound 
[W] in one of the varieties of the ses. It has been suggested above that 
the phonemic evaluation of the SES [W] as a slightly utilized W-phoneme 
should be reconsidered. The evaluation was, of course, perfectly correct, 
and the only one imaginable, in the EME period. It will be remembered 
that a theory was proposed in the above lines that the NE cluster [hw], 
coexisting with the sound [W] in one of the SES varieties, was introduced 
into the language in an effort to get out of the difficulties connected 
with the phonemic evaluation of [W]: by the introduction of the cluster 
the anomalous phoneme W came to be substituted for by the phonemi- 
cally unobjectionable group of phonemes h + w. The said theory threw 
some light on the relation of the sound [W] and the cluster [hw] from 
the genetic, diachronical view-point. But the genetic evaluation of the 
said relation has to be supplemented by an evaluation undertaken from 
a synchronical point of view, the more so that the [W]-sound did not 
disappear from the SES phonic system, as might have been expected 
after the rise of the substitution group [hw]. Thus we must try to find 
out the manner in which the present-day speaker of the given variety 
of the SES correlates the two phonic facts from the functional view- 
point. Needless to say, the present-day speaker is wholly ignorant of 
the historical sequence of the two facts as well as of the reasons that 
led to the rise of the more recent of the two. Thus the synchronical 
evaluation of the two facts may not coincide with the one established 
by the investigation done on diachronical lines. 

Very little effort is needed for finding out that the physiological and 
acoustic relation of [W] and [hw] is exactly parallel to the one existing 
between [¢] and [fj]. It is only natural to ask whether an analogous 
parallelism of the two relations may not be discovered on the phonemic 
level as well. This would imply that [W] constitutes a mere variant 
of the cluster [hw], and is thus to be interpreted biphonemically. Let 
us see then whether the parallel can really be drawn. 

It has been shown earlier in this paper that the acknowledgement of 
independent phonemic status of the SES [W]-sound is impeded, first, 
by the slight functional burdening of the sound (this fact alone, however, 
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could be discussed away in terms of quantitative phonemics), and, 
secondly, by the supposed utilization, contrary to English phonemic 
tendencies, of the opposition “voice — lack of voice” in sonants for 
phonemic purposes (the latter objection is especially important, as it 
adds qualitative limitations to the quantitative ones, advanced by the 
former). It will be remembered that the same two objections made 
us sceptical towards the possibility of interpreting the English sound [¢] 
as an independent phoneme. The ultimate conclusion of the biphonemic 
value of [¢], however, was suggested to us by two additional facts: by 
the coexistence in time and place, in the same standard and in the same 
word units, of [g] and [hj], and — last but not least — by a specific 
stylistic colour attached to all the word-units containing the sound [¢]. 
In attacking the problem of the phonemic evaluation of sEs [W] it 
will be, therefore, certainly most useful to find out how the sound [W] 
responds if tested by the two additional criteria that have proved so 
helpful in interpreting the sound [¢]. 

It has been observed already that the SES [W] agrees with [g] in its 
response to the first of the two tests: it is characterized by the coex- 
istence in place and time of a cluster of two sounds, viz. [hw], in the 
same word units. But in the case of [W] the situation is slightly more 
complicated than in that of [¢]. The coexistence of [W] and [hw], that 
is to say, is typical not of the SES as a whole but only of one of its varieties, 
spoken, of course, by quite a number of individuals (though they form 
only a minority of the speakers, the majority pronunciation being [w)). 
But this difference in the circumstances of occurence of [¢] and [W] 
does not concern a matter of principle — the narrower limits within 
which the coexistence is found have no influence on the qualitative 
character of the coexistence itself, which is clearly identical in [W] 
and [ç]. It should be noted that the coexistence of [W] and [hw] is 
absolutely regular — this feature marks it off from two other kinds 
of correspondence, equally ascertainable in the SES, viz. from [w] — 
[W], and from [w] — [hw]. These two kinds, that is, occur in some 
words only (there are no cases of correspondence like [wel — Wel, 
wis — Wi8] or [wel — hwel, wig — hwis]), and besides, the members 
of the pair [w — W] (or [w — hw], respectively) are not strictly compar- 
able because they are not found in one and the same variety of the SES son 


25) It may be of some interest that, in the domain of the [ÿ]-sound, a 
rather distant analogy of such irregular correspondence types may be 
found in the completely isolated case of [¢ —j] (or [hj — j]), oceurring in 
the forms [gu:me — ju:me] (or [hju :me — ju:me]), see above p173 In 
this case, of course, the old-fashioned pronunciation with [3] would re- 
present the “minority type” of pronunciation. Needless to say, apart 
from this isolated pair of word-forms no other cases of such correspon- 
dences can be ascertained in the sxs. 
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— It may be concluded, therefore, that the application of the test of 
coexistence supports the theory of the phonemic parallelism existing 
between the SES [ç] and [W]. 


How does the [W]-sound respond to the other criterion, the stylistic 
one ? Is it possible to find here, too, an analogy of the facts ascertained 
above in examining the sound [¢], to the effect that the usage of [W] 
would be regularly associated with some typical stylistic flavour of the 
word-forms containing the sound ? — It appears, again, that the question 
can be answered in the affirmative. The scholars who have observed 
the SES sound [W] and the conditions of its usage in some detail are 
unanimous in stating that the sound appears to be imposed on the 
NE pronunciation, so to speak, from above — by the influence of school, 
spelling and other institutional factors. It has been pointed out earlier 
that according to the Oxford NED the pronunciation [W] should be 
attributed to “social or educational tradition” or to “preference for 
what is considered a careful or correct pronunciation”. According to 
the Concise English Dictionary®, Oxford 1946, “hw’’ (by which is meant 
[W], in conformity with the common transcription practice of OUP 
dictionaries) is pronounced “by purists in pronunciation”. In W. Rip- 
MAN’s opinion (The Sounds of Spoken English®, London 1920, p. 39), 
[W] is “taught by professors of elocution, and is therefore commonly 
heard at recitals and also at amateur theatricals”. D. JONES (Outline, 
§ 810) registers the fact that in the South of England the pronunciation 
of [W] or [hw] is taught in many schools. And finally, O. JESPERSEN 
(Lehrbuch!, p. 101) observes that the difference between the voiced 
and voiceless pronunciation of wh “is artificially preserved in many 
schools . . .26)”, — All the above statements clearly point to the fact 
that the pronunciation of [W] is regarded — at least in the SES — as 
somewhat affected or artificial. If this is so, then there can be no doubt 
that the SES sound [W] is characterized by a specific stylistic flavour, 
not dissimilar to that found in [g]: one might denote it as “intended 
artificialness”, not very far remote from the bookish, abstract, and 
therefore equally affected, flavour of [ç]. Thus the phonemic paral- 
lelism of the SES sounds [g] and [W] appears to be complete, so that 


26) Here it is necessary to point out the fact that O. JESPERSEN, though 
well aware of the eoexistence of [W] and [hw], does not always distinguish 
them quite systematically in his references, placing them on the same 
level in many respects. (The same is true, to some extent at least, of 
D. Jones.) For this reason it is.difficult to say whether the above remark 
of O. JESPERSEN’s refers to [ W] or [hw] or both. The insufficient distinction 
is probably due to the fact that the scholars regarded the difference of 
the two phonic facts as semantically negligible. Still, if the arguments 
developed here are true, they should be carefully kept apart on account 
of the important functional implications of the difference. 
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the ses [W] can be regarded, synchronically (i. e. from the point of 
view of present-day speakers), as a stylistically motivated variant of 
the phonemie group [kw]. We have to do here with a very interesting 
case of phonemic revaluation: Being from the historical point of view 
undoubtedly older than NE [hw] (and so originally a primary phenom- 
enon), [W] became revaluated, in the context of the whole SES pho- 
nemic system, into a stylistic variant of [hw], and thus came to be re- 
garded as a phenomenon of secondary order. 

One moot point, of course, cannot be ultimately decided here, viz. 
whether the stylistic flavour of “intended artificialness”, established 
above for [W], attaches also to the cluster [hw], as appears to follow 
from the statements — not quite clear, it is true — of some phoneticians 
(see what has been said in Note®5) on the lack of clearness ascertainable 
in some statements made by JESPERSEN and JONES). It should be found 
out whether the stylistic flavour, admittedly typical of [W], is not 
mistakenly generalized for [hw]. Such generalization could be easily 
accounted for, in view of the close physiological and acoustic similarity 
of [W] and [Aw]. But even in the case that the stylistic flavour established 
for [W] is also characteristic of [hw], the biphonemic evaluation of 
[W] remains valid. In that case the analogy existing between [¢] and 
[W] appears to be even closer: As in the case of the phonemic group 
hj, the analogous group hw would serve as a signal of artificial character 
of the word form concerned ; the use of the variant [W] would underline the 
artificial character and bring it to special notice?”). The only difference 
between the phonemic situations of the SES groups Aj and hw would 
lie in the fact that the occurence of the group hw is limited to a certain 
variety of the SES, whereas the group hj is common throughout the stan- 
dard, without any limitations?®). 


It is hardly necessary to add that the evaluation of [W] as a stylistic 
variant of the phonemic group hw removes all phonemic troubles 
connected with the supposed existence of a functionally utilized oppo- 
sition ‘‘voice — lack of voice” in an English sonant sound: from the 
phonemic view-point, the phonetic opposition of [W — w] has to be 
interpreted as hw — w. One other point, however, should be noticed 
in this connection: Our theory of a special stylistic function of the 
SES sounds [¢] and [W] is borne out by the fact that the coexistence in 


*”) If this is the true account of facts, then the stylistically unmarked 
counterpart of [W] and [hw] would be, of course, [w]—one would have to 


do here with a tripartite relation of wk | ; 
hw 


_ 38) Except, of course, for the isolated case of the old-fashioned pronun- 
ciation [ju:ma], discussed above. 
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this standard of [g] and [hj] has not resulted in suppressing one of the 
members of the pair and in replacing it by the other member (the same, 
naturally, applies to the members of the pair [W] — [hw]). The continued 
existence of both members of the pair points to the fact that both are 
functionally indispensable, i. e. that each of them is specialized from 
the functional point of view. It is obvious that no difference can be 
ascertained between the [W-] and [hw-] forms of words (or, respectively, 
between the [g-] and [hj-] forms) in their functions of reference to the 
facts of the outside world — and thus their only raison d’être can consist 
in the difference of stylistic approach to those identical facts. It has 
been shown above that this theoretical deduction is amply corroborated 
by concrete language experience. 


It should be added that our phonemic evaluation of the SES [¢] and 
[W] also complies with the old maxim “entia non sunt multıplicanda” : 
it succeds in interpreting given facts without unduly increasing the 
number of the principles of explanation, and — which should be stressed 
particularly — the restrieted number of the explanatory principles is 
in full conformity with the true nature of the facts to be explained, 
and has not been arrived at by unnaturally and forcefully distorting 
the nature of such facts. 


There is, however, one rather important objection that could be 
raised against the evaluation of [g] and [W] submitted here. Is the 
interpretation not contradictory to what has been ascertained in our 
paper quoted above (Note 5), viz. that the English phoneme h/x is 
clearly a receding element of the language, being gradually ousted from 
most positions of its occurrence in the course of the development of 
English ? One can hardly close one’s eyes to the fact that the changes of 
EME hw > W and ENE hj > g must have been closely connected with 
the general tendency aiming at the elimination of the phoneme h in 
English: can we ignore the tendency and phonemically evaluate the 
sounds [g] and [W] as combinations preserving the receding phoneme h ? 


The fundamental importance of the question is beyond doubt, yet 
we believe it can be answered in the affirmative. It has to be admitted, 
of course, that in the ses — in which we are mainly interested here — 
the occurrence of the phoneme h has been limited to one, and one only, 
type of place in the word (to the antevocalic position at the beginning 
of a stem-morpheme). But it should also be recalled that, at least in 
the ses, the h-phoneme clings to this last of its strongholds with unfailing 
firmness and perseverance. Besides, the existence in the SES of the 
words with the initial cluster [hj-] and — at least in one of its varieties — 
with the analogous cluster [hw-], is simply indicative of the fact that the 
sound [A] is fairly well established in the SES not only before vowels but, 
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if somewhat less firmly, also before the semivowels [j] and [w]. 29) 
If then the clusters [hj] and [hw] are phonetic facts fairly common in the 
SES, there appears to be no reasonable ground for denying the existence 
of the corresponding phonemic groups hj and hw. And the existence of 
these phonemic groups can certainly be also inferred in the cases of the 
sounds [¢] and [W], which clearly constitute mere stylistic variants of 
[Aj] and [hw] respectively, as has been shown above on the ground of 
their consistent coexistence with, and their distinct stylistic differentia- 
tion from, the clusters in question. 


In the Midland and Southern dialects, of course, the situation might be 
different. It has been pointed out in our paper quoted above (Note 5) 
that in those dialects the sound [h] is not so much a matter of word- 
phonemics as that of the phonemics of the sentence. For this reason, 
the establishing of [¢] and [W] in the status of independent phonemes 
might conform much better with the general structural patterns of such 
dialects than it does with the pattern of the ses. But the interesting 
point is that in those very dialects the sound [W] is evidently unknown 
(at the close of the ME period it was replaced there by [w], see LuIcK 
HG § 792), and there is no mention either, at least not in WRIGHT’S 
standard description of Modern English dialects, of the existence of [¢] 
in those regions. Thus the existence of W and ¢ as separate phonemes 


does not seem very probable even in the Midland and Southern dia- 
lects 30), 


V. The theory set forth in the preceding four chapters may, in our opi- 
nion, throw some new light on a number of smaller but hardly unimport- 
ant points of English historical phonology. They concern the develop- 
ments of the NE expressions of the types who and whole; in the last two 
chapters (V and VI) we want to discuss the involved problems at some 
length. As is commonly known, the NE pronominal form who, with 
its case forms whose, whom, and the derived expressions of the type 
whoever, goes back to OR hwä, but the hw- is reflected in all the expres- 
sions not by the usual correspondence [W] (or [kw]) but by the simple 


®) In this connection, it is well worth pointing out D. Jonzs’s classi- 
fication of the NE sounds [j] and [w] as semivowels — the only two 
existing in English — and the stress he lays on distinguishing the English 
semivowel [1] from the German frieative consonant [7] (see his Outline 
of E. Phon.® $$ 801, 813, 818). 

%) An analysis of the conditions prevailing in the area north of the 
Humber lies outside the scope of the present paper. Still, it may be noted 
that the regular preservation of [W] (and [hw] ?) in those dialects appears 
to go hand in hand with the preservation of [h-] which is never ‘‘dropped”’ 
in that area (see Luick HG $$ 790, 792). For the special development of 
[W] in the north-east of Scotland (where [W] became changed into [f]) 
see the paper quoted in Note au)? 
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sound [h], the NE forms of the words being [hu:, hu:z, hu:m, hu:’evo]. 
The unusual development leading to [h-] is commonly explained by the 
disappearance of post-consonantal w before @ in LME or ENE, thus 
hwü > hi (see J. WRIGHT — E. M. WRIGHT, An Elementary Historical 
New English Grammar, Oxford 1924 [further referred to as HHNEG], 
§ 181; K. Luick, HG § 773b). At the first sight, this explanation appears 
natural and sound: the dropping of w before an u-vowel occurred several 
times in the history of English (for the first time in the prehistoric 
period when *hwi > oE hü ‘how’; then in the West Saxon dialect of 
OE when cwucu > cucu “quick”; similarly in ME when swuch > such 
ete.). But despite all that, the explanation is not true to facts. Those 
who give it overlook the important fact that in the LME and ENE periods 
one has not to do with a cluster hw but with a simple [W]-sound. It is 
astonishing that this fact was overlooked by the very scholars who 
were, otherwise, well aware that the sound [W] had existed since the 
EME period (thus WRIGHT EHNEG, § 284, and even Luick HG, § 704). 
If, however, the existence of W is taken for granted in ME, then the change 
under consideration is that of W > h, and cannot be placed on the same 
level with the earlier droppings of w as recalled above. It is fair to 
state that the qualitative difference existing between the change of 
W > h and the earlier droppings of w had been realized a long time 
ago by a scholar interested in the problem of the phonological develop- 
ment of NE who. As early as 1897, George HEMPL (,,Middle English 
-w9-, -w0-”, JEGPh 1, pp. 29ff.). voiced his own conception of the sound- 
change discussed here, and in this point his insight into the matter was 
incomparably deeper than the traditional one. In his opinion, in the 
words of the type who “‘the difference between the voiceless wh (1. e. [W], 
J. V.) and the % was more noticeable than the similarity was, and this 
led to the neglect of the lip-rounding of wh; which thus became an h 
with more or less of the tongue position of the following vowel, as usual 
with initial h.” In other words, the tongue position of the sound [W] 
had already been more or less the same as that of the following 4-vowel, 
so that only the neglect of labialization was needed to effect its change 
into [k]%1). HempL's clever observation received, a decade later, a sym- 
pathetic commentary (at least on the point under discussion) of J. 
Mansion (‚Nochmals das ne. who”, Herrigs Archiv vol. 120, p. 158 ff.), 
and, as far as we know, it has not been refuted ever since. It appears 
to have met a worse fate — one of becoming half-forgotten. LUICK 


31) The agreement in the tongue position between the sound [h] and the 
vowel immediately following it in speech has more than once been pointed 
out by phoneticians (see, e. g., E. KRUISINGA’s Handbook of Present Day 
English 15, Utrecht 1919, p. 32, and, of course, J. R. Kenyon’s remarks 
on the subject quoted in Chapter I of the present paper). 
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quotes it only for its vocalic implications, and though he registers the 
short article of MAnsIon’s, he fails to derive any consequences from either 
of the two papers in his own handling of the consonantal problem 
of hw. 

HEMPL’s observations of 1897 were certainly ingenious, but nowadays 
they call for some revision from the phonemic standpoint. One fact 
should be pointed out: the articulation of LME W before 4 was undoubted- 
ly a typical specimen of a sound that may be denoted as potentially 
ambiguous (or, better, ambivalent) from the phonemic point of view, i. e. 
as one that can be evaluated, with practically equal right, in either of 
the two alternative phonemic ways — the alternatives being, in this 
particular case, the LME phonemes W and h. There is, as a matter of 
fact, one point that should not be overlooked in this connection (and 
that actually was overlooked by both HEMPL and Mansion): the agree- 
ment in the positions of the articulatory organs of [h] and the immedia- 
tely following vowel does not concern the tongue only but all super- 
glottal organs, including the lips. **). This has, naturally, very important 
implications: if the phonic fact [W] is immediately followed by the 
vowel [w:], with which it practically agrees in the positions of all super- 
glottal organs, then from the phonemic standpoint it can represent a 
combinatory variant of the h-phoneme just as well as the slightly 
burdened W-phoneme — the more so that the very slight acoustic 
difference actually existing between the sound [h] and [W] immediately 
followed by the vowel [w:] is practically unnoticeable’). From this it 
follows that the phonemic revaluation of the sound [W] as his by no 
means dependent on the loss of labialization, as might be inferred from 
HEMPL’s words; the labialization before the vowel [w:] is, admittedly, 
a commonly known feature of the [h]-sound even to-day. 

If one recalls the comparatively very slight phonemic burdening of 
the W-phoneme in LME, there cannot be any doubt of the obvious ten- 
dency aiming at its elimination. Thus the said revaluation of [W] 
as h appears to be only one of the many manifestations of that tendency. 
As regards the dating of the revaluation, the terminus a quo is certainly 
to be seen in the narrowing of ME 5 to @, the change forming a part of 
the well-known Great Vowel Shift at the end of the LME period 
(according to K. LuicK's estimate 5 was narrowed to % at the end of 
the 15th century). The terminus ad quem should be dependent on the 


#) This has been duly emphasized by E. KRuISINGA (see Note 31) who 
speaks expressly about ‘‘the tongue and lips” and, later on, of “the super- 
glottal organs” in general. 

%) The acoustic difference is due to a slight difference in the degree 
of opening of the glottis: in [W] it is slightly wider than in [h]. JESPERSEN 


in his Lehrbuch (p. 92ff.), distinguished the two positions by his formulas 
e 3 and € 2, respectively. 
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date of the change of W to w in the ses: obviously the [W] in who (and 
other words of the type) must have been already evaluated as À when 
the change of W>w was taking place — otherwise its initial [W]- 
sound would have also been replaced by [w-]. The trouble with establ- 
ishing the terminus ad quem, is, however, that the change of W > w 
infiltrates into the SES very slowly and in a gradual manner. The in- 
filtration period extends, roughly, from the end of the 15th century 
to the latter half of the 18th, so that — theoretically speaking — the 
revaluation of Wü as hi may have occurred at any time within that 
period. 

Fortunately, there is some evidence for the fact that the revaluation 
occurred most probably in the former half of the 16th century. If, that 
is to say, the revaluation was called forth by the tendency aiming at the 
elimination of the anomalous phoneme W, then it is obvious that the 
revaluation must have been earlier than the substitution for W of the 
phonemic group hw (which must be placed into the latter half of the 
16th century, see above, Chapter III). The result of the substitution, 
as shown above, was the vindication of the place of W in the system of 
the SES phonic values: it became evaluated as a stylistically conditioned 
variant of a biphonemic group h+ w, and thus ceased being regarded 
as an anomalous item of the phonemic system. 

Besides, it should also be noted that the substituting group [hw] 
is not — and most probably has never been — found in the expressions 
of the type who. This, again, clearly points to the fact that before the 
substitution began to assert itself, the initial consonant of the word 
who (and other expressions of the type) had come to be evaluated pho- 
nemically as h. 

To this it might be objected that the form *hwü may have existed 
in the earlier periods and that its non-existence in the present-day 
standard may be simply due to the subsequent dropping of w before 
homorganic %. But even if the possibility of such development is taken 
into account, our theory concerning the early phonemic evaluation 
of [W-] in who as h- remains valid. If, that is to say, the initial sound 
of who had really been identified phonemically as W, then the alternating 
cluster [hw] would undoubtedly have been preserved in that word in 
spite of the physiological tendencies aiming at its elimination, owing to 
the influence exercised in the same variety of the SES by the other inter- 
rogative words beginning in [W/hw-] (such as what, which, where, why). 
As is well known, historians of languages have registered not a few cases 
in which the pressure of the grammatical system or of semantic affinity 
prevailed over the tendencies of physiological order. From the develop- 
ment of English one can quote, e. g., the cases of ME swum and ENE 
swoop, in which w was preserved — despite physiological tendencies — 
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owing to the influence of ME swim and ENE sweep, respectively. The 
non-existence of a form *hwü affords a clear proof of the fact that no 
pressure was exercised by the group of words of the type what, which etc. 
upon the phonetic form of who, in other words, that the form who be- 
came separated from the other interrogative words at a very early 
period. This separation made itself felt, undoubtedly, also in the early 
phonemic revaluation of the initial [W-] in who as h-. 

Further, the hypothesis that the [hw]-cluster never turned up in this 
word in ENE (or, if it ever did turn up, was very rapidly discarded), is 
supported by the following consideration: The existence of the cluster 
[hw] in the word who, even if extending for a very short period, would 
have inevitably led to the reinforcement of the phonemic evaluation 
of the initial sound in who as W. Moreover, this reinforced evaluation 
would undoubtedly have contributed to the preservation of the sub- 
variant *hwu. And, last but not least, the continued phonemic evalua- 
tion of [W] in who as W (supported by the said coexistence of the cluster 
(hw] in that word) would have resulted, not very long after, in the change 
of W > w in the majority SES pronunciation of who, i. e. to the rise 
of the form *wu:, actually quite unknown to the SES: as is commonly 
known, all speakers of the main variety use the all-standard form [hu :] 84), 
This again points to the revaluation of [W] as h having occurred before 
the change of W > w was well under way (probably again, in the latter 
half of the 16th century). 

One more question might be raised: Why was the phoneme W in who 
not prevented from being revaluated as h by its signal-like character 
in words of interrogative character ? It cannot be denied, indeed, that 
in revaluating its [W] as h the pronoun who seceded from the interro- 
gative group (containing the expressions of the type what, which, etc.), 
and thus brought about its weakening. To some extent, an answer to 
this question was suggested above in Note 18), Besides, it should be ob- 
served that after the revaluation of the initial [W]-sound as À the words 
of the type who became more closely attached to the interrogative adverb 
how, so that they cannot be regarded as wholly isolated among all the 
other words of interrogative meaning. 

Another interesting fact is worth registering in this connection. The 
non-existence of the form *hwu: in the variety of the sEs in which the 
two subvariants [W/hw] are otherwise preserved gives ample support 
to our theory concerning the mutual relation of the two phonic facts 
from the synchronical point of view. It will be remembered that we 
have denoted the cluster [hw] as a primary phenomenon, whereas the 


*4) Thus it may be said that even a short-lived existence of the cluster 
[hw] in the ENE word-form who appears to be most improbable. 
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simple sound [W] has been qualified here as a stylistically motivated 
variant of the said cluster, in short, as a phenomenon of secondary 
order. The validity of the theory is shown by the following considera- 
tion: From the purely physiological and acoustie standpoint the initial 
sound of the sES forms [Wot, Wié] etc. is practically identical with the 
initial sound of SES [hw:] (on a slight difference existing between the 
two sounds but practically negligible, see above, Note *%). But the 
phonemic evaluation is different in each of the two cases. The reason 
of the difference is that in their variety of the SES the word-forms of the 
one category always coexist with word-forms containing the cluster 
[hw] (such as [hwot, hwië] etc.) whereas the word forms of the other 
category, i.e. [hw:] and the like, stand alone deprived of such back- 
ground. 

The respective presence or absence of the backgound is essential 
for the phonemic interpretation of the word-forms of the two categories. 
In the one, [W] is confronted with [hw] and thus evaluated as a bi- 
phonemic fact; in the other, no such confrontation is possible, and thus 
no biphonemic evaluation can be thought of. Furthermore, the dif- 
ference in the backgrounds is largely responsible for the presence or ab- 
sence of the feeling of the phonemic anomaly of the phonic fact in que- 
stion: in the one category, the coexistence of [W] and [hw] is inevitably 
reminiscent of the sonant character of the [W]-sound; in the other, the 
sound [h], though physiologically and acoustically almost indistingui- 
shable from the [W]-sound of the first category, has no sonant associa- 
tions on account of the lack of any coexisting [hw]-forms. In the one 
category, the natural consequence of the said difference is the feeling of 
inadequateness of a monophonemic interpretation of [W] owing to 
the aversion of English to the functional utilization of the opposition 
“voice — lack of voice”; in the other, the absence of such feeling. The 
result following from all the enumerated differences can only be, on the 
one hand, the biphonemic evaluation of [W], necessarily accompanied 
by the assessment of the secondary character of [W] as opposed to 
[hw], and, on the other hand, the monophonemic evaluation of [h], the 
primary character of which is beyond doubt; the physiological and acou- 
stic similarity of [h] in [hu:] to [W] is easily accounted for by the in- 
fluence of the following [w:]-vowel, whose lip-and-tongue position the 
preceding [h]-sound must necessarily anticipate. 

So much for the lesson that can be drawn from our above theory 
(outlined in Chapters I to IV) for a better understanding of the phono- 
logical development of the NE pronominal form who and other words of 
the type. No less interesting are the conclusions that follow from the 
application of our theory to the phonological development of NE whole 
(OE hal) and some other expressions beginning in NE. wh- [h-]. 
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VI. As is commonly known, the NE words whole and whore share with 
the NE form who the same relation of the initial sound and the initial 
digraph corresponding to it, viz. [h-]: wh-. The analogy is limited, ho- 
wever, to NE forms: unlike NE who, the words whole and whore never 
had an initial hw-cluster in OE — they began in h- (häl, höre), in exact 
conformity with the NE forms [houl, ho:] descended from them. The 
digraph wh- in the modern spelling of these words is commonly ac- 
counted for by dialectal influence. It is believed that in LME the (then 
crystallizing) SES absorbed some dialect forms, presumably of south- 
western origin, in which the original h- had been changed into wh- (for 
the present moment we will leave aside the question of the phonic 
value of this wh-). As is commonly accepted, in the spoken norm of the 
SES these dialectal wh-forms were later ousted again by the aboriginal 
h-forms, but in the written norm the traditional wh-spellings of the two 
words still linger on®®). The remarkable thing is that LME and ENE 
texts contain wh-spellings also in other words beginning in etymolo- 
gical h-, in which the present day spelling has h- throughout; the initial 
h- in such words is regularly followed by vowel sounds going back to 
ME 9, 9. The Oxford NED registers such LME or ENE spellings with wh- 
in the words home, hot, hoar, holy; later on, also in hole, hood, and 
hoard®®). — In this connection it should be noted that in some regions 
most of these words have dialectal forms beginning in [w-] which presu- 
mably goes back to an earlier wh-. The widest territory is covered by 
such dialectal forms in the cases of whole and home (WRIGHT’S English 
Dialect Dictionary, Oxford 1898— 1905, registers them in the area extend- 
ing from Yorkshire to Sommerset); on the other hand, in the cases of 
hood and whore such dialectal forms are wholly non-existent. 

The origin of the south-western dialectal wh- in such words was dis- 
cussed at some length by K. Luick (HG § 345.1). He shows that in the 
south-western area of England the initial sounds 9, 6 were diphthongized, 
in the latter half of the 14th century, into UO or UO respectively, written 
as wo (e. g. On “one” > wön, Other > wöther), and that the change also 
occurred when the vowel ö-, 6- was preceded by h- (thus h6l > whöl, 
höre > whöre). LuIck also points out (HG § 435.2) that at the same time 
and in approximately the same area an analogous diphtongization 
occurred in the initial vowels & , é- (or hé-, hé-); the results of the change 


5) See, e. g., the item Wh in the Oxford NED. 

86) According to the data supplied by the NED, the earliest evidence 
of such spelling is found for the word home (dating from cea 1420); of 
15th century origin are also the spellings with wh- of the words hot and 
hoar; the wh-spellings of the other items enumerated above date from the 
16th century. — The earliest evidence of the wh-spelling in whole goes 
ati to cca 1420, the word whore has been spelt with wh- since the 16th 
century. | 
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were i£- or i£-, respectively (regularly written with 3-, y- in both cases). 
It should be added that hg- and hé- gave the same results as @- and @-, 
respectively. This is shown by LuIcK’s examples zer “ear”, el, zel 
“el”? — 3éle “health”, 3£rb “herb’’8”); no such evidence is adduced for 
the original hé. 

Lvick’s explanation met with what may be called general acceptance. 
Still, it hardly explains all features of the process in a satisfactory 
manner. Thus, e. g., the question may be raised why the diphthongi- 
zation occurs, of all consonants, only after h-, and otherwise only at the 
beginning of a word? Another point is: if at the time of the change the 
digraph wh had the phonic value of [W] (as must be held in view of what 
has been shown in the previous chapters of this paper), can one really 
suppose that the first components of the diphthongs 49, uö- were merged 
with the initial [k]-sound so as to produce the voiceless sonant [W] as 
a result ? Clearly, the process is worth closer investigation than it has 
received so far. 

While inspecting and examining the situations in which the described 
diphthongizations occurred, one grows increasingly conscious of the 
obvious conclusion following from them: The diphthongization evi- 
dently concerned only those 5- and 2-vowels which were situated in the 
absolute beginning of a word. The cases in which the vowels were 
diphthongized after a preceding h-sound should be explained, in our 
opinion, by the fact that the h-sound in such words was already in the 
process of disappearing in some syntactical positions (especially in 
words not heavily stressed). This assumption is well compatible with 
the accepted chronology of LME and ENE: according to LUICK’s estimate, 
the initial h- was dropped ,,in the period beginning with the 15th century, 
and in some areas perhaps even somewhat earlier” — it will be remem- 
bered that, by the same authority, the diphthongizations are placed 
into the latter half of the 14th century. In the forms that had lost h- in 
certain syntactical situations, 9- and g-came to stand initially and may 
thus have been duly diphthongized (e. g. höl > 61 > wöl, hél > el > zel. 
The coexistence of the word-forms hg! and wöl, each of which was legi- 
timate in some syntactical situations, most probably gave rise to a 
contaminated form hwl (similarly, coexisting words hél and z£l were 
probably contaminated into hjel). A contamination of that type was 
close at hand because English nouns — like the nouns of most IE lang- 
uages — do not admit of alternations of initial consonants, and an alter- 
nation of the kind was certainly present in cases like höllwöl, hell zel. 


\ 


87) Ineidentally, this last piece of evidence is not well chosen — the 
initial h- in the word herb was a purely graphical fact until the 16th 


century, when it was introduced into the pronunciation by the theorists 
of the New Learning period. 
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It should also be noted that in the latter half of the 14th century the 
situation was not yet ripe for the [h-]sound to be regarded as a pheno- 
menon of syntactical phonemics only (as is undoubtedly the case in the 
vast majority of the present-day English dialects of the Midland and 
Southern areas). In the latter half of the 14th century, [h] was still 
an undoubted phenomenon of word-phonemics: this is proved by the 
fact of the then simultaneous, existence of the variant [y] (and possibly 
also of the subvariant [y’], see our paper quoted above, Note 5). 

In consequence of the above-said contamination, the south-western 
dialectal area had been enriched by new clusters h«-, hi-, which, being 
immediately followed by a vowel, changed automatically into hw-, 
hj-. It should be kept in mind that this happened during the latter 
half of the 14th century. At that time, however, clusters of the kind 
were unknown in the English language. It is well known that the or 
hw had passed over into W in the 13th century at the latest, and that the 
new cluster hw was not to appear before the latter half of the 16th cen- 
tury (see Chapter III of the present paper). Similarly, the EME cluster 
hj had been unknown in English since its liquidation in the pronoun 
h®o > zhö > sch6*®) — the only form in which it had occurred in East 
Midlands —, and the new cluster hj was not to become firmly established 
in English before the middle of the 16th century (see above, Chapter III). 
For this reason, the south-western dialectal clusters could find no foot- 
hold in the system of English phonic values of the latter half of the 14th 
century and were accordingly substituted for by the values standing 
as close to them as possible in the phonemic system of that period. In 
the case of hw the substituting value was W, while the cluster hj came to 
be replaced by 739). 

So much for the origin of the south-western dialectal forms of the 
types whöl and 3gl. The forms soon began to infiltrate into the (then 
crystallizing) SES and there they were faced with the necessity of as- 
serting themselves against the old-established forms höland hél (or hélth). 
The dialectal forms soon proved to be the weaker party in the contest, 
and they ultimately succumbed to the old-established forms. In the 
case of the type Aél, the result of the fight was probably brought about 


**) See the present writer’s paper quoted above, Note 21), 

**) There is also a possibility of an alternative explanation of the pro- 
cess; the clusters [hw] and [hj] may have automatically developed into 
[W] and [¢] respectively (such changes would be closely analogous to 
those which had taken place in the 0E clusters hr, hl, hn, and hw — see 
above, Chapter II). Of the resulting sounds, [W] was preserved, as the 
phoneme W was fairly common to the language of that period. On the 
other hand, the sound [g], having no phonemic value in the language, 
was soon substituted for by the value standing closest to it, i. e. by the 
phoneme 7j. 
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by the general trend of development characterizing the ME phoneme W. 
It should be noted that the new generations of dialect speakers coming 
into London from the south-western area (and even from other areas 
except the northernmost part of England) after the beginning of the 
15th century could not give any support to the [W]-pronunciation, as 
they had already replaced their W- by w- (in a number of words still 
present in modern English dialects of the said areas, see WRIGHT'S 
Dial. Dictionary). Obviously, the new [w]-sound differed profoundly 
from the sound [h-], an old-established feature of the discussed SES 
type, and it did so much more conspicuously than the former [W-], 
found in the pronunciation of the previous generation of dialect speakers; 
thus [w] could scarcely avoid being branded as vulgar, and therefore 
being barred from standard use. — In the case of the word hél, the 
initial h-most probably prevailed owing to the support it obtained from 
the expressions health and healthy, the stem-vowels of which had been 
short since LOE and thus were never affected by the above-described 
diphthongization and the development following it): 

In our opinion, the above remarks lead inevitably to the conclusion 
that, in the latter half of the 16th century, the SES forms of the type 
whole must have been already a matter of purely graphical order no 
longer reflecting the actual pronunciation of the period. It will be re- 
membered that the said period was characterized by the spread of the 
new cluster [hw], acting as substitute for the slightly charged W-phoneme 
(incidentally, there is no evidence that this substitution should have 
affected the words of the type whole). In other words, 16th century 
spellings like wholy, whole, whoord (standing, respectively, for holy, 
hole, hoard) furnish no conclusive evidence of a contemporary pronun- 
ciation of [W-] in the words thus spelt 41), One should not overlook an 
important fact, so far unnoticed [to our knowledge] by historians of 
English: the LME change of 6 > % and the subsequent phonemic revalua- 
tion of [W] into h in the words of the type who had given rise to a new 
correspondence of graphical and phonic facts in the said word-type, 
viz. wh/[h]. The existence of this correspondence, found in a small but 
common group of words of fairly high frequency, was to play an inter- 
esting part in the history of the English written norm. The importance 
of the correspondence is amply borne out by some points concerning 


40) Of the other words of this type — their number is rather scarce —, 
only herb is worth mentioning: its h-, of course, was introduced into the 
pronunciation much later by external factors (see above, Note ?”). 

41) If there really were cases of [W-] in the 16th century pronunciation 
of such words (though this is very unlikely), then the [W]-sound in them 
did not reflect the former south-western dialectal sound, but was simply 
due to the more recent — and passing — influence of spelling. 
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the ENE expressions whore and whood which will occupy us in the follow- 
ing paragraph. 

The word whore, going back to ME höre < OE höre, has proved to be 
an enigma to English dialect research. J. WRIGHT had to admit the fact 
that the word has no [w]-forms in present-day English dialects#?). The 
fact is really surprising: such [w]-forms are known to constitute regular 
developments of the former south-western (and other) dialectal [W]- 
forms which in their own time had penetrated into the SES and of which, 
by general consent, the present-day reader is still reminded by the di- 
graph wh- in the spellings of some of the concerned words. Analogous 
absence of dialectal forms containing [w-] is characteristic of the ex- 
pression hood, often spelt as whood in the 16th century (for concrete 
data, see the NED). In our opinion, the two words whore and hood were 
never really affected by the change of h > W at all, either in the stand- 
ard language or in the dialects®). The standard spellings of the types 
whore and whood (or the like), frequent in the 16th century, can be 
satisfactorily explained as applications to two further cases of the 
above-mentioned 16th century correspondence, established between the 
digraph wh- and the sound [h-]. 

Obviously, the new applications were effected after the stem-vowel 
6 of the two words had been changed into %, i. e. when the words came 
to be pronounced as [hu:r, hu:d]. Needless to say, in this phonic form 
they were most susceptible to becoming the object of the said correspon- 
dence: the equation of the type [h@: had, hur] = who: whood, whore 
sounds certainly convincing. And it is hardly due to a mere chance that 
evidence for the wh-spellings in the two words whore and hood is not 
found before the 16th century (see the NED): it is exactly in that century 
that the change of 6 > @ must have become a well-established fact. 

The existence of spellings like whore and whood had, however, further 
consequences. It must have contributed to the ENE strengthening of the 


#2) See J. WRIGHT — E. M. Wricut, EHNEG § 284. WRIGHT’s state- 
ment, however, is tinged with some hesitation; he urges that, after all, 
“it is reasonable to suppose that it (i. e. the form whore), like whole, is 
an old dialect form”. 

4) In other words, the above-described contamination of the sandhi- 
types höl-wöl, common in the south-western dialects, never really occurred 
in the two words. A careful examination of all cases quoted by Luick 
and other authorities shows that the diphthongisations of ¢-/hé- and 
&-/h&- into wö-/whö- and y@-/yg-, respectively, can only apply to the open $- 
and ö-vowel cases, not to those in which closed 0- and 2-vowels were con- 
cerned. It has been noted above that no safe case of hé- could be noted 
by Luicx; further, forms like 3ël, 3@ven were unknown in the south- 
western area. Of the cases of wö-, only wöther is worth considering, 
which, however, certainly owes its w- to the analogy of w@n, not to the 
operation of a sound change. 
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band tying up the spoken form höl with the written form whole. As has 
been shown above, the spelling whole was originally substantiated by 
the pronunciation [Wöl], penetrating into the SES from the south- 
western dialects. Later on, however, it lost that support owing to the 
change of W > w in the said dialectal area. If, then, the spelling whole 
was to survive, it had to be brought into some kind of relation to the 
prevailing pronunciation of the word concerned, i.e. to [Ahöl], later 
[hol]. This could only be achieved by extending the above-described 
correspondence wh/[h] to other cases than those in which [h] was fol- 
lowed by [w:]. The extension did take place, and was effected on the 
basis of graphical analogy. It will have been noticed that in all those 
cases in which the correpondence had so far been ascertained, the digraph 
wh- was followed by the letter 0: who, whose, whom, whoever .. ., whore, 
whood); as the graphical sequence in the word whole was identical, the 
correspondence of wh/[h] was extended to it as well, and thus the band 
tying up the spoken form h6l and the written form whole obtained its 
badly needed reassurance. Needless to say, the extension also covers 
other ENE cases in which the written who- was associated with spoken 
hö-, such as whom, whote, whole, wholy, whoord (NE home, hot, hole, holy, 
hoard) etc., and in which the former existence of the dialectal [W]- 
sound appears to be more or less established by the evidence of NE 
dialects (on this point, see the NED, s. v. Wh, and Wricut’s Dial. 
Dict.#)). 

It should be stressed that the extension of the above-described corre- 
spondence of wh/[h] is in full agreement with the general trend of de- 
velopment of the English written norm in the ENE period. Admittedly, 
the band of systematic correspondence between phonemes and letters 
had been so much loosened in the 16th century that no striking anomaly 
can have been found in the lately established correspondence of wh/[R]. 
Moreover, it should not be overlooked that, in that very period, the 
English written norm begins to reveal some ideographic tendencies 
(see, e. g., the words right — write which were then already distinguished 
from each other alone by means of writing: their spoken forms had fallen 
together under the homophonous structure [rait]). One can, therefore, 
take for granted that the English written norm readily embraced the 
opportunity of putting down the phoneme h in two alternative ways — 
h and wh —; the norm obtained thus a new means enabling it to distin- 


4) Still, one cannot rule out the possibility that some of the above- 
mentioned spellings may be based on the correspondence wh/({h] alone, 
that is to say that the dialectal [W]-sound never penetrated into such 
words either in LME or in ENE. The possibility should be taken into account 
especially in the cases of those words whose wh-spellings go no further 
back than the 16th century. 
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guish, optically at least, words that were identical (or almost identical) 
from the phonemic point of view. The ideographic nature of the distinc- 
tion is clearly seen in cases like hole — whole, ENE hore (i. e. hoar) — 
whore. The preservation up to the present day of exactly the two 
spellings whole and whore, while all other wh-spellings in the words of 
the type had been abandoned, is certainly a highly instructive fact #5). 

In concluding this paper, may the present writer be allowed to stress 
what he believes to be the main point of the above remarks: The phonic 
facts of the present-day stage of the language, if subjected to a suffic- 
iently thorough examination, can often throw some new light on the 
problems connected with the development of the language studied. In 
addition ‘to this, the above remarks want to serve as evidence to the 
fact that synchronical language research, earnestly trying to be 
worthy of the name, does not want to, and even cannot be, non- 
historical or even anti-historical, as is sometimes wrongly be- 
lieved. 


RUDOLF FÄHRMANN, STUTTGART 
Psychologische Typendiagnostik aus der Sprechweise 


I. Die zyklothymen Temperamente KRETSCHMERS 


Immer häufiger wird in letzter Zeit die Frage angeschnitten, wie weit 
eine charakterologische Aussage auf Grund der Sprechweise eines Men- 
schen möglich ist und welcher Sicherheitswert ihr zukommt. Be- 
zeichnenderweise nehmen sich relativ oft rein unterhaltende, populär 
aufgemachte Zeitschriften, Illustrierte aller Art usw. dieses Themas 
an und berichten von Experimenten, die besonders im Ausland be- 
liebt sind und mit Erfolg durchgeführt werden. Man läßt zum Beispiel 
eine Versuchsperson, die meistens unsichtbar ist, sprechen oder ihre 
Stimme auf einem Tonband ablaufen und bittet eine Reihe von Zu- 
hörern, Aussagen über Charakter, Temperament, äußere Erscheinung, 
Lebensalter, Beruf usw. des nicht sichtbaren Sprechers zu machen. 
Als Beurteiler kommen entweder aufgeschlossene, an diesen Dingen 
interessierte Laien in Betracht; oft werden aber auch hierzu psycho- 
logisch geschulte Personen herangezogen. 

So war erst kürzlich wieder in einer Meldung zu lesen, daß Versuche 
großen Stils zur Prüfung von Psychologiestudierenden in den USA vor- 
genommen wurden. Es gelang dabei, „Temperament und Beruf des 


5) The distinctive function played by the wh-spelling in the two words 
was duly stressed by K. Luicx (HG $ 435.1). 
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jeweiligen Sprechers mit ziemlicher Sicherheit‘“ festzustellen. „Darüber 
hinaus entdeckten die Psychologen, daß gewisse Stimmerkmale auf 
verborgene Neurosen schließen lassen. Oft verrate allein die Klang- 
farbe der Stimme, ob man lügt. Studenten des psychologischen In- 
stitutes der amerikanischen DePauw-Universität schätzten bei ent- 
sprechenden Versuchen zu 82% richtig!).“ 

Diese und ähnliche hohe Trefferzahlen aus anderen veröffentlichten 
Versuchsreihen zeigen uns sehr deutlich, daß: 


1. die Symptome der Sprechweise — zumindest die elementaren 
Sprechmerkmale — aufs innigste mit der seelischen Gesamtstruktur, 
der charakterlichen ,,Eigenart‘‘ der sprechenden Persönlichkeit ver- 
quickt und daher in letzter Konsequenz nicht rational-willensmäßiger 
Verstellung (‚Maskenbildung‘‘) zugänglich sind; 

2. der Faktor der spezifischen Begabung für eine praktische Tätig- 
keit auf dem Sektor der Stimm- und Sprechdiagnostik bei weitem nicht 
so groß und entscheidend ist, wie bisher meist angenommen wurde. Auf 
beide ebengenannte Punkte wird im weiteren Verlaufe noch näher ein- 
zugehen sein. 

Zunächst einige Worte zur Klärung des Begriffs und des Arbeits- 
feldes der psychologischen Stimm- und Sprechdiagnostik. 

Die Sprechdiagnostik (Sprechanalyse) gehört als eine Grunddisziplin 
in den Bereich der psychologischen Ausdruckskunde und tritt hier, 
leider bisher noch nicht gleichrangig, neben die schon wesentlich tiefer 
erforschten Gebiete der mimischen und pantomimischen Analyse (ein- 
schließlich Gang und Haltung) sowie besonders der graphischen Aus- 
drucksforschung (Zeichnung und Handschrift). Alle drei Kategorien 
haben eine gemeinsame Wurzel. Sie liegt in dem streng an das sich 
ausdrückende Individuum gebundenen ‚„Bewegungshabitus‘ (Ausdrucks- 
habitus)?). 

In der Sprechweise eines Menschen manifestieren sich daneben natür- 
lich noch weitere bestimmende Faktoren. Es machen sich vor allem 
die exogenen Einflüsse geltend, insbesondere die im Laufe des 
Lebens erworbene Übung und Schulung im Gebrauch der Sprechwerk- 
zeuge. Aber auch die fortschreitende charakterliche Prägung, infolge 
ständig aktueller Beeinflussung der Gesamtpersönlichkeit durch Um- 
welts- und Schicksalseinflüsse, findet ihren Niederschlag im jeweiligen 
Sprechhabitus. Nicht zuletzt liegen für den Beurteiler grundsätzliche 
Schwierigkeiten in der Tatsache, daß alles Sprechen in seiner Ausdrucks- 


1) Entnommen aus den Mitteilungen der Dimafon-Gesellschaft. 

2) Gemeinsamkeiten zwischen Sprechweise und z. B. Schriftausdruck, 
die sich daraus zwangsläufig ergeben müssen, sind tatsächlich existent 
(sie liegen zum größten Teil sogar auf ein und derselben Ebene und werden 
vom Verf. in einer weiteren, größer angelegten Arbeit behandelt werden). 
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haltigkeit an etwas bereits Vorgeformtes, an die Sprache als eine 
objektive, sachlich-formale Gegebenheit gebunden ist?). 

Doch wir wollen nicht weiter in die Erörterung sprach- und sprech- 
psychologischer Probleme treten, die uns weit über den hier gesteckten 
Rahmen hinausführen würde®). Stattdessen wollen wir uns im folgenden 
der praktisch-methodischen Seite einer Stimm- und Sprechdiagnose zu- 
wenden. 


Es gibt hier drei Wege bzw. Situationen der Deutung: 


1. Die unmittelbar-gebundene Sprechanalyse. 

Bei dieser Form ist der Prüfer (Analysator) unmittelbar an das 
sprechende Individuum ,,gebunden“, d. h. er hört es nicht nur, sondern 
er sieht es zugleich. Hieraus erwachsen dem Sprechdiagnostiker be- 
trächtliche Vorteile. Vor allem wird er sich in dieser Situation ergänzend 
der mimischen und pantomimischen Analyse bedienen und auf jeden 
Fall den sog. Ersten Eindruck festhalten. Dieses unmittelbare Prüf- 
verfahren ist von allen übrigen das einfachere, zeitsparendere, in jedem 
Falle ergiebigere und daher allgemein dankbarere. 


2. Die mittelbar-gebundene Sprechanalyse. 


Bei diesem Verfahren ist das sprechende Subjekt verdeckt, sei es 
durch Zwischenschaltung eines Vorhanges oder einer Wand (z. B. Ge- 
spräch im Nachbarraum bei offener Tür) oder durch bloße Rücken- 
zuwendung des Diagnostikers zur sprechenden Persönlichkeit (eine Situ- 
ation, die in der Praxis häufig anzutreffen ist, z. B. in öffentlichen Ver- 
kehrsmitteln, an Schaltern o. ä., wo man naturgemäß vermeiden möchte, 
sich nach der Sprechquelle umzuwenden). Man bezeichnet daher die 
mittelbare Sprechanalyse auch kurz als ,,Blindanalyse“‘ oder besser 
„gebundene Blindanalyse‘‘ (im Gegensatz zur weiter unten beschrie- 
benen ‚‚freien‘‘ Analyse). 

Es darf gesagt werden, daß dieses mittelbare (gebundene) Blind- 
verfahren von dem Kenner allen übrigen als das mit Abstand delikatere 
vorgezogen wird. Auch ist es für angehende Phonologen zweifellos die 


8) Man könnte demnach ‚Sprechweise‘‘ definieren als das in seiner Art 
ganz bestimmte Zum-Ausdruck-bringen persönlicher (individueller) Sach- 
verhalte mit den Mitteln der Sprache als objektiver Gegebenheit aku- 
stischer Zeichen, eingebettet in begriffliche und syntaktische Ausdrucks- 
formen. Die Sprechanlayse — im Gegensatz zur Analyse der Sprache — 
ist daher die Wissenschaft von Ausdruck und Deutung des Charakters in 
der Sprechweise des einzelnen. Die Sprechdiagnostik hat mithin einen 
theoretischen und praktischen („angewandten“) Aspekt. 

*) Es sei hier zur Weiterarbeit vor allem auf die Schriften von W. Wunpr 
» Vôlkerpsychologie“, Bd. 1/2 (‚Die Sprache“), K. BÜHLER: „Sprach- 
theorie‘‘ und F. Karnz: „Psychologie der Sprache“, 2 Bde., verwiesen. 
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Ubungsmethode der Wahl und in besonderem Maße geeignet, Gehör 
und instinktive Sicherheit im Erfassen zu schärfen, weil hier keinerlei 
technische und mechanische Imponderabilien — wie beispielsweise bei 
einer Übertragung — störenden Einfluß auf die Qualität und den natür- 
lichen Ablauf der Sprechstimme nehmen können. 


3. Die freie Sprechanalyse. 


Diese Methode bedient sich der neuzeitlichen technischen Hilfsmittel: 
Schallplatte, Band, Radio werden zwischengeschaltet. Der unmittel- 
bare Kontaktkreis Sprecher — Hörer ist getrennt. Nicht nur räumlich 
kann eine sehr weite Strecke zwischen primärer (originärer) Sprech- 
äußerung und dem deutenden Phonologen liegen, auch zeitlich kann 
ein großer Unterschied — z. B. von mehreren Jahren oder gar Jahr- 
zehnten — vorhanden sein. 

Wir sehen uns hier methodisch der gleichen Situation gegenüber, 
die wir von der graphologischen Arbeit her kennen. In beiden Fällen 
sind präformierte, in der Konvention rulıende und allgemein verbind- 
liche Zeichensysteme konserviert, die einem Wollen, einer seelischen 
Bereitschaft zur Äußerung über einen bestimmten Sachverhalt ent- 
springen: dort graphischer, hier akustischer Natur. Dieser Weg einer 
„freien Blindanalyse‘‘, wie die freie Sprechanalyse auch treffend genannt 
wird, ist jedoch nur dann mit Erfolg begehbar, wenn Aufnahme und 
Wiedergabe der Stimme weitgehend frei von physikalischen Klang- 
verzerrungen und Störungen aller Art sind, d.h. schlechterdings eine 
hervorragende Qualität aufweisen. Gelingt es nicht, Sprechaufnahmen 
ohne merklichen Störpegel zu erhalten, ist von einer Anwendung dieses 
Verfahrens grundsätzlich Abstand zu nehmen. 

Wer sich mit Stimmanalysen und Sprechdeutung beschäftigt, muß 
leider immer wieder erleben, wie durch unkorrekte Aufnahmetechnik 
(sehr oft Übersteuerung) oder unsaubere Wiedergabe der spezifisch 
individuelle Stimmcharakter (Klangcharakter) z. T. erheblich verändert 
wird) und damit der diagnostische Wert einer solchen Aufnahme 
zwangsläufig sinkt. Es ist besser, eine technisch mangelhafte Schall- 


5) Von der leichten, aber generellen Veränderung, der unsere Sprech- 
stimme selbst auch bei Gebrauch modernster Tonbandgeräte beim Ab- 
hören noch immer unterworfen ist, wollen wir hier absehen. Die Ver- 
änderung betrifft im wesentlichen nur ein einziges Sprechmerkmal: die 
natürliche Klangfarbe (das „Timbre‘‘) der Stimme. Die Wirkung, die 
von diesem veränderten Sprechelement auszugehen vermag, ist allerdings 
oft so groß, daß eine an sich bekannte Stimme im Extremfall nicht oder 
nur schwer wiederzuerkennen ist. Kinderstimmen indessen werden durch 
Tonbandwiedergabe nicht oder nur sehr geringfügig verändert. Sprech- 
tonhöhe und andere Merkmale werden, entgegen mancher irrigen Annahme, 
bei technisch einwandfreier Schallwiedergabe nicht modifiziert. 
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aufzeichnung — und seien die Mängel auch nur geringfügiger Art — 
zurückzuweisen, als dennoch eine Diagnose zu wagen, die bei den ge- 
ringen Stütz- und Vergleichsbasen der Sprechausdrucksdeutung und 
bei der hier dem Analysator zumeist unbekannten Genese der persön- 
lichen Sprechsymptome dann ungewollt schwerwiegende Fehler be- 
inhalten kann. 


Das ganze Gebiet der Stimm- und Sprechdiagnostik läßt sich nun 
grundsätzlich in zwei große Abteilungen gliedern; und zwar in die 


a) typologische und 
b) charakterologische Sprechanalyse. 


Während die typologische Sprechanalyse ausschließlich den Menschen 
als Typus sieht, d. h. vornehmlich die tiefer liegenden Wesensschichten, 
die einer Vielzahl von Menschen gemeinsam sind — z.B. das Tem- 
perament —, bemüht sich die charakterologische Sprechdiagnostik, 
den Menschen in seiner Einmaligkeit als Gesamtpersönlichkeit, streng 
individuell, zu fassen. Das wissenschaftliche Rüstzeug hierfür bietet 
die moderne Charakterkunde. 


Im folgenden soll jedoch nur von der typologischen Sprechanalyse 
die Rede sein. Wir legen dabei eine Arbeit zugrunde, die 1948 als Er- 
gebnis damals zweijähriger experimenteller Forschung auf dem Gebiete 
der typologischen Sprechdiagnostik entstanden ist®). Die Fragestellung 
dieser Arbeit, die zum größeren Teil bewußt auf die Praxis ausgerichtet 
war, lautete: Ist es möglich, mit den Mitteln der modernen Sprech- 
analyse eine Diagnose des Temperaments zu erstellen ? 


Die Möglichkeit wurde damals vollauf bejaht. Inzwischen ist ein 
genügend großer Zeitraum verstrichen. Verf. hatte in vielfältigen psy- 
chologischen Prüfungs- und Versuchssituationen Gelegenheit, den 
ganzen Fragenkomplex noch einmal bis in alle Einzelheiten zu über- 
prüfen und praktisch zu verifizieren: Es hat sich in der Konzeption wie 
hinsichtlich des positiven diagnostischen Effektes und damit der prak- 
tischen Brauchbarkeit nichts geändert. Die Sprechanalyse stellt heute 
in der Hand des einigermaßen Erfahrenen ein Instrument dar, das als 
eines der wenigen typendiagnostischen Mittel in der Lage ist, nicht 
nur, wie bisher möglich und üblich, die Zugehörigkeit zu einem der 
großen Temperamentskreise (z. B. nach KRETSCHMER) zu erfassen, son- 
dern ausgesprochen zur Temperaments-Feindia gnostik beizutragen. 
Wir werden uns mit diesem Problem in mehreren Fortsetzungen be- 
schäftigen. An dieser Stelle sei zunächst das Verhältnis von zyklo- 


°) FÄHRMAnN, R.: „Temperament und Sprechtypus. Die Grundlegung 


einer typologischen Sprechanalyse.“ Dipl. Zul. Arb. Stuttgart 1948 (un- 
gedruckt). | 
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thymem Temperamentskreis (E. KRETSCHMER) zur Sprechweise (per- 
sönlichem Sprechhabitus) Gegenstand der Untersuchung. 
Zuvor einige Bemerkungen zum Problem der typologischen Zuordnung, 
der statistischen Sicherung, der Sprechtexte und der Versuchsanweisung. 
Die nachstehend geschilderten Untersuchungen fanden, wie oben schon 
kurz erwähnt, in den Jahren 1947/48 an ca. 100 Vpn. — meist Studenten 
und Studentinnen der Tübinger Universität — statt. Die Versuche 
waren eingebaut in eine größere und wesentlich gezieltere Untersuchungs- 
reihe, deren wissenschaftliche Aufgabestellung in der Diagnostik des 
Temperaments vermittels Leuchtspurverfahren (GIESE u. a.) lag. 
Jener Zielsetzung zufolge wurde die Vp. im Einzelversuch gebeten, sich 
zwanglos und ganz natürlich in einem verdunkelten Raum den Klängen 
von Schallplattenmusik verschiedener Zeitstile und Schaffensepochen fast 
aller großen deutschen Komponisten hinzugeben und dabei das, was sie 
beim Hören empfindet, mit den Händen oder — wenn Vp. wollte — mit 
dem ganzen Körper in einer beliebigen Form zum Ausdruck zu bringen. 
Es wurde Wert darauf gelegt, und die Versuchsbedingungen waren 
ganz darauf abgestellt, daß die Vp. so unbefangen wie nur möglich die 
Musik auf sich einwirken ließ. An den Händen (Mittelfinger) war je 
eine Taschenlampen-Glühbirne befestigt; die verschiedenen Körper- 
proportionen (Kopf — Schulter — Gürtel — Kniehöhe) wurden eben- 
falls durch Leuchtpunkte markiert, so daß die Mitbewegungen des Pro- 
banden als eine sichtbare Leuchtspurzeichnung von verschiedenen 
Dimensionen und: vielfältigem Volumen erschienen. Wie mannigfaltig 
und interessant die Konfigurationen waren, die nun durch Zeitaufnahme 
auf Leica-Film (an jeweils immer denselben Stellen im Musikstück) 
entstanden, möge Abb. 1 verdeutlichen. Hier kann nur ein kleiner 
Ausschnitt gezeigt werden. In Wirklichkeit ist die Variabilität der in 
den Fotogrammen festgehaltenen Ausdruckserscheinungen noch größer”). 
Die ,,Taktierkurven‘‘ der zyklothymen Temperamente®) hoben sich 


7) Für weiteres Eindringen in den Stoff sei auf die Originalarbeit ver- 
wiesen: FAHRMANN, R.: ,, Temperamentsdiagnose auf psychomotorischer 
Grundlage. Ein Beitrag zur experimentellen Typenpsychologie unter An- 
wendung speziell musikpsychologischer M ethoden.‘‘ Inaug.-Diss. Tübingen 
1949 (masch.-schriftl. verv.). Dieser Arbeit liegt die KRETSCHMERSche 
Temperamentenlehre zugrunde. 

8) Die Temperamentsdiagnose wurde bei den damaligen Versuchen ge- 
stützt und gesichert durch die Feststellung der Form- oder Farbreaktion 
(Methode ScHoLL), ferner durch einen eigens entwickelten typologischen 
Fragebogen, schließlich noch durch einen großen Teil eindeutiger Körper- 
bautypen, die in der Tübinger Nervenklinik exakt vermessen worden 
waren. Dies war die Grundlegung. Heute kann indessen das Leuchtspur- 
Traktierverfahren als so weit entwickelt gelten, daß es allein für sich, ohne 
Mithilfe anderer typendiagnostischer Methoden, eine Temperaments-Fein- 
diagnose ermöglicht. - 
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Abb. 1. Die Vielfalt manueller Mitbewegungen nach Musik 


durch ihre charakteristische Gestaltform von den anderen ab; die 
Schwingungen sind in sich gerundet, zeigen wenig Winkel, aber viele 
Bogen, das Volumen ist weitausladend bei großer Amplitude, die Be- 
wegungsabfolge leicht, natürlich, anmutig, weich (geschmeidig) und 
flüssig; je nach Temperamentspol auch eher behäbig, fast schwerfällig. 
Hier ist dann auch das Tempo der Mitbewegungen, das im allgemeinen 
ein rasches konstant durchgehendes ist, reduziert (schwerblütig — sub- 
depressiver Pol). 
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Im ganzen ließen sich auf diese Weise zwölf Temperamente — es 
handelt sich um durchaus eigenständige Temperamente im KRETSCHMER- 
schen Sinne — psychomotorisch festhalten. Ihre ,,Schlagkurven“ unter- 
scheiden sich in charakteristischer Weise, wie oben bereits gesagt, von- 
einander. Abb. 2 und 3 stellen die erwähnten zwölf psychomotorisch 
nachweisbaren Temperamente in schematisch-übersichtlicher Form dar. 

Wie wir sehen, läßt sich das Typensystem KRETSCHMERS zur Ver- 
anschaulichung am besten in einer doppelbezüglichen bipolaren An- 
ordnung darstellen. Es lassen sich für jeden der hier aufgezeigten drei 
Temperamentskreise (schizothym — zyklothym — viskös) 


a) ein Oben-Unten-Pol (oder Plus-Minus-Pol) auf der Vertikal- 
(Median-) Linie (= Vertikalpol); und 

b) ein Rechts-Links-Pol auf der oberen oder unteren Horizontalebene 
(= Horizontalpol) aufstellen. 

Beim zyklothymen Temperamentskreis beinhaltet der Oben-Unten- 
Pol auf der Plus-Seite (Hypomaniker), entsprechend der ,,diathetischen 
Skala“ KRETSCHMERSs?) eine Zunahme an Bewegungsimpulsen, 
auf der Minus-Seite (Schwerblütige) dagegen eine Verminderung 
(Bewegungsabnahme). 

Die Rechts-Links-Pole stellen nichts weiter dar, als in sich (schwer- 
gewichtsmäßig) verschobene Erscheinungsweisen ein und desselben Tem- 
peramentspoles (Oben- oder Unten-Pol). Es ist dabei für den Sprech- 
diagnostiker wichtig zu wissen, daß z.B. der Rechts-Oben-Pol des 
zyklothymen Temperamentes (der Hypomanisch-Erregte) häufig eine 
Legierung, mehr oder weniger stark, mit einem der nervösen Tempe- 
ramente darstellen kann. 

Ferner spielt hier hinein das Kriterium der Vitalität, eine Frage, 
die gerade für den Sprechanalytiker von eminenter Wichtigkeit ist und 
in einer Forsetzungsarbeit gesondert behandelt wird. Alle Rechts- 
pole des schizothymen Formkreises beispielsweise sind zugleich auch 
die vitalschwachen Varianten ihres Linkspoles. Doch findet sich 
eine solche vitalschwache Variante auch als Rechtspol bei unseren 
zyklothymen Temperamenten: es ist der Rechts-Unten-Pol, der 
Subdepressive. Natürlich kann auch der Schwerblütige über eine ge- 
minderte Lebensenergie verfügen; oder beispielsweise einer der beiden 
Obenpole, insbesondere wiederum der Hypomanisch-Erregte. Aber diese 
Fälle sind praktisch seltener als die oben bezeichneten. 

Nachdem wir so eine Grundlage für die Temperamentsfeindiagnose 
gewonnen hatten, gingen wir daran, alle reinen oder überwiegenden 
Vertreter eines Temperamentes aus der Gruppe der ca. 100 Probanden 


x Hier wie im folgenden immer unter psychomotorischem Aspekt ge- 
sehen. 
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herauszuziehen und ihre Sprechweise wie nachfolgend beschrieben zu 
untersuchen1?). Die zahlenmäßige Verteilung sieht folgendermaßen aus: 


Schizothyme Temperamente . . . . . . 26 Teilnehmer 
Zyklothyme Temperamente . . . . . . 21 Teilnehmer 
Viskôse Temperamente . . . . . . . . 13 Teilnehmer 


Stärker legierte Typen (Ausnahmen, die 
lediglich der Gegenüberstellung dienen) 4 Teilnehmer 


Insgesamt: 64 Teilnehmer 


Der Vollständigkeit halber sei noch erwähnt, daß — von vereinzelten 
Ausnahmen abgesehen — die zyklothymen Sprecher als Farb- Beachter, 
die schizothymen und viskösen Teilnehmer, wie zu erwarten, im SCHOLL- 
schen Versuch als Form-Beachter reagierten. 


a) Die spezielle Untersuchungsmethode (Sprechtexte, Versuchsanweisung 
und Merkmalsschema) 


In der experimentellen Phonologie kennt man im allgemeinen drei 
Methoden (Sprechsituationen), die im Versuch einzeln oder gekoppelt 
angesetzt werden können: 


1. die einfache Textinterpretation verschiedener Dichtgattungen (ge- 
bundener Vortrag); 

2, die freie Erzählung und der freie Vortrag (etwa der Lebenslauf, 
ein Jugenderlebnis, wissenschaftliches Gespräch u. dgl.); 

3. das freie Gespräch zwischen Versuchsleiter und Proband, das mög- 
lichst herzlich und alltagsnahe gehalten sein sollte (also das Gespräch 
von „Mensch zu Mensch“). 


Letztere Methode gilt gemeinhin als die. beste, da hier von vornherein 
die zwangloseste Gesprächsform garantiert ist. Auch bei Methode 2 ist 
noch eine wirkliche ,,Sprechsituation‘‘ vorhanden; während hingegen 
die einfache Textinterpretation stark von außerpersönlichen Faktoren, 
wie Versmaß und Textinhalt, beeinflußt wird. Außerdem ist streng 
darauf zu achten, daß die äußere Sprechsituation so weit als irgend 
möglich in einer Versuchsreihe gewahrt bleibt. Das bezieht sich ins- 
besondere auf die Gleichheit des Textes bzw. des Inhaltes frei vor- 
getragenen Materials; bei Sprechaufnahmen auch auf die Tagesstunde 
der Produktion und den Grad der Ermüdung, um das Wichtigste zu 
nennen. Schließlich ist bei Aufnahmen dafür zu sorgen, daß jeder 
Sprecher unter den gleichen akustischen Bedingungen und 
Voraussetzungen antritt. Dieses Prinzip der Gleichheit und Einheit- 


10) Es soll noch einmal betont werden, daß wir uns bei der Zuordnung 
von Sprechmerkmal zu Temperamentsform auf einwandfrei diagnostizierte 
Temperamentstypen stützen können. 
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lichkeit der Versuchsbedingungen ist besonders dann peinlichst zu be- 
achten, wenn es sich um vergleichende Stimm- und Sprechanalysen 
handelt. 

Wir bedienten uns für die nachstehend geschilderten Versuche in der 
Hauptsache der Methoden 1 und 3. Dabei wurden laufend Notizen 
über die Sprechweise in Form eines Dauerprotokolls geführt. Eine 
wirklich lebensnahe und vergleichbare Sprechsituation (Methode 3) ergab 
sich ohnehin zwanglos während des oben geschilderten Haupt-(,,Taktier-“) 
Versuchs. Hinsichtlich der 1. Methode ware folgendes zu sagen: Sie 
hat den Vorteil einer leichteren und damit besser vergleichbaren Zeit» 
messung für sich. Es ergeben sich hier große Unterschiede. Wir legten 
einem jeden Teilnehmer zwei Texte, einen lyrischen und einen drama- 
tischen, zum Sprechen vor, die also in sich scharf kontrastierten!), 
Es wurden jedem Teilnehmer 5 Minuten Vorbereitungszeit zugebilligt. 
Er konnte sich also in beide Texte (LENAU, Aus den Schilfliedern, und 
KLEIST, ,,Penthesilea“, 5. Auftritt, Schluß) in Ruhe einlesen, um 
eventuellen Textschwierigkeiten von vornherein zu begegnen. Außer- 
dem hatte Vp. dadurch Gelegenheit, sich einigermaßen mit dem Stim- 
mungsgehalt des Vorzutragenden vertraut zu machen. Bereits hierin 
— in der Verschiedenheit der Vorbereitungsmodi sowie später natür- 
lich in der Diskrepanz der (tatsächlichen) Interpretationsweisen und 
der Mannigfaltigkeit geistiger Auffassungsmöglichkeiten — liegen funda- 
mentale Unterschiede zwischen den einzelnen Temperamentstypen und 
wichtige Hinweise für die spätere Diagnose. Außerdem wurden nach 
einer gewissen Zeit beide Texte noch einmal gesprochen. Die Wieder- 
holung geschah deshalb, um mögliche Abweichungen im Tempo, Sprech- 
ausdruck usw. festhalten zu können. Die Versuche fanden ebenfalls 
einzeln und im unwissentlichen Verfahren statt. Alle nur möglichen 
Ablenkungsmomente waren von vornherein ausgeschaltet. Der proto- 
kollierende V1. saß hinter einem Wandschirm. 

Im Hauptprotokollbogen, den wir benutzten, waren im ganzen 
30 Punkte vorgesehen, die der möglichst vollständigen Erfassung des 
individuellen Sprechhabitus dienten (Abb. 4). Für die Zwecke der typo- 
logischen Sprechanalyse genügen indessen die neun bis zehn grunde 
legenden Sprechelemente ohne jene umfassende Differenzierung. 
Es handelt sich dabei um folgende Einteilung: 


I. Habituelle Stimmqualitäten : 


1. Stimmlage (Tonhöhe); 
2. Lautstärke; 
3. Klangfarbe (Timbre). 


11) Nähere Einzelheiten können hier nicht weiter besprochen werden. 
Wir verweisen auf die Originalarbeit. 


u di 
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II. Individuelle Verlaufsqualitaten: 
4. Sprechtempo; 
5. Rhythmischer Ablauf; 
6. Akzentuierung (Schwerpunktgebung, Hervorhebung): 
a) durch melodischen Akzent (,,Melos“); 
b) durch dynamischen Akzent (Wechsel im Verlauf der Ton- 
stärke); 
c) durch temporalen (agogischen) Akzent (Dehnung und 
Raffung des Tempos einschließlich Pausengestaltung) ; 
7. Artikulation. 
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III. ,,Neutrale oder akzessorische Qualitäten: 
8. Sprechstil; 
9. Satzbau und individuelle Wortwahl; 
10. Gebaren (Körperhaltung und begleitende Ausdrucksbewe- 
gungen). 
Hinzu kann noch eine Diagnose der Sprechrhythmen nach 
folgenden drei Aspekten treten: 


a) Antriebsrhythmus, im Bewegungsablauf zu fassen; 

b) Formenrhythmus, in der Eigenart und Plastizität, in Reichtum oder 
Dürftigkeit der Ausdrucksformen zu suchen; 

c) Führungs- oder Gestaltungsrhythmus, als Textüberschau, „‚Sprechstil“ 
und Sprechzucht. 


Schließlich und endlich können wir keine Sprechdiagnose erstellen, 
ohne nicht wenigstens den wichtigsten, alles übergreifenden „Rhythmus“ 
herauskristallisiert zu haben: 


d) die Dynamik des Sprechens. 


Sie ist gewissermaßen der ,,Gesamtbefund‘‘, den wir erheben müssen, 
dem KLaGEsschen ‚„Formniveau“ vergleichbar und dessen Funktion 
in der Sprechdiagnostik in etwa übernehmend. Die Sprechdynamik 
ist, wie wir noch näher erfahren werden, ein auB ertypologisches Merk- 
mal, mithin ein ausgesprochen individuelles Symptom. An dieser 
Stelle sei betont, daB die ganze Rhythmuslehre grundsätzlich wohl das 
schwierigste Kapitel der typologischen wie charakterologischen Sprech- 
diagnostik darstellt. 

In Abb. 5 seien noch einmal die erwähnten Sprechelemente sche- 
matisch mit ihren Unterteilungen dargestellt. Die Reihenfolge entspricht 
der Anordnung des von uns seinerzeit benutzten Protokollbogens. Der 
gegenwärtig verwandte Bogen sieht die Anordnung der Sprechelemente 
in der Form, wie sie in Abb. 4 wiedergegeben wurde, vor. Der Gesamt- 
befund (die Dynamik des Sprechens) sowie die Analyse der Mimik und 
Gestik wurde damals an den Schluß des Protokolls gesetzt. 

Bevor wir uns die geschilderten Merkmale näher betrachten, wollen wir 
an dieser Stelle noch einmal das Wichtigste des bisher Gesagten festhalten: 

Sämtliche Ausdrucksformen und -möglichkeiten des Sprechens lassen 
sich — neben der Feststellung der Rhythmen — in zehn Hauptmerk- 
male (sog. Sprechelemente) fassen. Diese zehn Grundelemente der 
Sprechweise gehören nach ihrer Artung und Funktion zwei großen 
übergeordneten Wirkungseinheiten an, die von grundlegender Be- 
deutung für eine jede Sprechanalyse sind: 


a) die habituellen Stimmqualitäten, 
b) die individuellen Verlaufsqualitäten. 
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Abb. 5. Protokollbogen zur typologischen Sprechanalyse 


Sprechanalyse am (Datum); ............ 


Name, Vorname, Alter, Beruf: ....... 


PPPPELELTECELECEEECLEEELLELEEE TEE 
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Form-Farb-Beachter bzw. sonstige Testergebnisse: .......eeene 


2.321 

. Stimmlage (Tonhöhe): 

generell tiefer 
. Lautstärke: 

(1) leise, gedämpft 


V.1238. 


generell höher 


(1) mittelstark bis, leise 


(2) stark, kräftig 


(2) mittel bis stark 


(3) mittel bis (sehr) stark 


. Klangfarbe (Timbre): 


dunkel (3: heller, glänzender) 
voll und farbig-sonor 
warm, weich 


(3) schwach, vorsichtig-matt 


hell (3: meist dunkler, belegt) 


I [I I | | dünn, drahtig und hart, rauh, 


| | kalt, scharf, schrill 


. Sprechtempo: 
(1) langs.,bedächtig (Pausen) 


(1) rasch bis sehr rasch, unreg. 


(2) langsam bis mittel 


(2) rasch (m. kürzeren Pausen) 


(3) rasch (fast pausenlos) _ 


. Rhythmus: 
gleichmäßig fließend 


(3) langsam bis sehr langsam 


gleichm.-stark(3:masch.-mäßig) 


ungleichm.-anschmiegsam 
langwellig 


. Artikulation: 
weich-lässig, gleitend 


ungleichmäßig-stoßend 


meist scharf ausgeprägt, deutl. 


. Akzentuierung: 
vorw. d. melod. Veränderung 
(Melos), leicht anpassungs- 
fähig a. d. Inhalt 


vorw. d. dynam. Veränderung 
(Wechsel i. Verlauf d. Laut- 
stärke) 


(1) mittel b. schwach 
wechselnd 


(1) extremist. rhythm. u. ago- 
gischer Ablauf (abrupte, inadä- 
quate Wechsel) 


(2) mittel b. rasch wechs. 
(Dehng. i. Tempoverlauf 
bevorz.) 

(3) rasch b. sehr rasch 

wechsd. (Kürzg. i. Tem- 
poverl. bevorzugt) 


(2) dto., doch gemildert, oft 
dem Text nicht sinngemäßer 
Stimmverlauf 


(3) monoton bis maschinen- 
mäß. gleich 


mehr gefühlsmäßig 
mehr dialogisierend 
(sachbezogen) 


mehr intellektuell 
mehr monologisierend 
(ich-zentriert) 


Sonstige phonische Symptome (individuell-charakterolog. Besonderheiten sowie 


andere Beobachtun 


gen [Mimik, Gestik]): 
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Der dritten Kategorie (c), den neutralen bzw. akzessorischen Qua- 
litäten, kommt in diesem Sinne nicht die Bedeutung der beiden ersten 
zu. Sie trägt mehr einen formalen, lediglich klassifikatorischen Charakter. 

Was versteht man nun unter ,,habituellen Stimmqualitäten“ ? Hierzu 
sei in aller Kürze nur soviel gesagt: 

Unter habituellen Stimmqualitäten sind alle jene Ausdrucksmodi zu 
verstehen, die aufs engste mit der persönlichen Konstitu- 
tion!) verwoben und daher exogenen Einflüssen am aller- 
wenigsten ausgesetzt sind. Sie zeigen mithin die Grundstruktur 
der Gesamtpersönlichkeit auf. Man kann schon beispielsweise beim 
Schrei des Säuglings, ja selbst bei einem Tierschrei, die habituellen 
Stimmqualitäten (Tonhöhe, Lautstärke und Klangfarbe) in der Regel 
deutlich heraushören. Sie sind auch — wie schon oben gesagt — am 
wenigsten mutierbar. Daraus ergibt sich für unsere spezielle Frage- 
stellung, daß die habituellen Stimmqualitäten die wichtigsten Kri- 
terien für eine Temperamentsdiagnose aus der Sprechweise darstellen. 

Unter ‚individuellen Verlaufsqualitäten‘‘ verstehen wir alle jene 
Sprechmerkmale, die ihren Ausgangspunkt zwar aus ebendemselben 
Grundgefüge nehmen, die aber im Laufe der individuellen Entwicklung 
und in der Auseinandersetzung mit der Umwelt geformt werden und 
Gestalt gewinnen. Sie können durch die eigene oder fremde Erziehung, 
durch schwerere seelische Beeinflussung (Krankheit, Tod nächster An- 
gehöriger, Milieueinwirkungen usw.) bewußt oder unterbewußt in 
positivem wie negativem Sinne mehr oder weniger stark verändert bzw. 
umgeformt werden. Dabei ergeben sich graduelle Unterschiede: Am 
schwersten veränderbar ist — auf die Dauer gesehen — das Sprech- 
tempo; es ist noch am stärksten genotypisch verankert. Am leichtesten 
mutierbar sind die Artikulation und Teile der Akzentuierung (insbe- 
sondere das Sprechmelos). 

Man ersieht hieraus, daß die Frage der individuellen Verlaufsqualitäten 
z. B. bei dem Problem der „Zuchtsprache‘ bzw. des in einer späteren 
Arbeit der Besprechung vorbehaltenen künstlerischen Sprechaus- 
drucks, wie wir ihn bei Schauspielern, Rezitatoren usw. vorfinden, oder 
im Extremfalle bei der bewußten Stimmverstellung (Täuschung) 
eine wichtige Rolle spielt. Auch hier lassen sich Mittel und Wege auf- 
zeigen, um durch die angenommene, unechte „Sprechkulisse‘‘ hindurch- 
zusehen, weil sie auf negativen Voraussetzungen, nämlich der unper- 
sönlichen und nicht individuellen Sprechweise beruht. Doch auch bei 
der geschulten Sprache ist in den meisten Fällen eine Deutung nicht 
nur in typologischer, sondern darüber hinaus in charakterologischer 
Hinsicht für den geübten Diagnostiker durchaus möglich. 


12) „Konstitution‘‘ im Sinne E. KRETSCHMERS verstanden. 
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Die 3. Gruppe wurde als ‚neutrale‘ Qualitäten bezeichnet, weil sie 
weder der Kategorie I noch II mit Bestimmtheit zuzurechnen sind. 
Während wir es bisher immer mit ‚Teilqualitäten“ zu tun hatten, 
stellen die neutralen (akzessorischen) Qualitäten in jedem Falle Ganz- 
heitsqualitäten dar. 


Für die Praxis der Sprechdiagnostik ist es wichtig, noch einmal kurz 
auf die oben geschilderten zehn Sprechmerkmale zurückzukommen und 
sie näher zu umreißen. 

1. Das allgemeinste und konstanteste bei einem Menschen ist wohl 
dessen Stimmlage (Tonhöhe). Wer über ein genügend scharfes Ohr 
verfügt, kann bereits in frühester Kindheitsentwicklung — es sei noch- 
mals auf obiges Beispiel der Säuglinge und Kleinstkinder verwiesen — 
im Schreien und Lallen verschiedene Stimmlagen generell feststellen, 
die, falls nicht außergewöhnliche äußere Einwirkungen stattfinden, 
das ganze Leben über konstant bleiben. Und zwar hängt die jeweilige 
habituelle Stimmlage physiologisch-anatomisch aufs engste mit dem 
Spannungszustand, der Dicke, der generellen Länge der Stimmbänder 
(Stimmlippen) und der Größe des Kehlkopfes eines Menschen zusammen. 

Der konstitutionelle Spannungszustand ist nun nach den KRETSCHMER- 
schen Forschungen bei den hageren, sehnigen und oft langaufgeschossenen 
Leptosomen ein größerer, als bei den auffallend dickleibigen, rundwüch- 
sigen, meist untersetzten Pyknikern, deren Stimmbänder überdies noch 
etwas dicker (,,fleischiger‘‘) sind. Daraus ergibt sich, daß die Stimmlage, 
also die absolute Tonhöhe bzw. der ,,phonische Nullpunkt‘“‘ bei den lepto- 
somen Typen — von Ausnahmen abgesehen, die im Einzelfalle näher 
untersucht werden müßten — durchwegs höher liegt, als bei den 
Pyknikern. Die großen, breitschultrigen und derbknochigen Athletiker 
teilen sich hingegen (nach ganz bestimmten biologischen Gesetzmäßig- 
keiten) in beide Stimmlagen: ein Teil spricht hoch und tenoral wie die 
Leptosomen, der andere — oft sind es hier gerade die Athletiker mit 
leptosomer Tendenz — generell tiefer und sonor wie die pyknischen 
Typen. Der erwähnte dritte Faktor, die Länge der Stimmbänder, wirkt 
sich vor allem im Sprechhabitus der Geschlechter bestimmend aus!?), 
innerhalb der Geschlechter bzw. intrakonstitutiv jedoch kaum. Das 
gleiche gilt für die individuelle Kehlkopfgröße. 

2 Die Lautstärke einer menschlichen Sprechstimme ist für den 
Beobachter eines der auffälligsten Merkmale. Die Tonstärke ist durch 


18) Die Frauenstimmen liegen generell etwa eine Oktave höher als die 
männlichen. Zum Vergleich: 
Stimmlippen des Kindes: 9—11 mm lang 


Stimmlippen des Erwachsenen: a) Frau: 12—15 mm , 
b) Mann: 14—21 mm ,, 


14 Vol.8 
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die Amplitude der Schwingungen bedingt; je größer diese ist, desto 
stärker der Ton. Die Schwingungsamplitude ist aber wiederum ab- 
hängig von der jeweiligen Kapazität der Lungen. So kommt es, daß 
Pykniker und Athletiker im allgemeinen lauter zu sprechen pflegen als 
Leptosome. Selbstverständlich kann sich ein Sprecher bemühen, leise 
zu reden, doch wird dem Ohr des Phonologen bei einiger Schulung nicht 
entgehen, ob eine Stimme von Natur aus leise und bedeckt klingt oder 
ob die Stimme bewußt gedämpft wird. In diesem Falle mischen sich in 
den Stimmklang jene bekannten Hauchgeräusche und aspirativen Ein- 
sätze, wie sie durch bewußt mangelhaften Kehlkopfverschluß beim 
Sprechen oft zur Erhöhung des dramatischen Ausdrucks o. ä. künstlich 
hervorgebracht werden. Soll umgekehrt eine habituell schwache Stimme 
absichtlich auf höhere Lautstärke gebracht werden, so hat diese Ein- 
stellung fast immer Zeichen einer gewissen Anstrengung im Gefolge, die 
sich in der angespannten Gesichtsmimik, in einer übermäßigen Blähung 
des Halses (Anschwellen der Halsblutadern) usw. dem Prüfer bemerkbar 
machen. Die Folge ist rasch einsetzende Heiserkeit; ein Kriterium, das 
auch von einem weniger geübten Ohr diagnostiziert werden kann. 

3. In gewissem Sinne mit der Lautstärke gekoppelt ist die Klang- 
farbe, das Volumen oder ‚‚Timbre‘‘ der Stimme. 

Unter Klangfarbe verstehen wir akustisch die Art der Zusammen- 
setzung eines Sprechtones aus dem Grundton und seinen verschiedenen 
Obertönen. Diese Mischung zwischen Grundton und Oberténen, die 
erst die Klangganzheit in der ihr eigentümlichen Farbqualität ergibt, 
kann bei den einzelnen Konsonanten und Vokalen unter sich variieren. 
Außerdem ist zu beachten, daß die menschliche Stimme in dem Maße 
Klangveränderungen unterworfen ist, je mehr man sich von der resonanz- 
reichen, kräftigeren Bruststimme hinaufbewegt in die resonanzarmen, 
klangdünneren Regionen. 

Der Sprechpsychologe hat aber vor allem seine Aufmerksamkeit auf 
die mannigfachen Variationsmöglichkeiten zwischen den einzelnen 
Individuen bzw. Konstitutionstypen (Temperamenten) zu richten. Hier 
zeigt sich nämlich, daß das Timbre einmal von einer gewissen Be- 
schaffenheit der Stimmbänder — vor allem deren Geschmeidigkeit 
und Elastizität — abhängig ist, zum anderen aber auch von der Größe 
der Resonanzräume, insbesondere der Form des sog. Ansatzrohres 
(Kehl-, Rachen-, Mund- und Nasenraum einschl. der Nebenhöhlen der 
Stirn) resultiert. Wahrscheinlich spielt hier auch noch die Form des 
Gaumens — ob spitzbogig (steil) oder rundbogig (flach) — hinein, wie 
Arbeiten von KAISER und BORUTTEAU aufzeigen. 

4. Um das Sprechtempo eines Menschen genau festlegen zu können, 
benutzt man am einfachsten einen nach dem mittleren Zeitwert ge- 
eichten Text (wie es in unseren Versuchen geschah). Die Stoppuhr gibt 
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dann am Ende der Textinterpretation oft einen von der Norm ab- 
weichenden Über- oder Unterwert an. Daraus entnehmen wir den 
Hinweis auf schnelles oder langsames Sprechen. 

Besteht die Notwendigkeit, sich an einem vorher nicht geeichten Text 
oder an das frei gesprochene Wort halten zu müssen, so gibt es eine Mög- 
lichkeit, indem wir stets die Anzahl der gesprochenen Silben innerhalb 
einer Zeitspanne von beispielsweise 10 Sekunden messen. Diese ,,10- 
Sekunden-Probe wird nun in gleichen Zeitabständen — z.B. in Ab- 
ständen von 4 Minute — fortlaufend wiederholt, bis die Vp. das Spre- 
chen beendigt. Während man bei einem geeichten Text die Anzahl der 
Silben kennt, muß man sich beim freien Gespräch die Silbenzahl während 
der 10-Sekunden-Dauer merken. Es ist daher ratsam, besonders wenn 
nicht mitstenographiert werden kann, den gesprochenen Text gleichzeitig 
auf einen Tonträger aufzunehmen. Beginn und Ende der Zeitgrenze 
(Einsatzsilbe und Endsilbe) sind dabei durch Glockenzeichen zu mar- 
kieren. Wichtig ist, daß man am Ende aus dem Protokoll die Schwan- 
kungen innerhalb des Sprechtempos während der einzelnen 10-Sekunden- 
Phasen ersieht und einen Durchschnittswert (= durchschnittliches 
Sprechtempo) errechnet. Da es passieren kann, daß sich die Vp. beim 
erstenmal verspricht, sich wiederholt, verbessert oder in freier Rede un- 
vermeidliche Sprechpausen einlegt, ist es ratsam, den Text ein zweites 
Mal unter den gleichen Bedingungen lesen zu lassen bzw. im freien 
Gespräch die ,,10-Sekunden-Probe“ genügend lange auszudehnen. 

Was man im einzelnen allein aus dem Vergleich zweier oder besser 
mehrerer Lesezeiten entnehmen kann, ist vielseitig und allein schon 
aufschluBreich!*). Doch ist hierauf näher einzugehen nicht der Ort. 
Dieses Problem muß im Rahmen der Frage nach einer phonologischen 
Verlaufsanalyse, in engster Verbindung mit dem jeweiligen Text 
inhalt, behandelt werden. 

Wenn wir schon etwas vorgreifen wollen und die temporale (ago- 
gische) Akzentuierung mit Pausengestaltung ins Auge fassen, so lassen 
sich hinsichtlich des Tempoablaufes unter einer größeren Anzahl von 
Menschen ohne Schwierigkeit vier Haupttypen klassifizieren: 

a) Menschen, die rasch sprechen, aber größere Pausen zwischen den 
einzelnen Worten oder Sätzen einschieben; 

b) Menschen, die rasch, dazu fast pausenlos sprechen; 

c) Menschen, die langsam, jedoch ebenfalls in fast pausenlosem Flusse 
reden; 


14) Es gibt selbstverständlich noch andere, wenn auch indirekte, Methoden 
zur Feststellung des Sprechtempos. Hierher gehören z. B. die bekannten 
Untersuchungen über das individuelle psychomotorische Tempo von 
FRISCHEISEN-KÖHLER und die sehr brauchbaren Verfahren von Ch. Lz- 
WITHAN (Z. Psychol. 101, 1927). 
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d) Menschen, die sich langsam und stockend, d. h. mit längeren Pausen 
zwischen den einzelnen Worten und Sätzen, äuBern. 


Ein grober Überblick genügt, um die drei ersten Typen wohl der 
zyklothymen Temperamentsgruppe (Oben- und Untenpol) zuzuordnen. 

5. Der Rhythmus. Aus Raumgründen können wir uns mit diesem 
weitverzweigten Problem nur in sehr gedrängter Form befassen. Für 
die Praxis ist es wichtig, streng im KLAGEsschen Sinne zwischen 
„Rhythmus“ und ‚Takt‘ zu unterscheiden. In der Sprechdiagnostik 
wurde diese Trennung oft nicht beachtet. Man war häufig der Meinung, 
das Phänomen ,,Rhythmus“ untersucht zu haben, hatte jedoch in Wirk- 
lichkeit nichts anderes als die Erscheinung des Taktes erfaßt. Auch 
E. SIEVERS, der ebenso wie KLAGES diesen Fragen weiten Raum in 
seinen Arbeiten einräumt, stellt ähnlich wie jener dem absolut schema- 
haften, starren Metrum des Taktes den lebendigen, aus sich selbst her- 
aus erneuernden inneren Bewegungsfluß des Rhythmus gegenüber. 

Um den Sachverhalt an einem anderen Beispiel zu verdeutlichen, 
sei noch die Definition RIEFFERTS angeführt: „Rhythmus ist die Glie- 
derung im Sprechablauf und entsteht durch die Verteilung der Sprech- 
pausen zwischen Silben, Worten und Sätzen im Verein mit der Akzen- 
tuierung.‘‘ Indem nun RIEFFERT eine Möglichkeit der Akzentuierung, 
das Melos, bewußt heraushebt, stellt er zwei Klassen von Sprechmodi 
auf: eine Melos- und eine Rhythmus-Klasse. RIEFFERT benutzt den 
Rhythmus als Sprechelement, um daraus eine eigenständige Gruppe 
von Sprechausdrucksformen aufzustellen: den Rhythmustyp. Und 
er stellt dieser Gruppe den Melostyp gegenüber. Wenn also das 
Melos im individuellen Sprechausdruck fehlt oder zumindest zurück- 
tritt, was sehr wohl der Fall sein kann, würde ein solcher Sprecher 
dann der RIEFFERTschen Rhythmusklasse zuzurechnen sein. Nicht 
aber könnte umgekehrt der Sprechrhythmus innerhalb der Melosklasse 
einfach negiert werden, denn ‚Rhythmus‘ findet sich in allem Ge- 
sprochenen. Aus diesem Grunde darf man als wahrscheinlich an- 
nehmen, daß RIEFFERT unter ‚Rhythmus‘ nichts anderes als die 
Erscheinung des ,,Taktes“, das reine Metrum, versteht. 

Abschließend sei daher noch einmal die Begriffsbestimmung prä- 
zisiert. Wir wollen in Anlehnung an KLAGES unter „Rhythmus“ die 
Art des sprecherischen Bewegungsablaufes verstehen, dessen Gliederung 
durch Pausen im Zusammenhang mit Akzentuierung, Dynamik und Melos 
zustande kommt, und als „Ähnliches unter Ähnlichem‘‘ immer wieder- 
kehrt. Es wird in unserer praktischen Arbeit im wesentlichen darauf an- 
kommen, festzustellen, ob bei den einzelnen Sprechern der Rhythmus 
im natürlichen, lebensvollen Flusse abläuft oder aber wieweit der 
rhythmische Fluß unterbrochen durch eine hemmende bzw. eigenwillig- 
regelnde rationale Kraft geschmälert oder zum bloßen Takt erstarrt ist. 
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Der rhythmische Ablauf kann sich eigentlich nur in der freien Rede 
voll entfalten. In Poesie oder Prosa ist er an das Metrum gebunden. 
Doch kann auch hier ein individueller Rhythmus — etwa in der Bildung 
gut gestalteter Einzelgruppen (Sinnzusammenhänge) — hervortreten. 

Bei der Frage nach dem Rhythmus haben wir in erster Linie den 
psychologischen Aspekt zu beachten und im einzelnen zu fragen: Ist 
der rhythmische Ablauf gleichmäßig-fließend-rund oder gegliedert-takt- 
mäßig-geradlinig-fest; ist er ungleichmäßig-wellig-anschmiegsam oder 
straff-gezügelt und endgerichtet ? Ist er langwellig und weitschwingend 
oder kurzwellig, ungleichmäßig-stoßhaft und gespannt ? 

Ist man anfangs noch nicht ganz sicher in der Fixierung des rhyth- 
mischen Sprechablaufes, so verbinde man zur Erleichterung der Deu- 
tung dieses Symptom mit dem folgenden, der Akzentuierung, die nach 
den stimmlichen Ausdrucksmitteln fragt, mit denen die rhythmischen 
Abläufe und Kulminationspunkte gekoppelt sind. 

6. Akzentuierung (Hervorhebung, Schwerpunktgebung). — Wir 
unterschieden drei Arten von Möglichkeiten in der Akzentgebung: 

a) durch Wechsel in der Sprechmelodieführung (melodischer Ab- 
lauf — ‚Sprechmelos‘); 

b) durch Wechsel in der Lautstärke (dynamischer Ablauf — nicht 
zu verwechseln mit der „Dynamik“ als Gesamtbefund |) ; 

c) durch Wechsel im Tempoablauf (Dehnung und Beschleunigung 
[Raffung] im Satz oder Wort — temporaler oder agogischer Ablauf) 15). 

Zu a): Der am leichtesten beobachtbare bzw. hörbare Betonungs- 
ablauf (Akzentuationsverlauf) erfolgt durch die melodische Ver- 
änderung (das ,,Sprechmelos“) in der Stimme. Wir verstehen darunter 
die Ausschläge der Melodiekurve nach oben und unten im Vergleich zur 
absoluten mittleren Tonhöhe (Stimmlage), welche — analog dem 
„phonischen Nullpunkt‘ (Indifferenzlage) — habituell, also geno- 
typisch mitgegeben ist. 

Das andere Extrem wäre die völlig monotone Sprechweise. Im täg- 


5) Zuweilen kann auch eine Akzentuierung durch Veränderung der 
Klangfarbe zu hören sein. Die Stimme bekommt dann streckenweise einen 
nasalen (näselnden) Beiklang oder wird unvermittelt füllig-,süffsant‘, 
wobei es sich um eine unechte „Fülle“ handelt. Die Klangfarbe nähert 
sich dann mehr oder weniger stark jenen Lauten, die man bei sehr tief- 
gestelltem Kehlkopf (z. B. in der Einstellung des Gähnens) zu produzieren 
vermag. Die Deutung ist rein charakterologisch und gehört nicht in 
diesen Rahmen. — Daneben gibt es noch eine 3. Veränderung der Klang- 
farbe im Sprechablauf: plötzlich auftretende Heiserkeit oder (in leichteren 
Fällen) Verdunkelung bzw. „Verschattung‘“ der Stimme oder nach der 
Plusseite hin unvermittelte Aufhellung (Aufleuchten) des Stimmklanges. — 
Schließlich sei noch der Vollständigkeit halber erwähnt, daß mitunter 
auch eine willkürliche Modifikation des rhythmischen Ablaufes stattfinden 
kann. Diese Akzentuationsform ist aber selten. 
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lichen Umgang fallen uns ohne weiteres Sprecher auf, deren Sprech- 
weise man das Prädikat ‚musikalische‘ Sprache geben möchte, die 
also unter Vernachlässigung des dynamischen Akzentes mehr oder 
minder stark — meist gekoppelt mit einer gewissen Weichheit — die 
Tonhöhenbewegung, das melodische Auf und Ab, bevorzugen (natürlich 
unbeabsichtigt). Hierher gehören ausnahmslos unsere zyklothymen 
Temperamente. 


Zu b): Wir können bei vielen Menschen beobachten, daß die Akzent- 
gebung vorzugsweise durch dynamische Veränderung, d.h. durch 
einen Wechsel im Verlauf der Lautstärke, erfolgt. So etwa bei den 
leptosom-schizothymen Typen, die ja — wie eingangs erwähnt — über 
einen größeren intrapsychischen Spannungsgrad verfügen, als etwa die 
zyklothymen Pykniker. 

Nun erfolgt zwar ein solcher Wechsel der Schwerpunktgebung ständig 
in Form von Silben-, Wort- und Satzbetonungen bei jedem sprechenden 
Menschen. Wenn wir daher von „dynamischer Veränderung“ sprechen, 
meinen wir 

a) die anerzogene und daher mehr willkürliche generelle Über- 
bewertung gerade dieser Seite der Akzentuationsform. — Dieser mehr 
„exogenen“ Variante der prononcierten dynamischen Akzentgebung 
steht gegenüber 

B) die generelle („habituelle‘‘) Überbewertung dieses Akzentes. Wir 
finden diese Form z.B. häufig in der Sprache des Wissenschaftlers; 
während die militärische Kommandosprache beispielsweise in dieser 
Hinsicht sich einer extremen Überakzentuierung schuldig machte. 


Zu c): Die unter a und b genannten Veränderungen (Hervorhebungen) 
können nun bei den gleichen Sprechern in langsamem, mittlerem oder 
raschem Wechsel verlaufen, d.h. der temporale (agogische) Akzent 
tritt innerhalb eines Wortes, eines Satzes oder Satzteiles immer ge- 
koppelt auf. Die Wirkung z. B. einer Verbindung von Dehnung und 
melodischem Abglitt (in einer überwiegend melodisch akzentuierten 
Stimme) wird wesentlich anders sein als beispielsweise die Koppelung 
von Dehnung und dynamischer Schwerpunktgebung (in einer demnach 
vorwiegend dynamisch akzentuierten Stimme). Sicher meint FORCH- 
HAMMER mit seiner generellen Bezeichnung der Dehnung als ,,Gemiits- 
akzent“ den ersteren Sachverhalt, denn er sagt ausdrücklich, daß die 
„gemütliche Einwirkung der Dehnung“ z. T. auch darauf beruhe, daß 
die melodische Bewegung der Stimme erst durch die Dehnung mehr 


Zeit zu ihrer Entfaltung erhalte und somit erheblich gesteigert werden 
könnel®), 


7) FORCHHAMMER, J.: „Theorie und Technik des Singe d Sprechens“ 
Leipzig 1921, 8. 455. gens und Sprechens‘“‘, 
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Bei der zweiten Möglichkeit, der Vergesellschaftung von Dehnung 
plus dynamischer Hervorhebung — z. B. in Satzteilen oder gar ganzen 
Sätzen als Höhepunkt einer Rede —, kommt eine maximale Akzent- 
wirkung zustande; und bei der nicht selten zu hörenden Koppelung 
zwischen Dehnung, dynamischer Betonung und aufsteigendem Melos 
eine universelle Akzentuationswirkung schlechthin. Eine solche Sprech- 
weise hinterläßt den Eindruck des „Gewaltigen‘, des „überaus Kraft- 
vollen“. Das absolute Gegenteil dieser optimalen Schallform wiederum 
dürfte in dem nahezu völligen Fehlen einer melodischen oder dyna- 
mischen Schwerpunktgebung zu finden sein, wozu noch als dritter min- 
dernder Faktor eine so langsam ablaufende temporale Akzentuierung 
hinzutreten kann, daß wir von einem monotonen, maschinenmäßig- 
gleichen Stimmablauf sprechen können. Auch hierin erblicken wir ein 
Merkmal, das nicht nur konstitutionstypisch von Wichtigkeit ist — 
man vergleiche etwa die Sprache der Anästhetiker oder gewisser vis- 
köser Typen —, sondern auch allgemein-charakterologisch mannigfache 
Aufschlüsse gibt. 

Die Wirkung der Beschleunigung (Raffung) dagegen wirkt sich mehr 
in entgegengesetzter Richtung aus: Tendenzen des Sich-Verflüchtigens, 
des bewußt Zusammenhaltens und Zusammendrängens (,Räffens‘“) 
der Gedanken (und damit der Konzentration) werden sichtbar. Auch 
die Beschleunigung ist selbstverständlich mit Akzentuationsform a 
oder b gekoppelt. Die temporale Schwerpunktgebung ist mithin grund- 
sätzlich als ein ,,Akzidens“ im Wortsinne anzusehen. Sie tritt innerhalb 
aller Konstitutionen und Temperamentsgruppen — wenn auch ent- 
sprechend ihrer spezifischen Tonussteuerung individuell variierend — 
als übergeordnetes, übergreifendes Phänomen auf. 

7. Hinsichtlich der Artikulation kann es sich bei uns nicht darum 
handeln, im einzelnen die Bildung jedes Vokals oder Konsonanten, 
jeder Silbe oder jedes Wortes zu untersuchen, wie dies z. B. in der 
Phonetik geschieht, sondern wir betrachten lediglich durchschnitthaft 
die allgemeine Form (Ausprägung) der Artikulation. 

Eine gute Artikulation hängt von der präzisen Koordination und 
Innervation der sog. Artikulationswerkzeuge — vor allem Zunge, Lippen 
und Teile des ,,Ansatzrohres“ (des cavum pharyngonasale) -— ab. Es 
wurde bereits oben gesagt, daß die artikulatorische Begabung auffallend 
auf seiten der Leptosomen (Schizothymen) liegt. Das rührt daher, daß 
bei diesen die Großhirnrindenfunktionen besonders hoch differenziert 
sind — denn der Artikulationsvorgang erfährt ja seine Steuerung durch 
eine stark ausgeprägte kortikale Tätigkeit —, während bei den moto- 
rischen Äußerungen der zyklothymen Pykniker doch immerhin (nach 
KRETSCHMER) eine erhöhte Zahl subkortikaler Zentren mitwirken. Wir 
werden sehen, daß die Artikulation der Zyklothymen weich und im all- 
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gemeinen unscharf (unausgeprägt) verläuft. Der Artikulationsvorgang 
ist am leichtesten mutuell beeinflußbar und daher pädagogischem Be- 
mühen im allgemeinen mit überraschendem Erfolg zugänglich. 


8. Die Sprechdynamik — man nennt sie auch ‚„Gesamtdynamik“ 
oder „generelle Dynamik“ zum Unterschied von der Lautstärken- 
dynamik (als habituelle Stimmqualität) — resultiert aus dem Zusammen- 
wirken und der gegenseitigen Durchdringung von 


Stimmstärke und Volumen einerseits, sowie 
Akzentuierung und Artikulation andererseits. 


Sie stellt also ein — im Sinne der typologischen Sprechanalyse — ,,iiber- 
konstitutionelles‘‘ Merkmal dar, weil sowohl der zyklothyme als auch der 
schizothyme und visköse Typus über eine stark ausgeprägte Sprech- 
dynamik verfügen können (und umgekehrt). Wir unterscheiden fünf 
Dynamikstufen (Ausprägungsgrade): 


I = sehr schwach 

II = schwach 

III = mittelmäßig (durchschnittlich) 
IV = stark 


V = sehr stark. 


Mehr sei hierüber zunächst nicht gesagt. Das Problem erfordert eine 
eigene Arbeit. Zusammenfassend sei jedoch nochmals wiederholt: Die 
Gesamtdynamik ist eine zusammengesetzte Sprechfunktion und in 
keiner Weise temperaments- bzw. konstitutionsgebunden. Sie ent- 
spricht etwa, wie mehrfach bemerkt, dem KLAGEsschen ,,Formniveau‘‘ 
in der Handschrift. Die Festlegung (Bewertung) der Sprechdynamik 
hat stets die zuverlässige Deutung der vier genannten konstitutiven 
Funktionen (Stimmstärke, Volumen, Akzentuierung, Artikulation) zur 
Voraussetzung. Selbstverständlich ist auch der Stellenwert der übrigen 
Sprechelemente (Rhythmus, Tempo, Stimmlage) mit zu beachten. 
Doch kommt diesen nur sekundäre Bedeutung zu. 


Wir stehen schließlich bei den drei letzten Ausdrucksfunktionen, 
die wir als ‚neutrale‘ oder ,,akzessorische“ Qualitäten bezeichnet 
haben, weil sie streng genommen nur noch mittelbar mit der eigent- 
lichen Sprechanalyse zu tun haben: Sprechstil, individuelle Wortwahl 
und Satzbau sowie die mimischen und pantomimischen Begleiterschei- 
nungen beim Sprechen. 

9. Sprechstil und individuelle Wortwahl (Satzbau). Wir 
müssen bei der Analyse des Sprechstils einmal unterscheiden, ob es sich 
um künstlerischen Vortrag (Rezitation) handelt oder ob wir unserem 
Gesprächspartner in der freien Rede gegenüberstehen. Die Bemessungs- 
grundlage ist in beiden Fällen verschieden. Uns interessiert vor allem 
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das freie Gespräch. Dabei fragen wir zunächst: Ist der Sprechstil des 
Betreffenden ein mehr intellektueller oder ein überwiegend gefühls- 
mäßiger? Bei dem mehr intellektuellen Gespräch steht im Vorder- 
grund die Sinngestaltung des Wortes, die exakte Gliederung des Textes 
und die bewußt angesetzte Betonung (Akzentuierung). Es handelt sich 
also hier nicht mehr um die Betrachtung von Einzelmerkmalen, sondern 
um die Analyse von Ganzheitseindrücken. 

Bei einem mehr gefühlsmäßigen Gespräch liegt dagegen das Schwer- 
gewicht auf seiten des Phonetischen, besonders des Timbre, der Stimmfülle, 
des Melosverlaufes, kurz gesagt: auf seiten des klanglichen Elements. 

Man kann bei der Charakterisierung des Sprechstils auch von einer 
monologischen und dialogischen Sprechweise ausgehen. Der 
(nach JUNG) ‚„introvertierte“ Mensch bevorzugt die erste Form, d. h. 
der Wille, mit anderen Menschen in Kontakt zu treten, die Außenwelt 
auf sich einwirken zu lassen, ist auch in der Sprechweise nur gering aus- 
geprägt (Ichbezogenheit, Autimus). „Extravertierte“ Menschen da- 
gegen bevorzugen die dialogische Sprechweise, d.h. sie suchen den 
Kontakt mit allem, was außerhalb ihres Ichbereiches liegt, sie gehen in 
der Umwelt auf (Sachbezogenheit des Sprechens). Gerade die zyklo- 
thymen Temperamente nach KRETSCHMER gehören zu diesen umwelts- 
freudigen, gefühlsmäßig-aufgeschlossenen Menschen. 

Hinsichtlich des Satzbaus und der Wortwahl bevorzugen die Zyklothy- 
men eher lange Sätze; ihre Sprache ist reich an Eigenschaftswörtern und 
Beifügungen aller Art. Es sei nochmals gesagt, daß diese Symptome für 
die Sprechanalyse nur von sekundärer Bedeutung sind. Sie können als 
diagnostisches Hilfsmittel aber oft von erheblicher Bedeutung sein. 


10. Bei der Analyse der motorischen Begleiterscheinungen, vor 
allem der Mimik und Gestik1?) gehen wir von der Tatsache aus, daß bei 
allen psychomotorischen Abläufen konstitutionelle Gesetzmäßigkeiten 
vorwalten!®). 

Die Psychomotorik des Zyklothymen verläuft stets dem Impuls 
adäquat. Der Zyklothymiker zeichnet sich aus durch natürliche mimi- 
sche Spontaneität, einen hohen Integrationsgrad mit fließend rundem 


17) Vgl. hierzu u. a.: OSERETZKY, N.: „Die Mimik bei den Konstitutions- 
typen“, Mschr. Psych. 1932. 

18) Da wir uns nur äußerst kurz fassen können, sei hinsichtlich des 
Studiums der näheren Zusammenhänge auf das Hauptwerk E. KRETSCH- 
MERS, „Körperbau und Charakter‘‘, 20. Aufl. 1951, sowie auf dessen „Medi- 
zinische Psychologie‘, 10. Aufl., Stuttgart 1950, und auf die Spezialarbeit 
„Der Tonus als Konstitutionsproblem“, Z. f. d. ges. N eurol. u. Psychiat. 171, 
1947 verwiesen. Auch seien an dieser Stelle die grundlegenden Unter- 
suchungen mittels Schriftdruckwaage (Schriftdruckkurven) W. ENKES er- 
wähnt (Enke, W.: „Die Psychomotorik der Konstitutionstypen‘“, Leipzig 
1930). 
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und weichem Ineinanderiibergehen der Äußerungsformen. Beim 
schwerblütig-subdepressiven Typus finden wir allgemein eine Abnahme 
an Bewegungsimpulsen; nach oben hin (Hypomaniker) indessen eine 
generelle Zunahme. Dies zeigt sich besonders auch im Augenspiel und 
in der Mimik des Obergesichts beim Sprechen. 

Die Psychomotorik der anderen Temperamente soll uns hier nur am 
Rande interessieren: Die seelische Äußerungsform der Schizothymiker 
ist im Gegensatz zu den Zyklothymen mehr oder minder verhalten, 
lahm, gesperrt, steif, ungleichmäßig, abrupt, eckig. — Mimik und Gestik 
der viskösen Athletiker neigt infolge der etwas schwerfälligen, nicht 
sehr variablen Äußerungsformen im extremen Falle zu stereotypen 
Reihungen (Phlegmatiker) oder — zum geringeren Teil — zu weitaus- 
holenden wuchtigen und willensbetonten Gesten (explosiver Pol). 

Es ist unumgänglich notwendig, daß alle bisher aufgezeigten Sprech- 
merkmale mit großer Gewissenhaftigkeit fixiert werden. Dazu ist, was 
bereits eingangs erwähnt wurde, eine systematische Schärfung des 
Ohres nötig. Denn nur unser Ohr, welches ja der sicherste Gradmesser 
für das, was wir allgemein als ‚‚Norm“ bezeichnen, ist, kann uns sagen, 
wo eine Über- oder Unterwertigkeit der Schallform (als Gesamtgefüge) 
vorliegt. Wir glauben nicht, daß es unmöglich sei, auf dem Gebiet der 
phonetischen Ausdrucksphänomene eine Art Norm, ein ,,objektives 
Richtig‘ festzulegen. Cum grano salis verstanden liegt das „objektive 
Richtig‘ einer sprecherischen Ausdruckserscheinung in der Erfahrun g 
unseres Gehörsinnes. Jedes ,,Phonem“ besitzt eine bestimmte Gestalt, 
eine „archetypische Struktur‘, die mit instinktiver Sicherheit — auf 
gnostischem Wege — erfaßt, eingeordnet und erinnernd „gedeutet“ wird. 
Es muß unser höchstes Bemühen bleiben, das Ohr in dieser Richtung 
zu schärfen. Selbstverständlich gehört auch hier, wie bei jedem an- 
deren diagnostischen Verfahren, ein hohes Maß an Übun g, besonders 
im kombinierend-auditiven Aufnehmen, zur Durchführung der Ana- 
lyse. Und es sei abschließend noch einmal betont, daß das Studium der 
Sprechelemente als Vorstufe aller sprechtypologischen und -charakte- 
rologischen Arbeit und als Garant für das Gelingen einer einwandfreien 
Diagnose von grundlegender Wichtigkeit ist. Aus der Erfahrung läßt 
sich der Grundsatz aufstellen: Je besser die phonische Symptom- 
sammlung, desto präziser und müheloser die Deutung! Man kann sagen, 
daß eine gute sprechdiagnostische Merkmalssammlung allein fast das 
halbe Gutachten bedeutet. Umgekehrt ist, das soll nicht verschwiegen 
werden, schon bei geringer unscharfer Erfassung der Sprechsymptome 
die Gefahr einer Fehldeutung größer als bei anderen diagnostischen Test- 
verfahren. Die Ursache liegt, wie bereits oben gesagt, in der verhältnis- 


mäßig geringen Zahl phonischer Elemente und ihrer relativ geringen 
Basisbreite bzw. Varianz. 
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b) Ergebnisse. Sprechtypologie der zyklothymen Temperamente. 


Die Betrachtung der Sprechsymptome der einzelnen Temperaments- 
typen bedarf des besseren Verständnisses wegen noch einer kurzen Er- 
läuterung. Oben wurde bereits mehrfach auf die für die Phonation 
wichtigen Zusammenhänge zwischen Körperbautypus und Sprech- 
habitus hingewiesen. Wir erwähnten beispielsweise die im Vergleich 
zum Leptosomen allgemein etwas größeren Körperhöhlen (insbesondere 
Kopfhöhlen) des Pyknikers und leiteten aus Form und Größe des „An- 
satzrohres‘ sowie aus der generell größeren Lungenkapazität vorwiegend 
die erhöhte Stimmstärke und Resonanz, das größere „Volumen“, ab. 
Doch ist neben der physiologisch-anatomischen Seite die psychische 
Konstitution, wie wir gleich sehen werden, nicht minder wichtig. 

Um den Sprechausdruck der zyklothymen Temperamente recht ver- 
stehen zu können, wollen wir uns noch einmal in einer vereinfachten 
Übersicht die drei Temperamente bzw. Temperamentsgruppen des 
zyklothymen Formkreises vergegenwärtigen und festhalten, daß das 
Verhältnis, in welchem bei der zyklothymen Persönlichkeit syntone, 
hypomanische und schwerblütige Bestandteile zusammenkommen, von 
KRETSCHMER!*) als diathetische oder Stimmungs-Proportion 
bezeichnet wird. Demgemäß liegt die Affektivität der Zyklothymen 
zwischengehoben (heiter) undsubdepressiv-dysthymisch (traurig): 


Zyklothymer Temperamentskreis 


heiter I. Hypomanischer Pol: 1. Geschwätzig-Heitere 
a 2. Tatkraftige Praktiker 
II. Syntone Mittellage: 3. Ruhige Humoristen 


4 4. Bequeme Genießer 
traurig III. Schwerblut.-subdepr. Pol: 5. Stille Gemütsmenschen 


Die diathetische Proportion ist also der zentrale Faktor und jene 
(empirische) Gegebenheit, die den Schlüssel für das Verständnis des 
zyklothymen Charakters abgibt. 

Wir wissen ferner aus den Untersuchungen E. KRETSCHMERS!*), daß 
das individuelle seelische Tempo der Zyklothymen zwischen beweg- 
lich und behäbig pendeln kann, „je nachdem das zyklothyme Tem- 
perament habituell mehr nach dem heiteren oder traurigen Pol ... zu 
gelegen ist“. Der psychomotorische Ablauf weist generell eine schwin- 
gende Temperamentskurve auf, verbunden mit einer natürlichen, runden 
und weichen Ablaufsform bei stets reizadäquater Psychomotilität. 

Wir finden daher in der syntonen Mittellage ein natürliches, har- 
monisch-ausgewogenes Psychomotorium. Jene „schwingende Tem- 


19) „Körperbau und Charakter“, a. a. O. 
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peramentskurve“ ist besonders stark ausgeprägt und wird hier zum 
„bestimmenden Lebensrhythmus“, je geringer die Legierungen sind. 
Im Sprechablauf des Syntonen zeigt sich ein immer gleichmäßiges 
Fließen ohne irgendwelche arrhythmische Tendenzen. 

Die Temperamente des hypomanischen Pols sind gegenüber der 
Mittellage lebhafter, beweglicher, lebendiger, in allem schneller. Der 
Hypomaniker zeichnet sich durch eine natürliche spontane Vitalität 
aus, ist überall ohne viele Bedenken oder gar Hemmungen dabei, packt 
rasch entschlossen zu (ein unternehmungslustiger ‚flotter Draufgänger“) 
und ist in seinen Sprechäußerungen geradeheraus, ungezwungen, un- 
beschwert. 

Die zum subdepressiven Pol neigenden Typen kennen wir dagegen 
als ruhige, langsam-bedächtige, nicht aus der Ruhe zu bringende Men- 
schen. Ihr Wesen strahlt Gelassenheit und eine gemütliche, häusliche 
Atmosphäre aus. Sie neigen auch im Sprechhabitus zu langsam-be- 
quemem, oft auch etwas lässig-passivem Ausdruck. 


Nach diesen allgemein-psychologischen Vorbemerkungen wollen wir 
die Sprechweise der drei zyklothymen Temperamentsgruppen nunmehr 
im einzelnen beschreiben: 


1. Die syntone Mittellage. 


Beginnen wir bei den habituellen Stimmqualitäten: Die Tonhöhe 
liegt generell etwas untermittel; oft finden sich ausgesprochen tiefe 
Sprecher unter den Syntonen. Die Lautstärke ist durchweg über- 
mittel stark, kräftig, ein gesundes , forte. Im Timbre fällt der natür- 
liche Resonanzreichtum auf; die Sprache klingt dunkel, volltönend 
(sonor), dabei warm und weich; alles Rauhe, Gespannte liegt ihr fern. 

Hinsichtlich der individuellen Verlaufsqualitäten wäre zunächst ein 
eher langsames, auf alle Fälle untermittleres Sprechtempo zu nennen. 
Der rhythmische Ablauf wechselt zwischen gleichmäßigem Dahin- 
strömen und einer leichten Ungleichmäßigkeit, die durch Nachgiebig- 
keit (i. S. von Anpassungsfähigkeit) dem Text gegenüber und durch die 
unmittelbare Reizeinwirkung aus tieferen seelischen Schichten („Im- 
pulsunmittelbarkeit“) bedingt ist. Der Rhythmus ist langwellig. Die 
Akzentuierung geschieht vorwiegend durch melodische (Tonhöhen-) 
Veränderung. Das sog. Sprechmelos verhält sich dabei stets dem Inhalt 
adäquat, ebenso die Pausengestaltung. Hier herrscht keine Willkür, 
kein bewußtes Dehnen und Beschleunigen, alles ist natürlich-abgerundet. 
Ausgesprochen dynamische Veränderungen kommen im allgemeinen 
beim syntonen Sprecher nur selten vor. Daher ist die Artikulation 
eher weich und gleitend. Der Sprechstil der zyklothymen Mittellage 
ist gefühlsmäßig und ausgesprochen dialogisierend (sachbezogen, ob- 


Fährmann: Psychologische Typendiagnostik aus der Sprechweise 221 


jektbezogen). In Satzbau und Wortwahl werden lange Sätze mit oft 
wortreichen Ausschmückungen bevorzugt. Gebärdenspiel und Kör- 
perhaltung sind locker, natürlich, rund, flüssig, sperrungsfrei und stets 
dem Impuls adäquat (mimische Spontaneität). 

Die Sprechphysiognomik aller zyklothymen Temperamente zeichnet 
sich gleicherweise durch einen hohen psychophysischen Integrationsgrad 
aus. JISLIN2°) sagt speziell über die Mimik des Syntonen: „Wir ge- 
winnen im allgemeinen den Eindruck, daß die Mimik der Syntonen im 
Vergleich mit derjenigen der Schizoiden?!) viel reicher und mannig- 
faltiger (aber auch weniger launenhaft) ist. Ihr Gesicht bietet ein stets 
flieBendes Mienenspiel ohne scharfe Übergänge, das auch im Zustand 
der Ruhe und des Nachdenkens nicht aufhört. Es ist ein fließendes, 
sich unscharf veränderndes Spiel, an welchem alle expressiven Teile 
des Gesichts teilnehmen und jeden Augenblick die eigene oder die 
fremde Rede oder das ringsumher Vorsichgehende adäquat, mühelos 
und unakzentuiert illustrieren. Dieses Mienenspiel äußert sich im gleichen 
Maße in groben und feinen kaum bemerkbaren mimischen Bewegungen, 
geht aber nie dauernd in Erstarrung über.“ 


2. Die hypomanischen Temperamente. 

Wir schreiten wieder von den habituellen Stimmqualitäten zu den 
individuellen Verlaufsqualitäten: 

Die Stimmlage ist im Vergleich zum syntonen und schwerblütigen 
Temperament generell höher gelegen, also mindestens übermittel. In 
der Lautstärke fällt ein größerer Schwankungsbereich (von mezzo- 
forte zu fortissimo) auf; doch spricht der Hypomaniker im allgemeinen 
laut, mit hellem glänzendem, durchdringendem Timbre. Das Dämpfen 
der Stimme fällt ihm schwer. 

Das Tempo des Sprechvorganges ist ein rasch und ungehindert 
fließendes; der rhythmische Ablauf mehr oder weniger ungleich- 
mäßig im oben verstandenen Sinne, d.h. anschmiegsam, oft aus- 
gesprochen graziös. Eine weiche Kurzwelligkeit herrscht vor. Die 
Akzentgebung geschieht vornehmlich durch melodische Stimm- 
führung, und zwar in oft raschem Wechsel. In leichteren Graden sind 
u. U. dynamische Hervorhebungen zu hören. Hinsichtlich des agogischen 
Verlaufs wird gern Raffung (Beschleunigung) des Tempos angewandt. 
Die Artikulation ist weich, wiederum etwas lässig (der Rechtspol 


20) „Zur Psychomotorik der Kretscumerschen Typen“, Z. f. Neurol. u. 
Psychiat. 105, 1926; vgl. ferner OSERETZKY, N.: „Der Körperbau und die 
motorische Begabung‘‘, Mschr. f. Psychiat. w. Neurol. 58, 1925; und ,,Die 
Mimik bei den Konstitutionstypen™, Mschr. Psych. 1932; sowie die unter 
Anm. 18 genannten Werke. 

21) Gemeint sind hier nach der neueren Nomenklatur KRETSCHMERS 


die Schizothymiker. 
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zeigt dagegen häufiger schärfere Artikulation); doch immer spürt man 
das Vorwalten des Gefühls im Sprechausdruck. Sprechstil, Satzbau 
und individuelle Wortwahl sind durch absolute Unmittelbarkeit und 
Natürlichkeit gekennzeichnet: das Vorwalten anschaulich-gegenständ- 
licher, oft ausgesprochen bildhafter Vorstellungs- und Wiedergabe (im 
Denktypus begründet), der Wortreichtum, das Vorherrschen von Inter- 
jektionen und exklamationsähnlichen Äußerungen aller Art. Gut be- 
gabte Hypomaniker erzielen durch ihre rhetorische Wandelbarkeit und 
den mitreißenden Schwung ihrer Rede relativ mühelos Erfolge. Als 
Künstler oder Lehrer sind sie lebensnahe und glutvolle Interpreten. 
Mimisch und gestisch finden wir die beim Syntonen beschriebenen 
Ausdrucksphänomene in einer gesteigerten, intensivierteren und einem 
größeren motorischen Wechsel unterliegenden Form. 


3. Der schwerblütig-subdepressive (dysthymische) Pol. 


Die Tonhöhe ist generell tiefer als bei den hypomanischen Tempe- 
ramenten gelegen, im Vergleich zur syntonen Mittellage aber doch 
wiederum etwas höher. Der Schwerblütige spricht im allgemeinen eher 
leise, mehr oder weniger gedämpft, dabei jedoch dunkel und nach 
der depressiven Seite hin ungleich farbloser bzw. rauher (Verschattung). 
Die Resonanz im Sprechausdruck des Schwerblütigen und Subdepressi- 
ven, wie auch deren Intensität, sind geringer als bei den anderen zyklo- 
thymen Temperamenten. 

Das Sprechtempo ist langsam, bedächtig; nach der dysthymischen 
Seite hin u. U. mehr oder minder gehemmt-stockend. Das gleiche trifft 
für den beim Schwerblütigen stets recht konstanten und weichwelligen 
rhythmischen Ablauf zu. Die Akzentuierung erfolgt wiederum 
durch die für alle zyklothymen Temperamente charakteristische Melos- 
kurve. Doch treten jetzt auch temporale Veränderungen auf, vor allem 
im Sinne der Dehnung (entgegengesetzt zur hypomanischen Tempera- 
mentsgruppe). Der subdepressive Pol läßt außerdem im „akuten“ 
Stadium jenes bezeichnende Absinken der Meloskurve, den sog. Melos- 
abglitt, vernehmen, der ebenfalls beim gleichen Typus (Unten-Rechts- 
Pol) als ,,Urgeste Herab“ im Fotogramm der oben erwähnten »Taktier- 
kurven“ motorisch in Erscheinung trat (Abb. 6). 

Die Artikulation ist bei beiden Typen ebenfalls nicht sonderlich 
sorgfältig, obwohl hier eher ein zeitweiliges Bemühen um sorgfältigere 
Aussprache (im Rahmen der allgemeinen Diktion) zu spüren ist. 

Der Sprechstil darf beim Schwerblütigen noch durchgehend als 
dialogisierend (objekt-bezogen) bezeichnet werden. Der Dysthymiker 
indessen bildet oft schon einen ausgesprochen monologisierenden (ich- 
bezogenen) Sprechstil aus, den wir in dieser Art erst im schizothymen 
Temperamentkreis verbreitet finden. Über allem aber steht unverrück- 
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bar — das gilt auch für Satzbau und Wortwahl — der stets über- 
wiegend gefühlsmäßige Bezug: Worte und Sätze fließen spärlicher 
als etwa beim hypomanischen Obenpol; der rhetorische Schwung, das 
Übersprudelnde, ist einer ruhigeren — im höheren Alter darf man sagen: 
abgeklärten — Beschaulichkeit gewichen”). Das drückt sich auch in 
Mimik und Gebaren aus: Bei aller Weich- 
heit und Gefühlsgetragenheit erfolgen die 
motorischen Abläufe wesentlich ruhiger, 
gemessener, gelassener. Der mimische Aus- 
druck erweckt noch immer den Anschein 
der Lebhaftigkeit, weil die psychischen 
Impulse, dem hohen Integrationsgrad des 
zyklothymen Temperaments gemäß, ja den 
unmittelbaren und adäquaten Weg nach 
außen finden. Doch hat die Mimik äußerlich 
an Reichtum eingebüßt. Das trifft besonders 
für den Dysthymiker zu. N. OSERETZKY?") 
warnt überhaupt grundsätzlich vor einer 
Überschätzung der Mimik des zyklothymen Menschen; sie bringe doch 
nur die grundlegendsten einfachen Erlebnisse: die Fröhlichkeit, Freude 
und schlechte Stimmung. Ist dagegen der Tonus erschlafit, ,,so gewinnt 
sein Gesicht bisweilen einen Zug von Ausdruckslosigkeit‘; oft würde 
der Gesichtsausdruck geradezu vulgär wirken. Dies gilt aber — das 
muß einschränkend gesagt werden — in gleicher Weise auch für die 
anderen Konstitutionstypen, insbesondere dann, wenn hypoplastische 
oder gar dysplastische Einschläge vorhanden sind. Im Gesicht des 
schwerblütigen und auch des bedrückten, traurigen Menschen sind, wie 
uns das Leben zeigt, schon bald jene Spuren sichtbar und werden als 
eine Art Dauermimik manifest, die das Wesen des Zyklothymikers aus- 
zeichnen: das Herzliche, Gütige, Bescheidene, Offene und manchmal 
auch bejahend Kindlich-Naive. Selbst das Auge des Depressiven ist 
nach außen nicht erloschen, sondern spricht eine überzeugende Sprache. 


Abb. 6 


Zum Abschluß bringen wir noch einmal die wichtigsten acht Sprech- 
merkmale in einer übersichtlichen Zusammenstellung (Abb. 7), die der 
eingangs erwähnten sprechtypologischen Arbeit‘) entnommen wurde. 


22) Es handelt sich hier um die (habituelle) Grundstimmung. Auf die 
phasenmäßigen Umstimmungen, die selbstverständlich stattfinden können, 
wird noch einzugehen sein. Deutetechnisch ergeben sich bei einem et- 
waigen Phasenwechsel jedoch keine Schwierigkeiten, da der „phonische 
Grundcharakter“ auch während der zeitweiligen Verschiebung der Schwer- 
punkte innerhalb der typuseigenen (temperamentsaffinen) Sprechelemente 
für das analysierende Ohr noch deutlich wahrnehmbar bleibt. 
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Abb. 7. Typische Formen des Sprechausdrucks 


Sprechmerkmale: 


. Stimmlage (Tonhöhe): 


2. Lautstärke (generell): 


3. Klangfarbe (Timbre): 


4. Sprechtempo (Grundtempo): 


5. Rhythmus (generell): 


6. Artikulation : 


7. Akzentuierung : 
a) melod. Ablauf (Melos) 
b) dynam. ,, (lauter-leiser) 
c) apogischer „ (Tempo u. Pau- 
sengestaltung) 


8. Sprechstil : 


Hypomanischer Pol: 


generell höher gelegen im Vergl. zum 
syntonen und schwerblütigen Tem- 
perament, doch generell tiefer ge- 
legen im Vergl. zu den schizothymen 
und viskösen Temperamenten 


mittelstark, stark oder auch sehr 
stark (mf, f, ff) 


hell, glänzend, schimmernd, u.U. 
sich mit volleren, dunkleren Tönen 
mischend 


rasch dahinfließend, frei, ungehindert; 
begonnener Satz oder gefaßter Ge- 
danke werden fast pausenlos fort- 
geführt 


mehr oder weniger ungleichmäßig, 
doch stets anschmiegsam; öfter aus- 
gesprochen graziöser Rhythmus; 
weiche Kurzwelligkeit 


weich, etwas lässig, über Sprech- 
schwierigkeiten besonders leicht hin- 
weggleitend; immer mit Gefühl 


vorw. durch melodische Stimmfüh- 
rung (Hebung und Senkung der © 
Stimme = (Tonhöhenveränderung!) 
u. U. auch durch dynamische Ver- 
änderung (Wechsel im Verlauf der 
Lautstärke), aber leichteren Grades; 
stets rascher bis sehr rascher Wech- 
sel in Melos und Tempoverlauf (bei 
letzterem Kürzung bevorzugt) 


mehr gefühlsmäßig, sich oft in Hast 
übersprudelnd, doch immer locker; 
ausgesprochen dialogisierend, wie zu 
einer großen Hörerschaft sprechend; 
lebensnahe und blutvolle Inter- 
pretation 
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bei den zyklothymen Temperamenten 


Syntone Mittellage: 


generell tiefer gelegen 


stark (f), kräftig, gesund, urwüchsig 


dunkel und volltönend (große Re- 
sonanz); sonor, (sehr) warm und 
weich, farbig; bei weibl. Syntonen 
oft (sehr) zart-gemütvoll 


langsames bis mittleres Sprechtempo; 
quasi „gelassen“ 


wechselnd zw. gleichmäßigem Flie- 
Ben und ungleichmäßigem Rh.; Un- 
gleichmäßigkeit aber im Sinne von 
Anschmiegsamkeit und Nachgiebig- 
keit im Text; langwellig 


weich, gleitend bis zur Nachlässigkeit 


vorw. durch melodische (Tonhöhen-) 
Veränderung (= Melos); stets dem 
Inhalt adäquat; Pausengestaltung 
gut: Dehnung und Kürzung im Tem- 
poverlauf mittel bis rasch wechselnd; 
desgl. im Melos; 

ausgesprochen dynamische Ver- 
änderung kommt im allg. nur selten 
vor 


mehr gefühlsmäßig; ausgesprochen 
dialogisierend (= sachbezogen) 
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Schwerblütig-subdepressiver Pol: 


generell tiefer gelegen; meist aber 
doch etwas höher als die syntone 
Mittellage 


im allg. leise und mehr oder weniger 
gedämpft (abgedeckt) 


trotz etwas höherer Stimmlage dun- 
kel, doch nicht so resonanzreich wie 
syntone Mittellage; eher etwas farb- 
los; nach der depressiven Seite aus- 
gesprochen düster! 


langsam und bedächtig, mit vielen 
organisch eingelegten Pausen; nach 
der depr. Seite hin mehr oder we- 
niger gehemmt im Tempoablauf 
(s. &.!) 


gleichmäßig ablaufender Rh., nach 
der depr. Seite hin häufig etwas stok- 
kend, ungleichmäßig, der Grad der 
Anschmiegsamkeit ist dabei ein ge- 
ringerer 


ebenfalls wenig ausgeprägt und sorg- 
fältig, obwohl manchmal Bemühen 
spürbar 


vorw. durch melod. und apogische 
Veränderung: im Melosund im Tempo- 
verlauf jedoch nur mittel bis schwach 
wechselnd: (Dehnung!); 

im dynam. Ablauf höchstens nach 
der depressiven Seite hin wechselnd; 
sonst nur schwache bis sehr schwache 
dynam. Akzente 


mehr gefühlsmäßig, mehr dialogisie- 
rend; extreme Grade des schwer- 
blütigen und subdepressiven Tempe- 
raments auch monologisierender 
Sprechstil 
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ADALBERT MAACK, BRAUNSCHWEIG 
Die Korrelation Akzent / Quantität 


Schon früh wurde die Abhängigkeit der Quantität eines Sonanten von 
seiner Betonung erkannt und in Rechnung gestellt. So hat E. A. MEYER 
in seiner bekannten Lautdauer-Untersuchung!) nur die betonten Vokale 
behandelt, weil bei den unbetonten wesentlich andere Verhältnisse 
vorliegen. Derselbe hat in seiner Neubearbeitung des Lehrbuches 
„Elemente der Phonetik“ von W. VIËTOR eine Einteilung der Vokal- 
dauer in sechs Stufen vorgenommen?) und diese im wesentlichen von 
der Frage abhängig gemacht, ob der Laut in haupttoniger, nachtoniger 
oder unbetonter Silbe steht. 

In den phonometrischen Untersuchungen habe ich seit 1948 der Ab- 
hängigkeit der Lautdauer von der Betonung dadurch Rechnung ge- 
tragen, daß ich nicht nur lange und kurze Sonanten unterschieden, 
sondern beide Gruppen noch in betonte und unbetonte Sonanten ge- 
trennt habe — eine Unterscheidung, die schon durch phonologische Er- 
wägungen gegeben war. In einer speziellen Arbeit?) wurde der Ein- 
fluß der Betonung im Deutschen zahlenmäßig festgestellt, indem die 
Quantitätsverhältnisse zwischen betonten und unbetonten Lauten bei 
langen und kurzen Sonanten ermittelt wurden. Dabei erwiesen sich be- 
tonte Laute im Mittel deutlich länger als unbetonte, und zwar bei den 
Kürzen um durchschnittlich 10%, bei den Längen um nahezu 40%. 
Die Ergebnisse waren zwar sehr detailliert, indem die Werte für jeden 
Einzellaut festgestellt wurden, es waren aber immer nur Mittelwerte, 
weil die Fälle innerhalb jedes Lautes in ihrer Gesamtheit behandelt 
wurden. Die Betonung eines Lautes wurde also nicht in jedem ein- 
zelnen Falle seiner Quantität gegenübergestellt; d.h. wir wissen bis 
jetzt nichts über das korrelative Verhältnis zwischen Betonung und 
Lautdauer. Aus den bisherigen Untersuchungen können wir höchstens 
entnehmen, daß eine positive Korrelation vorliegen muß. Wie aber die 
Korrelation im einzelnen aussieht, darüber ist bisher noch nichts bekannt. 
Mit der vorliegenden Arbeit soll versucht werden, diese Lücke zu schließen. 

Als Material diente ein nhd. Vorlesetext mit leichter schlesischer 
Färbung®). So wie früher wird auch hier die Untersuchung in den 


ae V okaldauer im Deutschen.‘ Nord. Stud. till. A. NOREEN. Uppsala 
3) W. VIETOR, „Elemente der Phonetik‘, 7. Aufl., Leipzig 1923, S. 323 f. 
3) A. Maack, „Der Einfluß der Betonung auf die Lautdauer deutscher 
Sonanten‘“. Zeitschrift für Phonetik. 1949, S. 341ff. 

4) Phonom. Forsch., Reihe B, Bd. 6, demnächst erscheinend. 
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erwähnten vier phonologischen Gruppen getrennt durchgeführt. Von 
den drei Möglichkeiten der Akzentdarstellung®) ist die Durchschnitts- 
lautstärke (&,) als die charakteristischste herausgegriffen worden. Sie 
wird ausgedrückt in Millimetern des Neurogramms®), die Quantität (q) 
in hundertstel Sekunden (9). 
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DER DR VEN DN) Pe] 2 ep aan | te 76: 
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2-31 KI I7lzlsjzhelelzlel [7] | | II | I I ta 
EI HN Ar eee DE BRE 
SION BeBe BEM 
>5-6| [1] |7l2ja\2Vana 17187 1717, [21 | | | 120 
67) Ed EE I Teil TI [m 
>78] | TT Irlelzl FAR PUITS 

28-91 | 77a) | [7i7Rri7[ PAT PA A || | pt 
29-10 + zfzl 12] | | 17] | I | Te 
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El ea NEN De A NE EN 
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Dy 17 \2|5 |77\72|27|75\78|77120\74|177)5\9|3|3|#| |7 7 \185 


Abb. 1 
Korrel. g/&; der betonten Längen. 


In dem Korrelationsnetz der Abb. 1 ist die Abhängigkeit des Ak- 
zents von der Quantität bei den langen betonten Sonanten zur An- 
schauung gebracht. In jedem Feld ist die Zahl der Fälle angegeben, 
die sowohl die betr. Akzentklasse wie die betr. Quantitätsklasse auf- 
weist”). Die Mittelwerte der Kolonnen (senkrechte Reihen) sind mit 


5) Vel. die Arbeit des VERF., ‚„Höchstlautstärke und Durchschnittslaut- 
stärke‘‘. In dieser Zeitschrift. 

6) Vel. Phonom. Forsch., Reihe B, Bd. 1, 8. 8 f. 

7) Die Klassen, die den Mittelwerten am nächsten liegen, sind durch 
starke Linien eingefaßt. Das so gebildete Korrelationskreuz teilt das ganze 
Netz in 4 Quadranten: links oben und rechts unten positiv (weil hier 
kleinen g-Werten kleine &,-Werte bzw. großen g-Werten große «,-Werte 
entsprechen), links unten und rechts oben negativ (weil hier kleinen q- 
Werten große «;-Werte entsprechen und umgekehrt). 
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Kreuzen, diejenigen der Zeilen (waagerechte Reihen) mit Kreisen be- 
zeichnet und miteinander verbunden. Wie zu erwarten war, ist die 
Korrelation positiv, d. h. mit steigender Betonung wächst auch die 
Dauer. Dies wird besonders deutlich durch den Verlauf der Kolonnen- 
mittel, die ziemlich stetig von der Klasse g=5q@ nach den höheren 
Werten hin ansteigen. Dieser Anstieg setzt sich allerdings nicht bis 
zur äußersten g-Klasse durch. Der höchste «,-Mittelwert ist bei 209 
erreicht. Von diesem Wendepunkt an ist der Verlauf der Kolonnenmittel 
eher rückläufig. An sich wäre ein Zufall hierbei nicht ausgeschlossen. 
Wir finden jedoch dieselbe Tendenz bei dem Verlauf der Zeilenmittel 
wieder. Der höchste Wert (17 ¢) ist dort in der «,-Klasse> 11—12 mm 
erreicht. Von da an ist die Tendenz sehr deutlich rückläufig. Eine Be- 
stätigung dafür werden wir bei der Korrelation der reduzierten Werte 
finden (s.u.). Wir haben also allem Anschein nach eine gebrochene Korre- 
lation vor uns, wie wir sie schon u. a. bei der Beziehung zwischen Akzent 
und Melodie angetroffen haben®). Die Erklärung ist wohl wie dort ein- 
fach darin zu sehen, daß bei weiterem Anstieg der Lautstärke bis zum 
äußersten Quantitätswert der Energieaufwand zu groß und das Gleich- 
gewicht gestört würde. Das Verhältnis zwischen Akzent und Quantität 
haben wir uns dabei wohl so vorzustellen, daß im allgemeinen zwar der 
Akzent auf die Quantität wirkt, nicht umgekehrt; bei den obersten 
Werten dagegen wird der Einfluß wechselseitig sein, indem nicht nur 
ein sehr starker Akzent eine sehr große Quantität, sondern auch eine 
sehr große Quantität einen sehr starken Akzent verhindert. 

Der Korrelationskoeffizient®) ist trotz des gebrochenen Verlaufes der 
Reihenmittel verhältnismäßig hoch: r = + 0,32. Nimmt man nur die 
linke Seite!) des Korrelationsnetzes (von g = 5 gy bis g = 20 y), so er- 
höht sich der Koeffizient unwesentlich auf r = + 0,33. Eine Berechnung 
für die rechte Seite erübrigt sich wegen der viel zu schwachen Belegung. 

Die Korrelation der langen unbetonten Sonanten (Abb. 2) ist offen- 
sichtlich ebenfalls gebrochen. Wegen der sehr geringen Zahl der Fälle 


8) Vgl. die Arbeit des VERF.: ,, Neue Untersuchungen über die Beziehungen 
des Akzents zum Melodieverlauf.‘‘ In dieser Zeitschrift. 

*) Der höchste mögliche Wert von r ist = +1: positiv bei Gleichsinnig- 
keit, negativ bei Ungleichsinnigkeit. Der niedrigste Wert ist r = O: bei 
völliger Indifferenz. 

10) Ein Hinweis auf die Berechnungsmöglichkeiten bei gebrochenen 
Korrelationen findet sich in der unter Anm. 5 genannten Arbeit des Verf. 
— Natürlich könnte man die Korrelation statt in eine linke und rechte, auch 
in eine obere und untere Seite teilen — unter Zugrundelegung des Wende- 
punktes der «,-Klassen. Der Korrelationskoeffizient für die obere Seite 
müßte dann dem für die linke Seite entsprechen. Ich habe mich für die 
Teilung in links und rechts entschieden, da der Wendepunkt bei den a- 
Klassen wegen der starken Anhäufung der Fälle in den untersten «,-Klassen 
nicht immer so eindeutig festzulegen ist wie bei den g-Klassen. 
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Abb. 2 
‚Korrel. g/a; der unbetonten Längen. 


auf der rechten Seite und in der unteren Hälfte sind die Kolonnen- und 
Zeilenmittel für die Klassen oberhalb g=149 bzw. a, — 8 mm ge- 
sammelt berechnet und ihreMittelwerte mit den vorhergehenden Klassen- 
mitteln durch eine gestrichelte Linie verbunden worden. Der Wende- 
punkt liegt in den Kolonnen deutlich bei 129. Das Verhältnis des Wende- 
punktes bei den betonten Längen (20 y) zu dem bei den unbetonten 
entspricht also ungefähr dem Quantitätsverhältnis zwischen betonten 
und unbetonten Langen”). 

Der Korrelationskoeffizient für die gesamte Korrelation ist r — + 0,34, 
also sehr ähnlich dem der betonten Längen. Für die linke Seite (bis incl. 
12) allein errechnet sich der Koeffizient aufr = +0,36, für dierechte Seite 
(ab 12 9) allein auf r = — 0,07. Die rückläufige Tendenz auf der rechten 
Seite ist also sehr schwach: wie schon auf den ersten Blick ersichtlich, 
da nach anfänglichem Absinken der «;-Werte mit zunehmender Dauer 
oberhalb des Wendepunktes teilweise wieder ein Ansteigen in den q- 
Klassen über 16 g zu beobachten ist. Diese Fälle setzen sich jedoch aus- 
schließlich aus »-Diphthongen und dem g-Laut eines Fremdwortes zu- 
sammen. Fremdwörter sind aus der vorliegenden Untersuchung nicht 


11) Vgl. u. a. die Arbeit des VERF.: „Die Variation der Lautdauer dt. 
Sonanten. Zeitschrift für Phonetik. 1951, 8. 287f. 
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grundsätzlich ausgeschlossen worden. Jedoch ist nicht zu vergessen, 
daß bei Wörtern, die dem Deutschen fremd sind — es handelt sich in dem 
erwähnten Falle um einen Ortsnamen — sehr leicht eine übermäßige 
Dehnung eines Lautes erfolgt, die diesen ganz aus dem Rahmen fallen 
lassen kann. Die «-Diphthonge ferner haben sich schon bei früheren Unter- 
suchungen als andersartig herausgestelltl?). Hier zeigt sich wieder, daß 
sie —im Sinne TRUBETZKOYS — poly- 
phonematisch sind, also eigentlich zwei 
Laute darstellen. Bei der Aufstellung 
der Textliste war dies seinerzeit nicht 
beachtet worden. Bei der Fortlassung 
der «-Diphthonge und des erwähnten 
Fremdwortvokals wird das Korrelations- 
netz der unbetonten Längen dem der 
betonten Längen viel ähnlicher, indem 
sich die rechte Seite stark verkürzt und 
deutlich negativ wird. Der Koeffizient 
der gesamten Korrelation erhöht sich 
dann auf r= + 0,36 und für die linke 
Seite allein auf r = + 0,41. 

DaB die »-Diphthonge aus dem Rah- 
men fallen, erweist sich übrigens auch 
an den betonten Längen. Sie sind in 
dieser Gruppe ganz unregelmäßig über 
die obere Hälfte des Korrelationsnetzes 
verteilt, ohne die Tendenz der übrigen 
Sonanten zu zeigen. Ohne die »-Diph- 

Abb. 3. Korrel. q/a, der be- thongeerhöht sich der Korrelationskoeffi- 

tonten Kürzen. zient bei den betonten Längen auf r = + 

0,35 und für die linke Seite allein auf 

r = + 0,37. Die Korrelationskoeffizienten in den beiden Gruppen der 
Längen sind also einander sehr ähnlich. 

Etwas anders geartet ist die Korrelation der kurzen betonten Sonanten 
(s. Abb. 3). Die Akzentmittelwerte steigen auch hier mit zunehmender 
Lautdauer deutlich an. Jedoch ist die Streuung etwas stärker. Dem- 
entsprechend liegt der Korrelationskoeffizient mit r — + 0,29 etwas 
niedriger als bei den Längen: um so mehr, als hier keine aus dem Rahmen 
fallenden Diphthonge vorliegen, das Ergebnis also mit dem Koeffizienten 
der Längen ohne die »-Diphthonge verglichen werden muß, und zwar 
mit der linken Seite allein; denn ein Wendepunkt ist bei den Kürzen 
nicht deutlich feststellbar — es sei denn, daß man den leichten Rück- 


RS 


= 


12) Vgl. u. a. die unter Anm. 3 und 5 genannten Arbeiten des VERF. 
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gang in den Akzentmitteln von Klasse q = 9 9 auf Klasse g = 109 als 
eine Brechung der Korrelation ansehen will. 

Aber abgesehen davon, daß kurze Schwankungen und rückläufige 
Bewegungen von einer Lautdauerklasse zur andern bei nicht sehr großem 
Material immer vorkommen können (man vergleiche z. B. die Akzent- 
mittel in den g-Klassen 5 y und 6 @ der Abb. 3), scheint auch der Verlauf 
der Zeilenmittel gegen eine gebrochene Korrelation zu sprechen. Für 
die fünf obersten Akzentklassen ist wegen der schwachen Belegung das 
Lautdauermittel gemeinsam mit 5,89 9 berechnet und mit dem Laut- 
dauermittel der nächstniedrigeren a -Klasse durch eine gestrichelte 
Linie verbunden worden, ähnlich, wie bei den unbetonten Längen ver- 
fahren wurde. Man sieht, daß sich der Anstieg der Zeilen-Mittelwerte 
unter den üblichen Schwankungen vom Anfang bis zum Ende fortsetzt, 
so daß auch mit sehr hohen «a,-Werten große Quantitäten verbunden 
sind. Ich möchte deshalb den Knick im Verlauf der Kolonnenmittel bei 
der g-Klasse 9 nicht als einen echten Wendepunkt ansehen und die 
Korrelation als geradlinig bezeichnen. 

Die Erklärung dafür wäre die, daß die Lautdauer auch der längsten 
Sonanten in dieser Gruppe zu kurz ist, als daß der Satz von dem Energie- 
aufwand, den wir für die Gruppen der Längen herangezogen hatten, 
hier zutreffen könnte. Noch klarer wird das bei folgender Überlegung: 
Wenn das Verhältnis der Wendepunkte bei betonten und unbetonten 
Längen dem Quantitätsverhältnis zwischen diesen beiden Gruppen ent- 
sprechen soll (s. o.), dann müßte analog das Verhältnis der Wendepunkte 
bei betonten Längen und betonten Kürzen dem Quantitätsverhältnis 
zwischen diesen beiden Gruppen entsprechen. Da aber die Dauer der 
betonten Kürzen etwas mehr als die Hälfte der Dauer der betonten 
Längen beträgt"), kann unter diesen Voraussetzungen in dem Bereich 
von 3— 10 y der betonten Kürzen kein Wendepunkt liegen. 

Warum der Korrelationskoeffizient der betonten Kürzen kleiner ist 
als bei den andern beiden bisher behandelten Gruppen, ist mit diesen 
Überlegungen noch nicht geklärt. Wir werden später Gründe dafür finden. 

Noch lockerer scheint die Beziehung zwischen Quantität und Akzent 
bei der vierten Gruppe zu sein (s. Abb. 4). Der Korrelationskoeffizient 
ist hier sogar negativ: r =— 0,11. Das heißt also: im Mittel geht die 
Lautstärke mit zunehmender Lautdauer zurück (wogegen allen Akzent- 
klassen im Mittel annähernd gleiche Quantitäten entsprechen). Dabei 
ist aber in der Klasse q = 7 g sehr deutlich ein Wendepunkt erkennbar. 

In Wirklichkeit ist jedoch der Unterschied gegen die übrigen Gruppen 
viel geringer, als es auf den ersten Blick scheint. Zunächst ist für die 
linke Seite allein (von qg = 39 bis g — 7) r = + 0,28: also nicht viel 
geringer, als wir oben gefunden hatten. Die rechte Seite ist dafür natür- 
lich mit r = — 0,32 um so stärker negativ. 
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Abb. 4 
Korrel. g/«, der unbetonten Kürzen. 


Vor allem muß aber berücksichtigt werden, daß wir in der Gruppe der 
unbetonten Kürzen — wie auch in den übrigen Gruppen — sämtliche 
Silbenträger zusammengefaßt haben: also auch die silbischen Konso- 
nanten. Diese verhalten sich bzgl. des Verhältnisses von Akzent und 
Quantität aber wesentlich anders als die Vokale. Sie können nämlich 
als „‚auslaufende‘ Sonanten!3) sehr gelängt werden, ohne daß der Akzent 
dabei in irgend einer Weise variiert. Das Akzentmittel in den 27 Laut- 
dauerklassen, über die sich die silbischen Konsonanten erstrecken, 
schwankt lediglich zwischen 1 und 1,50 mm. Der Korrelationskoeffizient 
für die silbischen Konsonanten allein ist dementsprechend fast genau 
gleich Null. Die Erklärung dafür ist sehr einfach. Wenn schon die 
effektive Lautstärke der oralen Laute von dem Öffnungsgrad abhängt1#), 
so muß die Lautstärke auf ganz geringe Werte absinken, wenn, wie 
bei den Nasalen, überhaupt keine orale Öffnung vorhanden ist, und die 
silbischen Konsonanten bestehen ja fast ausschließlich aus Nasalen. 
Diese müssen deshalb bei einem Vergleich mit den anderen Gruppen 
ausgeschaltet werden. 

Eine gewisse Mittelstellung nehmen die Murmelvokale (» und 3) ein. 
Sie können ebenfalls weit auslaufen (in unserem Textband bis 19 y) 


#) Vgl. die unter Anm. 11 genannte Arbeit. 
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bei geringer Lautstärke, so daß ihr Korrelationskoeffizient sich nur auf 
r = + 0,05 stellt. Dabei haben sie aber einen deutlichen Wendepunkt, 
wieder bei 7 y, und für die linke Seite allein einen Korrelationskoeffi- 
zienten von r = + 0,28: wie bei der Korrelation für alle unbetonten 
Kürzen. 

Wesentlich bessert sich das Verhältnis, wenn wir die Vokale betrachten 
und damit eine sicherere Basis für den Vergleich mit den anderen Gruppen 
— ohne die »-Diphthonge — schaffen. Es sind insgesamt 118 Vokale, 
die sich über die Quantitätsklassen von 3 bis 11 9 und über die Akzent- 
klassen von Obis 15 mm erstrecken. Der Korrelationskoeffizient ist 
— erheblich höher — r = + 0,37. Auch hier ist der Wendepunkt bei 
7 p erkennbar, wenn auch der Rückgang auf der rechten Seite nur sehr 
schwach ist. Der Koeffizient ist deshalb mit r = + 0,38 kaum größer 
als der für die ganze Korrelation. — Der Wendepunkt bei 7 y gegenüber 
12 œ bei den unbetonten Längen entspricht übrigens wieder ziemlich 
genau dem Quantitätsverhältnis zwischen diesen beiden Gruppen, womit 
unsere obige Annahme eine weitere Stütze erhält. 

Die wichtigsten bisherigen Ergebnisse für die Korrelationskoeffi- 
zienten der einzelnen Gruppen sind also folgende: 


Tabelle I 


Korrelationskoeffizienten fiir die einzelnen Gruppen auf Grund der ge- 
messenen Werte. 


Gesamt-Korrel. linke Seite 


betonte alle Sonanten + 0,32 + 0,33 
Langen ohne »-Diphth. + 0,35 + 0,37 
unbet. alle Sonanten + 0,34 + 0,36 
Längen ohne »-Diphth. + 0,36 + 0,41 
betonte Kürzen + 0,29 

bet alle Sonanten — 0,11 + 0,28 
Ki eb. . J ohne Murmelvok. 

urzen | u. silb. Kons. + 0,37 + 0,38 


Es ist also nicht so, wie es zuerst den Anschein hatte, daß die 
Korrelation zwischen Akzent und Quantität bei den Kürzen allgemein 
schwächer ist als bei den Längen. Wenn wir alle Sonanten abstreichen, 
für welche besondere Verhältnisse vorliegen (»-Diphthonge, silbische 
Konsonanten, Murmelvokale), sind die Korrelationskoeffizienten sowohl 
für die Gesamtkorrelation wie auch für die linke Seite allein in allen 


14) Vgl. E. und K. ZwIRNER, „„Phonometrischer Beitrag zur Frage des nhd. 
Akzents.‘‘ Indogerm. Forsch., Bd. LIV. 
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Gruppen sehr ähnlich. Nur die betonten Kürzen machen eine Ausnahme, 
namentlich in anbetracht dessen, daß wir sie aus den erwähnten Gründen 
mit der linken Seite der anderen Gruppen ohne die genannten Ausnahme- 
Laute vergleichen müssen. Es bleibt die Frage zu untersuchen, ob hier 
vielleicht ein Zufall vorliegt — wenn nicht, welche Gründe zu einer sol- 
chen Sonderstellung führen. 

Wir haben nun bisher einen wesentlichen Faktor unberücksichtigt 
gelassen. Bekanntlich hat jeder Vokal und jeder Diphthong eine ihm 
eigentümliche, von den anderen Lauten mehr oder weniger abweichende 
durchschnittliche Lautdauer und durchschnittliche Lautstärke, was ich 
früher mit „spezifischer“ Lautdauer bzw. Lautstärke bezeichnet habe15). 
Zum Ausgleich dieser Verschiedenheit hatte ich die „Reduktion“ ein- 
geführt: Alle Sonanten wurden bzgl. der Lautdauer bzw. Lautstärke 
gleichsam auf einen Nenner gebracht, indem jeder einzelne gemessene 
g- bzw. «;-Wert eines Sonanten multipliziert wurde mit dem Quotienten 
aus der durchschnittlichen Dauer bzw. Stärke der betr. Gruppe und der 
durchschnittlichen Dauer bzw. Stärke des Sonanten selbst. Die Werte 
spezifisch langer Sonanten wurden also durch die „Reduktion“ herab- 
gesetzt, die Werte spezifisch kurzer dagegen erhöht. Eine ähnliche 
Methode hatten E. und K. ZwIRNER bzgl. der Lautstärke bereits viele 
Jahre früher mit dem „Amplitudenindex‘ angewandt!®), nur daß nicht 
die durchschnittliche Lautstärke aller Sonanten zugrunde gelegt wurde, 
sondern die des a als des lautstärksten Vokals!?). Am stärksten sind im 
allgemeinen die Vokale mit der weitesten Mundöffnung. In den redu- 
zierten Werten kommt der von diesen physiologischen Gegebenheiten 
anabhängige Impuls zum Ausdruck, den der Sprecher einem Laut ver- 
leiht18), 

Es kénnte nun der Gedanke auftauchen, daß diese Verhältnisse den Wert 
der Korrelation bei Nichtberücksichtigung der spezifischen Lautdauer 
und Lautstärke herabdrücken. Denn es wäre ja möglich, daß etwa ein ver- 
hältnismäßig großer q-Wert des Vokals à bloß deshalb mit einem kleinen 
%-Wert verbunden wäre, weil à spezifisch sehr lautschwach ist, und daß 
umgekehrt etwa ein verhältnismäßig niedriger g-Wert des Vokals a bloß 
deshalb mit einem hohen «,-Wert verbunden wäre, weil a spezifisch sehr 
lautstark ist. Durch die Reduktion würde dann der a -Wert des a er- 
niedrigt und der &,-Wert des à erhöht werden. In ähnlichem Maße trifft 
dies auch für die Lautdauer der Vokale a und i zu, nur daß die Reduktion 
sich hier nicht so stark auswirkt, weil die Unterschiede in der spezifischen 


15) Vgl. die unter Anm. 5 genannte Arbeit sowie besonders: ‚Die spez. 
Lautdauer dt. Sonanten“. Zeitschrift für Phonetik, 1949, S. 190ff. 

16) Vgl. die unter Anm. 14 genannte Arbeit. 

17) a. a. O., 8. 22 ff 


18) Vgl. hierüber auch die unter Anm. 8 erwähnte Arbeit des Verr. 
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Lautdauer längst nicht so groß sind wie die in der spezifischen Lautstärke. 
Die Verschiebung ist aus der schematischen Zeichnung Abb. 5 ersichtlich. 
Es würde also bei diesen Verhältnissen aus der Reduktion durch 
Schwächung der negativen Quadranten (links unten und rechts oben) 
eine deutliche Erhöhung des Korrelationskoeffizienten resultieren. 


aX; a 


Abb. 5 
Mögliche Wirkung der Reduktion auf Lautstärke und Lautdauer ver- 
schiedener Vokale in schematischer Darstellung. 


In Wirklichkeit liegen die Verhältnisse jedoch genau umgekehrt. Die 
in Abb. 5 zur Darstellung gebrachte Annahme kann wohl hin und wieder 
zutreffen, aber sehr selten. Langes, schwaches i und kurzes, starkes a 
kommen fast gar nicht vor. Vielmehr gehen aus physiologischen Gründen 
spezifische Lautstärke und spezifische Lautdauer annähernd parallel). 
Durch die für alle sprachlichen Merkmale charakteristische Streuung 
treten natürlich hier und da Überschneidungen auf; dies hindert jedoch 
nicht, daß die Masse der lautschwachen Sonanten mehr oder weniger 
identisch ist mit der Masse der kurzen Sonanten und daher in jeder 
Korrelation in dem linken oberen Quadranten liegt. Andererseits ist die 
Masse der lautstarken Sonanten mehr oder weniger identisch mit der 
Masse der langen Sonanten und liegt in dem rechten unteren Quadranten. 
Durch die Reduktion werden die «;- und g-Werte der kurzen, laut- 
schwachen Sonanten erhöht und die der langen, lautstarken erniedrigt, 
und zwar aus den oben angegebenen Gründen die «,-Werte in erheblich 
höherem Maße als die g-Werte. Die Wirkung der Reduktion ist demnach 


19) Näheres darüber in einer späteren Arbeit über spezif. Lautdauer und 
spezif. Lautstärke. 
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genau umgekehrt wie bei unserer obigen Annahme (s. Abb.6). Der 
Korrelationskoeffizient wird also in jedem Falle — teilweise sogar er- 
heblich — erniedrigt. Der Wendepunkt ist in allen Gruppen außer den 
betonten Kürzen auch nach der Reduktion zu erkennen. Seine Lage 
ändert sich im ganzen nur wenig. 

Die Wirkung der Reduktion auf die r-Werte zeigt die Tab. 2. 


Tabelle II 
Korrelationskoeffizienten für die einzelnen Gruppen auf Grund der redu- 
zierten Werte. 


Gesamt-Korrel. 


betonte alle Sonanten 
Längen | ohne »-Diphth. 


unbet. alle Sonanten 
Längen | ohne »-Diphth. 


betonte Kürzen 


hat, alle Sonanten + 0,11 
Kü Li ohne Murmelvok. 
ED u. silb. Kons. + 0,28 


Nach der Reduktion fallen in der Gesamtkorrelation die betonten 
Kürzen immer noch heraus, aber in umgekehrtem Sinne wie vorher: 
der Korrelationskoeffizient ist höher. Die Erklärung dafür ist aber jetzt 
sehr einfach. Die Koeffizienten der anderen Gruppen müssen ja niedriger 
sein, weil diese im Gegensatz zu den betonten Kürzen gebrochene Korre- 
lationen haben. Betrachtet man bei den anderen Gruppen die linke 
Seite allein, so erkennt man, daß — bei notwendiger Außerachtlassung 
der a-Diphthonge, silbischen Konsonanten und Murmelvokale — eine 
überraschend gute Übereinstimmung zwischen allen Gruppen besteht: 
ein Differieren nur zwischen + 0,26 und + 0,28. 

Wie ein Vergleich zwischen Tab. I und Tab. II zeigt, ist bei den be- 
tonten Kürzen der Unterschied zwischen den Korrelationskoeffizienten 
(0,01) viel niedriger als bei den andern Gruppen (0,10 bis 0,17). Dies 
liegt einerseits daran, daß der Unterschied zwischen den einzelnen So- 
nanten der betonten Kürzen hinsichtlich der spezifischen Lautstärke 
und spezifischen Lautdauer erheblich kleiner ist als in den anderen 
Gruppen. Andererseits ist, wie in einer späteren Arbeit!) dargelegt 
werden soll, die Korrelation zwischen spezifischer Lautdauer und spezi- 
fischer Lautstärke bei den betonten Kürzen verhältnismäßig gering. 
Aus diesen Gründen ist bei dem Übergang von gemessenen zu redu- 
zierten Werten in der Korrelation Akzent/Quantität keine auffallende 
Herabsetzung des Koeffizienten in der Gruppe der betonten Kürzen zu 
erwarten, 
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Für das wahre Verhältnis zwischen Akzent und Quantität müssen die 
Korrelationskoeffizienten, die wir unter Zugrundelegung der reduzierten 
Werte gewonnen haben, als bezeichnender angesehen werden, weil durch 
die enge, physiologisch bedingte Bindung zwischen spezifischer Laut- 
dauer und spezifischer Lautstärke bei Nicht-Reduzierung von vornherein 
eine positive Korrelation besteht, die nicht in der Natur der Sache 


a3 


Abb. 6 


Tatsächliche Wirkung der Reduktion auf Lautstärke und Lautdauer in 
schematischer Darstellung. 


liegt, wenn wir in dem Impuls den wahren Einfluß des Akzents auf 
die Quantität sehen. Der Impuls aber kommt erst durch die Reduk- 
tion, d. h. Aufhebung der physiologischen Abhängigkeit zwischen Laut- 
stärke und Lautdauer, rein zum Ausdruck. Unter Berücksichtigung 
dessen ist der Einfluß des Akzents in allen Gruppen zwar gleich groß, aber 
noch nicht sehr erheblich. 


Zusammenfassung 


Zwischen Akzent und Quantität besteht in allen vier phonologisch 
bedingten Lautgruppen (betonte und unbetonte Längen und Kürzen) 
eine positive Korrelation, d.h. bei wachsender Lautstärke steigt die 
Quantität — aber nur bis zu einem gewissen, ziemlich weit oben liegenden 
Punkt. Weiter oberhalb wird das Verhältnis schwach negativ. Dieser 
Wendepunkt liegt bei betonten Sonanten höher als bei unbetonten, bei 
langen höher als bei kurzen, etwa entsprechend der durchschnittlichen 
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Quantität der phonologischen Lautgruppen. Unter Berücksichtigung 
der spezifischen Lautstärke und der spezifischen Lautdauer ist der Korre- 
lationskoeffizient auf der positiven Seite der Korrelation bei allen vier 
phonologischen Gruppen fast vollständig gleich. Eine Ausnahme machen 
»-Diphthonge, silbische Konsonanten und Murmelvokale. Im ganzen 
ist die Abhängigkeit zwischen Akzent und Quantität zwar deutlich, aber 
nicht sehr erheblich. 


HERBERT GALTON, READING (ENGLAND) 
Tendency in Linguistic Evolution 


Erster Teil 


I 


“The student who goes through the chapters devoted to sound changes 
in historical and comparative grammars will have great difficulty in 
getting at any great lines of development or general tendencies, 
everything seems just haphazard and fortuitous, a long à is here shor- 
tened and there diphthongized or lowered into e, etc!).” On the other 
hand, BRUGMANN?) says, referring to spontaneous sound change: ‘The 
cause of the sound change is to be sought in the nature (Eigenart) of 
the sound alone.” 

If we consider the implications of these two passages held together, 
the question arises: If it is the nature of the sound alone which 
accounts for its (unconditioned) change, why is it, then, that the same 
sound, say ?in JESPERSEN’s example, is sometimes shortened, and some- 
times diphthongized or lowered into e ? If, on the other hand, the cause 
of this change does not lie in the nature of the sound itself, where does 
it lie? And is each individual change in the evolution of a particular 
language really such a “haphazard and fortuitous” event, unconnected 
with the rest of linguistic change ? For instance, it is generally known 
that when 3 is diphthongized in a particular stage of a language, % 
usually undergoes the same treatment (Eng. foul, swine, German Haus, 
mein). On the other hand, Proto-Slav has reduced both Indo-Eur. *y 
and * to and b (*vorx>- Lith. virsus), but in Germanic *u and *i remai- 
ned unchanged (Gothic fisks, hunds). If these changes are due to the 


1) O. JESPERSEN, Language. London 1922, p. 327. 


*) Grundriß der vergleichenden Grammatik der Indogermanischen Sprachen, 
vol. I Straßburg 1897, P- 65. 
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nature of the vowel, why do they follow such a different course in the 
various descendents of the same parent language ? 

It is “not the nature of the vowel’, says A. SCHMITT (Akzent und 
Diphthongierung, S. 83), “but decreasing tension (i. e. the muscular 
tension of the speech organs, decreasing in the course of the syllable), 
especially in languages with a strong centralizing accent” that can 
account for the diphthongization. A similar explanation has been put 
forward for the Germanic diphtongization by P. Foucu#®). 

Even this first glance will make us doubt that the development of 
sounds is really something isolated and fortuitous, and our doubts will 
gain fresh strength from the knowledge that the result of phonetic 
changes generally — which is the phonological system of a language — 
ist not a jumble of sounds, but, as N. van WIJK has put it 4), following 
the lead given by F. DE SAUSSURE, “an integral system where all parts 
hold each other”. If the result is thus co-ordinated and organized, is 
it at all likely that the developments resulting in such a system should 
be haphazard and independent of each other ? It will be the object 
of this article to try to find the intrinsic connection between the pho- 
netic changes in a particular stage of a particular language — the one 
used by SS. CyrIL and METHOD for their missionary activities among 
the Slavs in the 9th century. It is, however, hoped that on account 
of the issue of principle involved as well as the “old-fashioned” com- 
parative method employed, this essay will be of interest to philologists 
outside the narrow circle of specialists in Old Slav. 

For in order to set off the specific tendencies of any one I.-E. language, 
it is necssary to compare its most characteristic evolutions with those 
of the other descendent languages, and this principle we shall seek to 
follow throughout. The following considerations will explain why we 
cannot follow the “phonological” method (in the meaning of the Lin- 
guistic School of Prague) in this particular context: 

It is generally accepted that the phonological system of a language is 
made up of a number of oppositions and correlations®); SAUSSURE 
saw the entire mechanism of language as a system of oppo- sitions By 
This is the essence of the phonological approach. It follows that 
if we lay the emphasis not on what is different, but on what is 
common ground and underlying tendency, which cannot by its definition 
be part of an opposition, our method ceases to be phonological. Thus, 
the vowel harmony which permeates the entire structure of Turkish 
and other languages, is not part of any phonological opposition; it lies 


) Etudes de Phonétique Générale, Paris — Oxford 1927. 

) Travaux du Cercle Linguistique de Prague, 1939. 

) E. Buyssens in Cahiers F. de Saussure, Génève, no. 8, 1948, p. 37. 
) Cours de Linguistique Générale, Paris 1922, p. 167. 
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at their basis. The specific means of which it avails itself, i. e. the oppo- 
sition between front and back vowels is, however, part of the phono- 
logical system of Turkish, being an opposition. Again, in Engl. length 
and shortness of vowels is a phonological criterion, cf. pill-peal; in lan- 
guages where all vowels are short, the length of vowels is phonologically 
irrelevant as there is no opposition. 


What we propose to find is the common denominator of the pro- 
cesses that have made Slav words out of their hypothetical I.-E. ground- 
forms and underlie the entire phonological system of Old Slav (O. S.) 
with all its oppositions and correlations. 


II 


That system, as handed down to us by DURNOVO and TRUBETZKOY’), 
is characterized by a curious division of the vowel system into front 
and back vowels, and of the consonants into those that may only be 
followed by back vowels, those exclusively followed by front vowels 
as well as a set of consonants — the “neutral” ones — which may precede 
either of the two classes of vowels. It ist this division which gives its 
unique character to the Slav palatalization. This process is in itself 
far from being unique (cf. Sanskrit, the Romance languages, English 
etc. etc.); what is unique is the consistency in the application of the 
principle in all genuine Old Slav words while that language lasted (say 
up to and including the 11th century of our era). Thus, the mere fact 
that *ke became de e. g. in tedets “it flows” against tekgte “they flow” 
finds a parallel e. g. in Sanskrit (Skt.) sacate < *segetai, but in O.S. no 
new -ke- is possible (except in a foreign word like k’esarh = caesar) 
as against Skt. say kevalam®) with ke < *qai. The palatalization was not 
a transient process in O. S. as in other languages, but deeply imprin- 
ted its stamp on the phonological system of that language for a consi- 
derable period; when the I.-E. diphthong *ai was monophthongized 
in O. S. (as it was in Skt.), consonants preceding the resulting front 
vowel underwent yet another process of palatalization (Gothic hdils, 
O. S. cäle, I.E. *gailos). This as well as other facts into the detail of 
which we cannot here enter, induce us to believe that in Slav the palatali- 
zation — and, in lesser degree, its counter-part, the labio-velarization — 
had stronger and more marked effects within the syllable than in the 
other branches of the I.-E. family, because the result of both these 


_ ”) Details will be found in the Textbook of Old Slav which I understand 
is being prepared by Prof. R. Jacopirscu of Vienna on the basis of the 
material left by Prof. N. S. TRUBETZKOY. 


®) WALDE-POKORNY, Vergleichendes Wörterbuch der indogermanischen 
Sprachen, Berlin-Leipzig 1930, vol. I, p#3261 
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actions was a consistent arrangement between the consonants 
and the vowels following them within the same syllable’). 
The mutual determination of phonemes is eminently significant of the 
Slav syllable, thus we have e. g. in masc. acc. pl. endings -y and - ¢ 
as in vloky “the wolves” and kraje “the regions”, both going back to 
I.-E. *-ons, but developing differently after the velar k and the palatal j 
(sound as y in yet); the last syllables of these two words, -ky and je, 
consist of “hard” velar plus back vowel and palatal glide 9 plus front 
vowel respectively; the same holds good, mutatis mutandis, with nu- 
merous other endings, thus nom. acc. sg. ntr. selo “village” — pole 
“field” (with palatal 1), gen. sg. masc. raba “of the slave” — kond “of 
the horse” (with palatal n), or bodg “I prick’? — vizdg “I see”(with 
nasalized 6). In the example pole < *poljo- it is the ultimately final 
vowel which is palatalized under the influence of the preceding palatal 
consonant (0 > e), while in éelo “‘forehead”’ < *gelo it is the consonant 
that is palatalized under the influence of the ensuing front vowel. These 
two developments, taking place in opposite directions, embody one 
general tendency of levelling the syllable; in the second example, the 
palatal character of the eis anticipated in the fricative, which in O. S. 
was likewise palatal; an analogous development led to the establishment 
of the hard Slav J preceding back vowels. 

We see furthermore from our example *polio > pole that the palatal 
character of the j merges with the other features of the preceding liquid 
into one homogeneous new sound. The same applies to other consonants, 
dentals, velars, sibilants and liquids. If we take as an example the 
dental n, we shall see that the difference in the treatment of I.-E. *nq in 
O. S. and Greek is rather striking. We have, of the same root I.-E. 
*guhen with a jo-extension, in Greek Dei and in O. S. 2bnd, infin. 
Zeti “to reap” and gonÿ “I hunt” etc. That is, in Greek the à eventually 
found its way into the preceding syllable, but not in Slav, where it 
was absorbed in the preceding n. In Slav, the entire second syllable 
of the first and the last word quoted became palatal: -n@ (Ist. ps. sg. 
pres.) with a high timbre. In Greek, it is true, the original *g”h also 
developed differently according to the nature of the vowel following it 
(in the Slav examples, the result is g before back and à before front 
vowels), and that is why we have delvw, but go» from the same root. 
But there is in Greek no difference of timbre between the first syllables 
of these two words, since any vowel can stand after ® and 9; but the 


®) Cf. A. MEILLET, Le Slave Commun, Paris 1924, and many other 
authors. We do not propose to follow up the question as to when the 
phonological system was involved and when not, i. e. whether the pala- 
talizing action resulted in phonemes or merely in allophones, as we are 
studying an evolutionary tendency, not a more or less stable system. 


16 Vol. 8 
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g- of gonö has a different timbre from the 2 of Zei: they do not admit 
the same vowels. As distinct from Greek, however, the development 
in O. S. remains confined within the limits of the syllable: *gWhen-19, 
del-vw, Zb-né (the I.-E. form is divided into root and extension, not 
phonetical syllables by us; if this assumed form existed, the syllabic 
division was surely between the e and the n). 


III 


Before we engage in a somewhat more detailed comparison of the 
different systems which have evolved from the same I.-E. stock, the 
following two points should be borne in mind: 

To be really fair, a comparison should be based on stages of the several 
languages concerned at roughly corresponding dates, but this is not 
possible because hundreds, nay thousands of years separate the stages 
which are actually compared, e. g. in the case of Skt. and Lith. In this 
respect, a comparison between QO. S. and Old High German would 
really be fairest, for instance, as they are attested, broadly speaking at 
the same period. It is all the more remarkable that the characteristic 
features of O. S. nevertheless “emerge with such clarity”’10), Further- 
more, there is reason to believe that at the time from which it is known 
to us, some of the most typical Slav features such as the principle of 
the open syllable were already on the decline. 

Secondly, a comparison is the more fruitful the more common ground 
is covered by the objects compared, and for this reason we shall not 
only insist on that which divides the languages, but also on that which 
unites them. The more there are of the latter traits, the more clearly 
does the specific character of O. S. stand out. It is regretted that consi- 
derations of space necessitate the omission of a number of interesting 
points of secondary importance. 

If we turn to Latin first, we see that in that language, too, the pro- 
nunciation of the / varied according to the nature of the following vowel: 
| exilis (palatalized before à, but not before e as well as in O. 8.14) ) and 
pinguis. In O. S., however, the influence of either a hard or a palatalized 
1 does not extend into the preceding syllable, as two contiguous syllables 
do not react on each other; but in Latin, medial short vowels preceding 
! exilis and pinguis in another syllable become i and u respectively, 
that is why we have familia against famul, exilium against exul!2). The 
development in Latin is clearly transsyllabic; vocalie quality generally 
adapts itself easily to that of neighbouring syllables, cf. nihil< nehtlum 1?) ; 

10) Cf. E. PROKOScH in Indogermanische Forschungen X XXIII, p. 390. 


4) MEILLET-VENDRYES, Traité de Grammaire Comparée des Langues 
Classiques, Paris 1924, p. 110. 


Mac; tpp#1l0 and 117; 
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under the same influence, medial vowels were retained in positions 
where they were normally dropped (anates, celeber, elementum etc.). The 
development of short vowels in medial open syllables depends on the 
vowels in the contiguous syllables: cdépid-occépi0, but occtipd; minimus, 
citimus, but optumus, postumus; legimus, but volumus. Among the 
factors on which vocalic development depended in Latin there was also 
the place of the accent!?), which represents likewise a transyllabic 
effect, cf. ilicd < *en stlocöd. Unaccented o in Lat. “became e or i, 
that is, an irrational vowel!#)”. But where vowels are reduced in Slav, 
i. e. I.-E. short *w and *7, this change is quite independent of the place 
of the accent, thus vroxe, Lith. virsüs (u originally accented) and snoza, 
Skt. snugä (u originally unaccented). We can say that the Slav deve- 
lopment # > %, 4 >» took place in “autonomous” syllables; it was 
entirely spontaneous, i. e. unconditioned by accent or any other extra- 
neous factor. 

It would probably not be easy to find many points of contact between 
the development of Germanic and Slav, but, on the contrary, in many 
respects the two branches are their exact counterpart, and we shall 
probably not be far from the truth if we ascribe this divergence to the 
early preponderance of a stress accent in Germanic, as against the 
musical intonation of Slav. 

There were, of course, spontaneous vowel changes in Proto-Germanic 
such as o >a, but the eventual distribution of say uw or o or e and 1 
is conditioned in Germanic by their phonetic surroundings and the 
stress accent!5), both of which are irrelevant for this in Slav. Further- 
more, the changes in the Germanic consonant system were due, according 
to Prokosch, to “one homogeneous tendency, that is, the effect of a 
strong expiratory pressure1®)”; and whereas in Slav, with its consistent 
palatalization and labio-velarization of consonants preceding front and 
back vowels respectively, consonants thus prove less resistant to assi- 
milation by following vowels than is the case in the other I.-E. languages, 
the “‘Germanic consonants proved more resistant to assimilation by 
adjoining sounds, more particularly vowels, than those of all sister 
languages 16”. 

If in Germanic the consonants reacted but little to the effect of ensuing 
vowels, they certainly did react to the accent, as VERNER’s law shows. 
No such influence of the accent can be discerned in Old Slav, but in 


18) F. Sommer, Handbuch der lat. Lautlehre etc., Heidelberg 1914, p. 85. 

14) BRUGMANN translated by WRIGHT: Elements of the Comparative Gram- 
mar, London 1888, p. 73. 

15) Of. BREMER in Indogermanische Forschungen XXVI, pp. 148, 160, 
169. 

16) PROKoscH, I. F. XXXIII, p. 379. 
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its place the effect of the tautosyllabic vowels is very marked indeed 
in the latter: this effect moves from sound to sound, affecting the inter- 
vening consonants on its way as in cvdte “flower” < *k’uoito-17) with k 
palatalized to c because of the following front vowel d< oi. The degree 
of aperture of a vowel preceding the palatalized consonant remains 
unchanged. Thus, in Polish ko&é = O. S. koste “bone” where the pala- 
talizing movement has been pressed home, it worked its way from the 
b (I.-E. *%) to the t > é, from the é to the s > 8, and now the originally 
final palatal vowel is gone altogether, but the palatalization effected by 
it remains; the degree of aperture of the o in the first syllable, however, 
has not been assimilated to the degree of aperture of the vowel in the 
second syllable, nor has its tongue position been altered. But in Ger- 
manic, u “raised” an ein a preceding syllable to i through an anticipation 
of the tongue position; an a “lowers” à and u, and u changes preceding 
a to o through anticipation of the lip-rounding1*). The difference between 
the Slav and the Germanic treatment emerges as in a nut-shell from 
GRAMMONT’s remark?) referring to the Germanic development ist < *esti 
where the intervening consonants are the same as in our Slav example 
koste : 


“What is happening here is not, as is often taught, a palatalization 
ot the consonant preceding the à or j which (i. e. the palatalization) 
would have been subsequently transmitted to the preceding vowel, 
changing it into a palatal one. It is a real ‘dilation’ (long-range assi- 
milation), that is, in the particular circumstances, an anticipation of move- 
ments of articulation which does not take place through the consonant, 
but above it’? — otherwise we should not have O. H. G. fihu with i 
correspponding to Lat. pecu, filu with i against Gr. 2048, where it was 
clearly not the velar or palatal character of the vowel — that might 
have affected the consonant — but the degree of aperture alone that 
was transmitted when u changed an e in the preceding syllable to à, 
without affecting the intervening consonant”). In Slav, the close- 
range effect of vowels on consonants is very much stronger, but there 
is no long-range effect as in Germanic. In the latter, a vowel is mutated 
under the influence of a vowel in the next syllable, as in O. Norse 
*landu > lend, German giwurtan > geworden with u > o under the in- 
fluence of the following a, O. H. G. irdin against erdä etc. ete. 


17) Walde-Pokorny I, p. 470. 

8) E. DietH, Vademekum der Phonetik, Bern 1950, p. 264. A. MARTINET 
in WORD IX (1953), p. 3 still adheres to the theory of palatalization 
of the consonants preceding 7 in Germanic. 

1) M. GRAMMONT, Traité de Phonétique, Paris 1933, p. 255. 


20) Cf. also E. PROKoScH, a Comparative Germanic Grammar, Phila- 
delphia 1939, p. 100. 
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We will illustrate our point with an example showing how the same 
1.-E. root developed in Old Slav and in Germanic. If sound change 
were a matter involving only the inherent qualities of the sounds con- 
cerned instead of, as we believe, the evolutionary tendency of the language, 
this divergence would be unintelligible. For here we have the same 
sounds placed in the same sequence and yet the results are different. This 
is because the mutual effects of the phonemes on each other are directed 
by different tendencies. If JESPERSEN“) says “In the great majority 
of linguistic change, we have to consider the ease or difficulty not of 
the isolated sound, but of the sound in that particular conjunction with 
other sounds in which it occurs in words” this is obviously inadequate. 
The conjunction can but prescribe the limits within which 
the reaction may move, but it cannot explain why a change: 
has taken place at all. This change has been set in motion by an 
inherent tendency of the language. Let us consider how the same con- 
junction of sounds I.-E. *lugi developed in Germanic and in Slav: 

We have O. H. G. lugi, N. H. G. Lüge, and a Slav form lez attested 
in the 11th century?) from an I.-E. root *leugh®®). The vowels of the 
two syllables took part in the general Slav spontaneous development 
ui >, t>b, yet remained distinct, without affecting each other at 
all across the syllabic division, whereas in German the second, i, mutated 
the first, u, to à. On the other hand, the u did not velarize the Germanic 
I, as it did in Slav_with its “‘hard”’ I, nor did the à palatalize the g preceding 
it as it did in Slav —the effect which the à had in German was a long-range 
one, across the syllabic border. The Proto-Slav b exercized, however, 
a much stronger close-range effect in palatalizing the g > dz > z. The 
fact that we have a 2 in lezb must, of course, be explained from a previous 
g, i. e. from the phonetic conjunction; but if it did not, as in German, 
remain g, this is entirely due to the driving force peculiar to Slav. 
Thus, the conjunction was, to begin with, identical. But underlying 
the effect of phonetic surroundings and more important than they 
there were tendencies imparting to the changes the direction in which 
they were to develop. Taken in itself, the conjunction of sounds 
will explain the specific result of a particular change, but it will not 
account for the genesis of the change. In our example, the g became 
dé under the influence of a front vowel and the / was “hardened” by an 
ensuing back vowel, but this process only took place on the basis of 
the peculiar Slav anticipation within the syllable, as compared with 
the German transsyllabic anticipation resulting in the à of Lüge. On 


21) Language, p. 264. - 

22) A. MEILLET, Etudes sur l’Etymologue et le Vocabulaire du Vieux 
Slave, Paris 1902, p. 264. 

28) WALDE-P. II, p. 415. 
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a certain level, the sounds do determine each other’s development; 
thus we have here the particular sound & which combines the tongue 
and lip positions of u and 7; yet this level is only reached by the action 
of a driving force — which was absent in Slav. It is not the phone- 
mes that shift each other in the course of historical deve- 
lopment, but an underlying tendency makes them fall into 
a certain pattern. 

The anticipation of the articulation of following sounds is, of course, 
a very common feature in linguistic evolution. What constitutes its 
specific character in Old Slav is that there the anticipation appears to be 
qualified by a strong consciousness of the syllabic division. As if to com- 
pensate itself for this limitation, the anticipating tendency is all the 
more effective in Slav within the syllable; nowhere else has the palatali- 
zation of consonants under the influence of ensuing front vowels become 
such an all-pervading principle, consistently perfected in Russian and 
Polish, cf. *teketi > teéets > ciecze in the latter. Nowhere else has the 
“syllabic harmony” between vowels and consonants given rise to such 
a consistent system of phonological oppositions of timbre between hard 
and palatal consonants: go- (low) — Ze (high), with no *ge or *Zo possible 
(only 26). The velar / in Slav was a function of the back vowel following 
it, but it never diphthongized itself the preceding vowel as it did in 
English weald < wald. 

If we briefly glance at two other I.-E. languages, Old Irish and Ar- 
menian, we shall find that in them, too, the development of e, à (and 0) 
depends on a, o (and u) following in the next syllable?4). 

We shall dwell a little longer on Skt. and especially on Greek. The 
former, as is well known, offers a wide field for intersyllabic communi- 
cation, for which but a few examples will suffice. Thus, rämäyana has 
n< mn because of the x from which it is separated by five sounds; root 
labh- plus suffix -ta- yields labdha-; abudh-dhvam > abhudhvam (the 
latter did not, of course, really develop out of the former, what cannot, 
however, be in doubt is the transsyllabic reaction); intervocalic ocelu- 
sives, i. e. those standing between vowels which belong to different 
syllables show a tendency to open?5), that is why they tend to be replaced 
by spirants as in küha against O. 8. kede „where“ 26). 

Sanskrit has not only the palatalization of the I.-E. velars preceding 
front vowels and the contraction of the I.-E. dipthhongs (though mostly 
with different results) in common with O.8., but also their chrono- 
logical order: the palatalization of Skt. corresponds to the first Slav 


= ge details cf. BRUGMANN, Elements pp. 34, 43, 76; Grammont l. c., 


25) Cf. A. Memuer in I. F. XXXI, p. 121. 
26) WACKERNAGEL, Altindische Grammatik, Gôttingen 1896, I, p. 252. 
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one which also preceded the Slav monophthongization; the diphthongs 
were preserved in Iranian, which palatalized the velars like Skt.?”), 
But in Slav there were two more processes of palatalization and in 
the O. 8. phonological system not a single back vowel followed a palatal 
consonant. A palatalization of such a degree of consistency is alien to 
Skt. Once that process was over in that language, and the change e, 
o > a had taken place, the same vowel could stand after either velars 
or palatal consonants, cf. cayas ‘“heap”’ against käyas “body”. But in 
O.S. the principle of distribution required front vowels after palatals 
as against back vowels after velars: cine “rank, order” against the 
related kojö “quam” (pronoun, related to the Skt. words quoted?®); 
the roots *godh- and *gedh- result in O.S. gade “reptile” and zddati 
“to recoil”, *gdd- and *ged- in kadilo ‘‘censer”, but éade ‘‘fume”’??). 

When the monophthongization of Skt., however, created new front 
vowels (ai > e), this process was not follwed by a recrudescence of the 
palatalization in the consonants preceding them, i.e. the new e did not react 
on the velar, cf. of the I.-E. root gai-, gailo-3°) Skt. kévalam, but O.S8. cäld 
„whole“ with a new palatal consonant, or ke< *kai in Skt. ciketi against 
O.S. cäna „price“ with cd ‘< *kai. The O.S. paradigm is peke, pecesi, 
peceto, peceme, pecete, pekgte „to bake“, i. e. with the k preserved in the 
first and last form, agains Skt. pacdmi-pacanti with c troughout under the 
influence of analogy. The principle of palatalization, we are led to believe, 
possessed greater vitality in Slav, while the power of analogy was 
greater in Skt. The & preceding front vowels was not saved in O.S. 
by the analogy of forms with back vowel, and no *ki, *ke existed — 
as in Skt. kim, kena. For instance, the nom. pl. masc. of the interro- 
gative pronoun kyi is cii — a form completely isolated in the plural 
which in its phonetic aspect resisted the levelling influence of the para- 
digm. In Skt., however, analogy gained the upper hand over the weaker 
palatalization, and we have the interrogative pronoun kim. In O. S. 
the power of analogy was unable to prevail over the coercion of the 
phonetic tendency, and the initial consonants of kyi and cit are in har- 
mony with the nature of the ensuing vowel (y is a back phoneme corre- 
sponding to the front phoneme 2). 

In Skt., the palatal ‘‘semi-vowel” y (corresponding to the O. S. glide 5) 
could be followed by any vowel, in original O. S. only by front vowels, 
that is why we have Skt. ddya “edible” against O. S. jäëdä “food”’ (both 

21) A. Tuums, Handbuch des Sanskrit, Heidelberg 1905, p. 55. 

28) E. BERNEKER, Slavisches Etymologisches Wörterbuch, Heidelberg 
1924, p. 157. 

22) L. c., pp. 289 and 467. The O. S. words are given throughout in 
TRUBETZKOY’s spelling, with some deviations mainly from his represen- 


tation of the nasal vowels in favor of the more generally recognized system. 
30) WALDE-P., I, pp. 326 and 329. 
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j and 2d followed by the front vowel à), or in the wes/us participle past 
Skt. e. g. instr. sg. ninyugä, but O. S. *xvöljüss?!) > *xvaljosi > zvalosı 
“having praised’”’ (nom. fem. sg.). In the last example, n and y did not 
coalesce in Skt. and were followed by a back vowel, in O.8., land j 
coalesced and changed the originally following back vowel % to d in- 
stead of the normal result 2, its back counter-part*). In the O. S. 
word, the syllabic division was preserved; in a corresponding Greek 
form, say eiövia, it was not, as the intervocalic s dropped out and the 
new diphthong vi finally coalesced into one sound centuries before 
O. S. was ever written down %). 


The syllabic division was also preserved in O. S. between contiguous 
vowels, with or without a glide being interposed between them, whereas 
in Skt. such vowels blended. We have thus Skt. mama eva > mamaäiva, 
but O.S. na ezerd ‘‘on the lake”; Skt. sa + udvega > södvega, but 
O. S. na-uéiti “to teach”; Skt. anupra + ig > anuprés-, but O.S. da 
isplonite se “that there may be fulfilled’’, Skt. bahüni ahäni > bahünya- 
häni with -i a- > ya, but both vowels preserved in O. S. vidisi ako ‘‘thou 
seest how” or even vidisi jäko, with a newly developed glide j keeping 
the à and the a apart. 


Greek offers a very fruitful field for comparisons with O. S. and that 
is why more emphasis will also be laid on the common aspects of the 
two languages. Above all, we shall note that the Greek accent was “a 
musical one, one of pitch, which was not accompanied by a noticeable 
greater intensity (stress) and exercized, accordingly, no appreciable 
action on the development of the vowels, their quantity or timbre, or 
on the rhythm of the word”’%, Nor is there any such effect noticeable 
in O.S. Another tendency which the two languages share, though to 
nothing like the same extent, is that of the open syllable. About this 
LEJEUNE says®®): “To a less extent than say Armenian, Greek manifests 
in its evolution a tendency to open the syllables. Counter-acted in 
various ways, this tendency never resulted in the elimination of closed 
syllables ... But their frequency has been palpably reduced.” The 
articulation of final consonants, being exclusively implosive, was weak 
from L.-E. times, but Greek still preserves final n, r and s, and any 
consonant at the end of syllables (as distinct from the end of words). 


31) x = velar fricative, as in Scottish loch. 

82) Cf. TRUBETZKOY in Revue des Etudes Slaves, Paris II, p. 222. 

98) Cf. E. H. STURTEVANT, The Pronunciation of Greek and Latin. Phila- 
delphia 1940, p. 55. 

#) M. LEJEUNE, Traité de Phonétique Grecque, Paris 1947, pp. 187, 265. 

SS ala Cr Dane 00s 


86) JERZY KURY£OWICZ (in Etudes Indo-europeennes, Kraköw 1935, 
deduces the prothesis from T.-E. a,, a, and à. 


ae | 
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In proclitic words such as 00x, éx, O.S. bez, iz, both languages pre- 
served their final consonants %6). 

A: specific Greek feature is the vocalic prothesis to which F. A. Woop 
devoted an interesting article in American Journal of Philology LI, 
p. 105ff. Now whatever the origin of the Greek prothesis might have 
really been%?), the Greek prothesis represents a strong tendency in that 
language, and occurs in others as well, but is practically non-existent in 
Slav; Woop does not list a single Slav example on the 40 pages of 
his article38), although he does use Slav material. In fact, every ancient 
sonorous r was preceded in Greek by a vocalic prothesis%). Some 
examples are O.S. sträla “arrow” — Gr. dote, O. S. legoke “light” — 
Gr. éAapodc, élayës, O. S. mogla “fog” — Gr. öulyin, O. S. tesati 
“to carve” — O. E. adesa > Eng. adze (I. E. *o-tek’son); and many 
more, to which might be added O. S. mana “exchange” — Gr. duelvo», 
Lat. amoenus, O.S. lixs “small, evil” — Gr. öAlyog ete. etc. in those 
cases where Woop does not quote the Slav examples himself. Again, 
there is not a single Slav example in the relevant article by HARL 
who, like Woop, does use Slav material‘). The prothetic tendency is 
still alive in Greek), while Greek initial vowels continued to be 
dropped in Church Slavonic loan words from Greek. Considerations 
of space do not allow us to enter into the subject more fully. 

The number of words with initial vowel (or ‘) was considerably in- 
creased in Greek, apart from the augment, also by the intrinsic weakness 
of certain consonants which resulted ultimately in their loss (dig — 
O.S. sol, zdva — O.S. väno “dowry”, 9 < *Féoao — O.S. ve-sna, 
6 against O. S. say je-go “eius”). If consonants disappear in O.S., it 
is not because there is any inherent instability in them, but exclusively 
because of their position in the syllable, because, as is well known, every 
single syllable in that language ended with a vowel — with the exception 
of a few enclitic words. The Greek examples, to which innumerable 
others might be added, show a spontaneous, insolative development of 
a particular sound; what matters in Slav, on the contrary, is the position 
of the sound within the syllabic structure. 

The Germanic consonant mutations of the first shift, too, like the Greek 
changes outlined above, are not dependent on the nature of the vocalic 


37) Cf, PEDERSEN’s warning against hard and fast rules in Kuhn’s Zeit- 
schrift XXXIX, p. 486; E. BENVENISTE: Origines de la formation des 
noms en Indo-Europeen, Paris 1935, p- 152. 

38) Of all the Slav words referred to, only oty ‘‘duck” has an initial 
vowel, together with most other I.-E. languages (Latin anas), against 
Gr. vijoca. 

39) LEJEUNE |. c., pp. 102, 182. 

#) K.Z. LXIII, pp. 17fi. 

41) Cf. Taums in I. F. VII, p. 8; Löwe in K. Z. LVI, p. 227. 
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surroundingsor the positionin the syllable, but realizean inherent tendency 
of the consonant system as such. Thue, the g” in the root *gWebh- develops 
spontaneously in Germanic, cf. N. H. G. Quappe, but conditioned by 
the following front vowel in Proto-Slav Zäba ‘“‘frog‘‘#). In the Slav re- 
presentation of the root *gedh-*), there is also an entirely conditioned 
development in O.S. Ze2dö “I thirst”, in both syllables of which the 
initial consonant evolves in accordance with the ensuing front vowel 
or j (ge > ze, dio > 2dö), and whereas in Greek the difference between 
the initial consonants of adédo¢ and PéccacPat (both derived from this 
root) also depends on the nature of the following vowel, their consonan- 
tic timbre is not affected — any vowel, whether back or front, may 
follow after x and ®; in O.S., on the other hand, both 2 and 2d can only 
be followed by front vowels. Greek has no system of low-pitched con- 
sonants preceding only back vowels and high-pitched consonants pre- 
ceding only front vowels; all its consonants are neutral, like some of the 
O.S. ones; if they are affected by ensuing vocalic quality, no phono- 
logical significance attaches to this. An original j merging with a pre- 
ceding consonant always yielded a high-pitched new consonant in O. S. 
(e. g. more “sea”? < *morio-), but in Greek the original palatal disap- 
peared without leaving any effect on the nature of the resulting con- 
sonant, i. e. the palatalization disappears in GAdo¢ from *äÂjoc, roAAot 
< *n0AF jot, té00g < *totjoc, Hrtwv < NRjwv, yAdTTa < *ylwyja, éxotca 
< éxovtja ete., and an original -tw- yields the same result as -tj-*), 
which would bei unthinkable in Slav with its pronounced effects of 
palatalization. 

Now the palatal sound was not always altogether lost in Greek ; some- 
times it moved across the syllabic division and was preserved. Thus 
*mor-ja became uoïoa, *melan-ja > uédawva, *kom-jos > xoıwög etc. 44) 
The Slav development is the reverse: in a form like Ist. ps sg.*per- 
jam > 0. S. na-pe-rQ “I shall push” (divided by syllables) against Gr. 
relow%), the palatalizing effect of the j did not extend beyond the syl- 
lable, but within it it was allthe more effective: it blended with 
the r into one palatal sound, r, after which the O. S. phonological system 
only admitted front vowels, in this concrete instance the nasalized ver- 
sion of the front vowel 6, i. e. 6 (there was also a nasalized back vowel, 9). 
In other instances the j left its reflection behind in Greek in the guise of a 
gemination (@AAo¢g v. supra, Lesbian xtévyw for xtelyw etc.) or a com- 
pensatory lengthening of the preceding syllable; in O. S., on the con- 
trary, all originally geminated consonants were eventually simplified. 


“) WALDE-POKORNY I, pp. 675 and 673. 
“) M. GRAMMONT, Traité, p. 198. 

“) P. Fovonn, Etudes, p. 100. 

45) WaLDE-Poxorny I, p. 39. 


‚> 


roves 
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Compensatory lengthening in a different syllable also took place in 
Greek say *FoAvog > oö4og 46), where the loss of the n in the second syl- 
lable caused the o of the first syllable to be lengthened to ov*"), cf. also 
Homeric eilw < *Félvw, &pdeıpa < *épdeooa etc.**). In similarly built 
Slav forms, the n, s or v were not lost and, both syllables evolved inde- 
pendently. In the Slav development *stdugam > *stavjo > O. S. sta-vlö, 
both the v and the j were preserved and ultimately yielded the palatal 
sequence -vl-, starting the second syllable; in a similar conjunction in 
Greek, w and j first changed places and were eventually both lost: 
diujos > *öljFog > ÔtFog > Ötog*?). When the initial consonants were 
dropped in *se-selk- > ellxvouœ, E-Fıdov > elöov or tooto > tov, the 
vowels of the two contigouus syllables were contracted to a diphthong, 
and new diphthongs also emerged in cases like *yiwagja > yinaıpa (vide 
supra), whereas on the contrary all inherited dipthongs were eliminated 
in Slav and no new ones created; thus we have O. S. bliidg “I watch” 
against Gr. 2évdopuat. Vowels were also contracted in Greek as in 7706- 
ontoc > Attic mooÖnTog, To iuarıov > Dorudriov etc., in O. S. sequences 
like mpnogo-uéens “greatly learnéd” or po-orati “to plough up”, the 
contiguous vowels were kept distinct. 

If we now turn briefly to the nearest relative of Slav within the I.-E. 
family, Baltic, we are immediately struck by the fact that the principle 
of the open syllable is alien to it; unlike Slav, Baltic still preserves the 
final sibilants and traces of the final nasals °). Furthermore, in Lithuanian 
words like kdina and gailüs, corresponding to O. S. cäna “price” and 
dzälo “very”, there has been neither monophthongization nor palatali- 
zation; in words like the above, no new front vowels developed out of 
the old diphthongs, but also before the old front vowels, velar conso- 
nants were preserved in Lithuanian (e. g. keturi against o. O. éetyre 
“four’’). 

It is unfortunately impossible to enter here into a detailed comparison 
of the O. S. syllabic harmony with the vowel harmony of Turkish and 
related languages which also possess two parallel series of front and back 
vowels similar to the O. S. system. The distribution of the vowels in 
the Turkish endings does not, however, depend on the character of the 
preceding consonant, but on the nature of the vowel in the preceding 
stem syllable (thus gülmek, but almak®1), The members of the O. S. 


46) BRUGMANN tr. Wricut, Elements, p. 242. 

47) To denote long o and e which were not open, & and ov were intro- 
duced in the Ionian alphabet, cf. Metter in Mémoirs de la Société de 
Linguistique, Paris, XV, p. 268. 

48) LEJEUNE |. c., p. 147. 

#) Siehe Anm. 48 S. 13. 

50) R. GAUTHIOT, La Fin de Mot en Indo-europeen, Paris 1913, p. 46. 

51) E. Diern, Vademekum der Phonetik, p. 265. 
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phonological opposition between front and back vowels are not distri- 
buted according to the quality of the vowels in the preceding syllables, 
with which there is thus, as it were, no communication, whereas in 
Turkish the vowel of the ending is determined in its front or back: 
charakter by the vowel of the preceding syllable with which it is in 
“full communication”. That is, the O.S. syllable is autonomous, but 
the Turkish flexional syllable is closely bound up with the one pre- 
ceding it. 


LY 


After this brief comparison of a few characteristic features of Slav 
with some of the other descendents of I.-E., we may now be permitted 
to deal with the processes that made the Slav forms out of the I.-E. 
material. 

It is most remarkable that in one particular aspect at least the struc- 
ture of I.-E. underwent no change in the process of becoming Slav. 
We are referring to the number of syllables. Slav transformed the I.-E. 
system without destroying it; whatever changes there were in detail, the 
skeleton of the I.-E. word has, according to MEILLET®), subsisted in 
Slav and the syllable as such remained intact; the number and se- 
quence of the syllables underwent practically no change. Thus, O.S. s#-i 
“left” has as many syllables as its hypothetical ground form *sjeu-jos, 
where, in matter of detail, a new palatal consonant arose out of the 
blending of s and 4, the original diphthong was monophthongized and 
the consonantal ending was dropped; tri-e “three” has as many syl- 
lables as I.-E. *trejes, against Gr. tgei¢, and po-ti-e “paths” as many 
as (divided morphologically) *pont-ei-es against Lat. pontés53). Form- 
transference is mainly responsible for apparent exceptions from the 
rule that the I.-E. number of syllables is preserved in Old Slav 54), 
This fact would seem to argue a strong consciousness of the syllabic 
division for that language. 

This division is, of course, an elementary factor of all human speech 55), 
but the point is that Old Slav has it, like the other languages, only more 
so. Meillet states that in O. S. the syllables appear to be particularly 
isolated from each other 5); ‚The consonants remained distinct and firm, 
continuing to separate clearly each syllable form the others’’5’), while 
in other languages intervocalic consonants are frequently weakened, 


52) Révue des Etudes Slaves, Paris, vol. I, p. 45; II, p. 207. 

5%) Cf. also BRUGMANN tr. WRIGHT, pp. 66, 121. 

54) Same author, Grundriß, II. Band, StraBburg 1892, p. 1144. 
55) J. VENDRYÈS, Le Langage, pp. 63ff. 
%) In J. F. vol. XXXI, p. 121. 

57) Revue des Etudes Slaves (R. E. S.), vol. II, p. 208. 
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e.g. through rhotacism in Latin and elsewhere. Altogether, if one compares 
Latin forms with their I.-E. proto-types, one has the impression that a 
great many sounds were simply lost, regardless of their position (initially 
in locus < *stlocos, medially in peidrem < *ped-iös-mP®) etc.); in Greek 
again, certain sounds were intrinsically weak, and things were very 
similar in this respect in Irish °®). But in the development from I.-E. to 
O. S., loss of consonants is not a function of the nature of the consonant, 
i. e. whether it be a p (as in Celtic), an s or otherwise, but exclusively 
of their final position in the syllable. Thus, the p of *up-so-ko > vysoke 
“high” was dropped because of its final position in the syllable and not 
because the p tended do dissappear in O.S. generally; in other positions 
it was on principle retained. 

However, there is a class of final consonants which were not dropped 
but shifted. The reference is to the sequence vowel + r, l + consonant, 
and the exception is probably due to the fact that at the time when final 
consonants were dropped in what later became Slav, the sequence -er-, 
-el- ete. was still conceived as a diphthong as in the parent tongue 60), That 
the metathesis of the liquids was a recent event in Slav (even more 
recent than the monophthongization of the ordinary diphthongs) emer- 
ges, of course, from the various forms assumed by the name of KARL 
the Great in the individual Slav languages, O. S. kralp “king” etc. 
Again, the metathesis is not an exclusively Slav feature, cf. Eng. bird 
against O. E. brid, German Born beside Brunnen ete., but in the degree of 
consistency which it has attained in Old Slav it is unique. It has recast 
practically all the forms which it could affect, whereas the other I.-E. 
languages did not object to the sequence in question: Skt. gharmah, 
Gr. deoudc, Lat. formus etc. 

The result of the metathesis in O. 8. is or > ra (preceding consonant), 
ol > la, er > rà and el > là, i. e. liquid + originally long vowel (a and 
its front counter-part ä were both long). From an implosive, the liquid 
has become an explosive consonant; and essentially the same thing 
happens, in an analogous sequence, Say in the landais form quoted by 
Foucut®!), horet from Latin forte, where as a result of the epenthesis of 
the e there is, instead of an implosive group -rt, an explosive r, while 
only the ¢ remains implosive. This is also what we witness in the 
Russian “polnoglasie”, e. g. in gorod “town” against O. 8. grade, by 
syllables go-rod (the final syllable has become closed in Russian owing 
to the loss of the 3 in goro-de) and gra-de respectively. In both examples, 


psy Cf. MEILLET-VEnDRYES, Traité etc., p. 89. 

5) BRUGMANN tr. WRIGHT, Pp. 268. 

60) R. GAUTHIOT |. c., p. 131, also SaussuRE Cours de Ling. Generale, 
Paris 1922, p. 92. 

61) Etudes p. 107. 
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Russian as well as O.S., the r has become explosive and all syllables 
were originally open; in Gothic gards the r is still implosive. The way 
which the Proto-Slav form followed in detail until it reached its Russian 
aspect need concern us here no further, especially as the matter is still 
the subject of dispute®). What matters to us is that in gra-d as well 
as in go-ro-do, the sequence of explosive and implosive elements within 
each syllable is absolutely “ideal” in the sense of SAUSSURE 63) or 
DE GROOT *) who points out that the natural tendency for the colloquial 
language is to establish this sequence and to mark the syllabic division 
(in his terminology, the pause) between the implosive and the explosive 
section (cf. his colloquial Swiss German example ha-te-res) despite the 
division of words in the written language (hat er es). 

The Slav metathesis has at its basis the tendency to “open” all syllables, 
which means to establish in it a sequence of sounds graduated in the 
direction of increasing degrees of aperture of the vocal organs; the wave 
of sonority that accompanies such a syllable is naturally rising ®5), This 
result is achieved, whether we have gra-de or East Slav go-ro-de, i. e. 
forms without a real metathesis but with an epenthetic vowel in the 
latter case. 

I.-E. diphthongs with nasal sonants as their second part were con- 
tracted in Slav to the nasalized vowels 9, 9 und e. That these were ge- 
nuine nasal vowels in the phonological system of O. S. and not — as was 
assumed by DURNOVO and TRUBETZKOY — sequences of vowel + some 
unmodified nasal, would seem to follow both from the fact that in the 
great majority of the living Slav languages, the nasal element vanished 
without leaving a trace, and also from the general trend of the develop- 
ment from I.-E. to O.S. In Indo-European, a sequence such as-en- or -em- 
(followed by consonant) was a dipththong just like -el- or -er-, or -el- 
and -eu-, that is why in ancient Greek the sequence vowel + nasal 
cononant was still treated exactly like a genunine diphthong when fol- 
lowed by an enclitic, thus 9d te like eitd te 6°). From the I.-E. point of 
view, therefore, -en- was a diphthong, anyway, and as it is undeniable 
that this sequence did undergo a change in the evolution of Slav (O. 8. 
petb, Gr. xévte), this can only have been in the direction of a monophthon- 
gization, an assumption perfectly in line with the known fate of all 


%) Cf. lately O. GRÜNENTHAL in Zeitschrift für Slavische Philologie, 
Berlin 1947, p. 323. 

%) Cours pp. 83ff. E. KoscHMrEDER : Zur Silbentheorie. I. F. LX (1952), 
p. 282ff. von Essen: Die Silbe — ein phonologischer Begriff. Zt. für 
Phonetik V (1951), p. 199. 

%) Bulletin de la Société de Linguistique, Paris, vol. XXVII, pp. 1ff. 

) Cf. also N. van WısK, Geschichte der altkirchenslavischen Sprache, 
Berlin 1931, p. 55 and elsewhere. 

%) Meillet-Vendryès, Traité de grammaire comparée, p. 123. 


ENTER 


Geißner: „Sprechkunde‘ und „Laletik“ 255 


other I.-E. diphthongs in Slav. If a diphthong was preserved, and the 
assumption of the unmodified nasal N amounts to that, why then should 
the I.-E. sequence have undergone any change at all? This is not the 
place to review the valid arguments which others, from different angles, 
have brought forward against the theory of an unmodified nasal N in 
Old Slav. 

The point we must bear in mind in our evolutionary study is the 
establishment of an open syllable with nasalized vowels, thus O. S. zg-be 
“tooth” against Gr. ydupos, Skt. jambhah etc. 


MITTEILUNGEN 
HELLMUT GEISSNER, FRANKFURT A.M. 
„Sprechkunde“ und ,,Laletik“*) 


Ein Beitrag zur Auseinandersetzung mit Jürgen FORCHHAMMER 


Es ist ohne Zweifel das Verdienst Jorgen FoRCHHAMMERS, an maß- 
geblicher Stelle?) darauf hingewiesen zu haben, wie dringend die Sprech- 
kunde weiterer Lehrkräfte bedarf. In diesem Punkte kann er der Zu- 
stimmung aller Sprechkundler und Sprecherzieher sicher sein. 

Noch mehr gefreut hätten sich diese allerdings, wenn er sich der kleinen 
Mühe unterzogen hätte, die seit Jahren gültige „Prüfungsordnung für 
freiberufliche Sprechlehrer“ einmal zur Hand zu nehmen, die vom ,,Deut- 
schen Ausschuß für Sprechkunde und Sprecherziehung“ als verbindlich 
herausgegeben wurde’). Nach dieser Lektüre nämlich hätte FORCH- 
HAMMER kaum mehr befürchten müssen, in seiner pädagogischen Ar- 
beitsweise ein Einzelgänger zu sein; verlangt doch der $ 7 der Prüfungs- 
ordnung im „Allgemeinen Teil: Sprechkunde“ von jedem Prüfling — 
neben anderem — genaue Kenntnis und Eigenkönnen in den Gebieten 
„Atmung — Stimmbildung — Lautbildung/Artikulation“, einerlei, ob er 
zu seinem Hauptfach Sprechgesundheits-, Rede-, oder Vortragslehre ge- 
wählt hat. 

Dieser „allgemeine Teil‘ umfaßt also das, was in der Universitäts- 
Sprechkunde (s. v. v.) gemeinhin unter dem Namen ,,Sprechbildung“ zu- 


1) Es ließe sich auch mit einigem Recht als Thema formulieren: ,,Lal(l) 
— kunde und Sprech — et(h)ik*. 

2) J. FORCHHAMMER, „Was ist Sprechkunde PEN ZT. Phonetik“ T.-Jg- 
1953, Heft 1/2, S. 146. | 

8) Leider ist die auf dem KongreB in Hannover 1952 angekündigte Neu- 
auflage der „Prüfungsordnung“ noch nicht erfolgt. 
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sammengefaßt wird — obwohl sich Sprechbildung darin nicht er- 
schöpft — und was den entscheidenden Teil auch von FORCHHAMMERS 
„Allgemeiner Sprechkunde‘‘*) ausmacht. Insoweit also herrscht Über- 
einstimmung. Natürlich kann man hier vergleichende Betrachtungen 
über die Sprechweisen anderer Sprachen und Fragen der Bestimmung 
und Beschreibung ihrer Sprechelemente anschließen; Möglichkeiten, die 
den Sprecherzieher jedoch nur am Rande, sagen wir für den Aus- 
länderunterricht interessieren. 

Aus all dem geht hervor, daß das, was F. an der ,,Universitäts-Sprech- 
kunde‘ vermißt, sehr wohl gelehrt®) und in praktischen Übungen immer 
wieder getan wird. 

Hier aber kommen wir leicht ins Fahrwasser didaktischen Methoden- 
streites, das zwar auch zuweilen recht stürmisch und von Grund her 
aufgewühlt werden kann und muß, das wir aber nicht befahren wollen, 
weil einmal das, was Sprechkunde ist, sich nicht an der sprech-pädago- 
gischen Praxis verifizieren läßt (!) und dann, weil schon die ganze Zeit 
zwei Fragen gleichsam im Hintergrunde lauern: ,, Was ist Sprechkunde ?“ 
und davon abhängig ‚Was unterscheidet FORCHHAMMERS ‚Allgemeine 
Sprechkunde‘ von ‚Sprechkunde‘ 2°‘ 

Sicherlich mit Recht bemerkt F., Sprechkunde sei „die Kunde oder 
die Wissenschaft vom Sprechen‘®). Fragwürdig wird diese An- 
gabe allerdings, wenn wir vergleichen, wasF. an illustrierenden Parallelen 
heranzieht: ,,genau wie die Tierkunde die Wissenschaft von den Tieren, 
die Pflanzenkunde die Wissenschaft von den Pflanzen ist.“ 

Wenn es doch so einfach wäre! Was ein Tier, was eine Pflanze ist, 
das läßt sich im allgemeinen — von den Grenzfällen bei den Einzellern 
abgesehen — klar definieren per genus proximum ete. Aber was ,,Spre- 
chen“ ist, das bedarf freilich, um genau geklärt zu werden, anderer An- 
strengungen. Übergehen wir die heute in Mißkredit geratene Formel des 
ARISTOTELES: ,,éotl 6 vdownos C@ov Adyor Exov“‘, so können wir uns 
vielleicht verständigen über den Satz: „Sprechen kann nur der Mensch‘‘?). 
Damit sind wir aber der Klärung unserer Frage nur vermeintlich näher- 
gekommen, haben wir sie doch nur hineingestellt in den umgreifenden 
Problemhorizont der anthropologischen Frage. Aber auch damit kann 
es noch nicht genug sein, wissen wir doch, daß alles anthropologische 
Fragen umzuschlagen bereit ist in ontologisches, für das stellvertretend 


er J. FORCHHAMMER, „Allgemeine Sprechkunde (Laletik)“. Heidelberg 

5) So wurden auf dem 2. Nachkriegskongreß des ,,D. A. f. S. u. S.‘“ 
Hannover, Oktober 1952, fast ausschließlich Fragen der Sprechbildung 
und Sprechgesundheitslehre verhandelt. 

6) FORCHHAMMER, a. a. O., S. 140. 

7) B. SNELL, „Der Aufbau der Sprache, Hamburg 1952, S. 18. 
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wir hier die Verba setzen möchten: ‚sprechen — vernehmen — denken — 
sein.‘ 

Hätte demnach F. die von ihm gehörten ‚namhaften Altphilologen‘ 
(sic!) in dieser Richtung gefragt, sie hätten ihm schwerlich das Verbum 
, Aadeiv’ empfohlen. Heißt es doch z. B. bei PLUTARCH (es geht um 
die — weil ohne Sprachfähigkeit — unvernünftigen Tiere) ,,. .. wie man 
an den Affen und Hunden wahrnehmen könne, welche zwar einen Laut, 
aber keine Sprache von sich geben‘ AaAoöcı pév yap oötoL, où pod- 
Covoı 068). Die Kenner des klassischen Griechisch hätten dann wahr- 
scheinlich den Unterschied von godlew, einetv, &oeiv, pdvat und Aéyew 
bedacht, um sich für das eine oder andere als Grundwort des gesuchten 
Wissenschaftsnamens zu entscheiden. Wir wählen aus naheliegenden, 
aber hier nicht näher darzulegenden Gründen ‚Aeyeıw“. 

Genauso steht es mit F.s zweitem Kronzeugen, MERKEL, den er?) ja 
ausdrücklich mit dem Wortgebrauch ‚physiologische Laletik‘‘ zitiert. 
Daß Heyss fünfzig Jahre später in seinem Fremdwörterbuch — das sich 
natürlich nur nach dem bisherigen Sprachgebrauch richten kann — das 
Wort ‚„Laletik‘ aus der schmalen Verwendung als wissenschaftlicher 
Terminus (z. B. bei MERKEL) ebenfalls mit ,,Sprechlehre, Sprechkunde“ 
übersetzt. versteht sich. Nur dürfen wir nicht vergessen, das hierin 
implizierte „physiologische“ (Sprechlehre) herauszuhören. 

Ähnliches läßt sich über F.s Rekurs auf DE SAUSSURES Zweiteilung 
der sprachlichen Phänomene in ‚la langue“ und ‚la parole‘ sagen; 
geht es doch bei DE SAUSSURE um eine , linguistique de la parole“ und 
nicht ausschließlich um eine ,,physiologie . . ,“ 

Hier scheint mir zunächst einmal der Hinweis wichtig, daß bei DE- 
LACROIX 10) vier Glieder unterschieden werden: le langage, les langues, 
le parler, la parole. Von dem letzten heißt es, ‚La parole est un système 
auditivo-moteur‘, und insofern könnte man vielleicht sagen, hier sei das 
angesprochen, was FORCHHAMMER mit „Laletik‘ zu treffen versuche. 
Aber wie fruchtbar diese Aufgliederung des Sprachbegriffes, sei es in 
zwei oder in vier Unterbegriffe, zur Lösung einzelwissenschaftlicher 
Spezialfragen auch sein mag, — es ist durchaus unentschieden, was sie 
zur Lösung der zentralen Fragen (unter dem Zugriff ontologischen Den- 
kens) zu leisten vermag. 

Aus der kritischen Beleuchtung der vier Zeugen, die FORCHHAMMER 
bemüht, wird einsichtig geworden sein, daß er sich dem Phänomen 


8) De Placitis Philosophorum, lib. V, cap. 20 „Aaleiv“ häufig für 
tierische u. ä. Laute. Später allg.: „schwätzen‘‘ vgl. ‚‚AeAog Aakla‘“. Der 
Gegensatz zu A&yeıv bes. deutlich bei EuroLis, fr. 95: ,,Aaleir ägıorog, 
ddvvarwrarog Aéyeuy.* 

9) FORCHHAMMER, a. a. O. S. 140. 

10) ,,Le Langage et la Pensée‘, Paris 1930. 


17 Vol. 8 


258 Geißner: ,,Sprechkunde“ und „Laletik“ 


„Sprechen“ einseitig als N aturwissenschaftler nähert, der die komplexen 
philosophisch-anthropologischen und ontologischen Fragebezüge an 
seinem Problem ignoriert. Zwar ist es ein Fortschritt, daß er die rein 
phonetische Problematik der umfassenderen des ,,Sprechens‘‘ unter- 
geordnet sieht — eine Einsicht, die sich heute auch bei anderen Phone- 
tikern durchsetzt — und daß er neben den akustischen auch die moto- 
rischen, oder sagen wir mit ihm „funktionellen“ Elemente am Sprechen 
untersucht. Aber trotz allem bleibt seine ,,Laletik‘* eine Allgemeinheit 
niederer Ordnung, die der — nennen wir sie: , formal-ontologischen“* 
Allgemeinheit untergeordnet bleibt. Zwischen beiden liegen die je- 
weils muttersprachlich orientierten Sprechkunden, als deutsche”), 
englische, russische, chinesische ... Ob und inwieweit diese niedere 
„Allgemeinheit“ zu Recht so benannt ist, muß allerdings schon dann 
dahingestellt bleiben, wenn wir nur mit der Phonologie die mutter- 
sprachlich geprägte „phonematische Relevanz“!) der Sprechelemente 
berücksichtigen: 


Ist also die Sprechkunde nicht die „Wissenschaft vom hatin, 
sondern die „Wissenschaft vom A&yeıw“‘, dann ist die Laletik als deren 
eines Untergebiet gekennzeichnet; andere mag man Rhetorik, Vortrags- 
kunst usw. nennen. Von da versteht es sich von selbst, daß solche 
Sprechkunde sich auch den kindlichen Lallwörtern zuwenden muß, be- 
ginnt doch mit ihnen das ,,Aéyew. Ein anderer Weg führt dann bei- 
spielsweise in das, was wir oben ,,Sprech-Ethik“ nannten 1). 

Wir stehen hier also wirklich an einem ,,Kern- und Wendepunkt der 
Sprechwissenschaft‘‘14). 


Dem wird FORCHHAMMER sich nicht verschließen können; auch wird 
er zugeben müssen, daß wir hier immer vom ‚Sprechen‘ gehandelt 
haben. Er wird uns also kaum „sprachkundliche‘“ Tendenzen unter- 
stellen wollen; obwohl wir nicht glauben, daß das Überwechseln ins 
Sprachkundliche, falls es geschähe, eine schwerwiegende uerdßaoıg eig 
dAdo yévos bedeutete. Es bedeutet dies dann keine ,,Metabasis‘‘, wenn 
wir von dem Satz Martin HEIDEGGERS ausgehen: ‚Die Sprache ist das 
Haus des Seins‘‘15), den wir — sub specie unserer Wissenschaft — sinn- 
gemäß richtig ergänzen: ‚in dem der Mensch sprechend wohnt.“ 


4) Zum Begriff „Deutsche Sprechkunde“ vgl. vor allem W. WITTSACK 
z. B. auch in ,,Studien zur Sprechkultur der Goethezeit‘‘, Greifswald 1932, 
S. XVIIf. 

12) So bei K. BÜHLER, ,,Sprachtheorie“, Jena 1934. 

18) Siehe oben Anm. 1. Ein Thema, das von uns demnächst in anderen 
Zusammenhängen erörtert werden wird. 

14) Diese Zs. 5. Jg. 1951, H. 1/2, S. 27ff. 

15) „Über den ‚Humanismus‘ ‘‘, Bern 1947, S. 53. 
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BESPRECHUNGEN 


Peter HARTMANN: Einige Grundzüge des japanischen Sprachbaues, gezeigt 
an den Ausdrücken für das Sehen. Heidelberg 1952, Carl Winter 
Universitätsverlag. 123 Seiten. 


Mit dieser Arbeit, die 1950 von der Philosophischen Fakultät in Münster 
als Dissertation genehmigt wurde und die über den Wert einer normalen 
Promotionsschrift weit hinausgeht, hat Vf. einen sehr beachtenswerten 
Beitrag zur allgemeinen Sprachwissenschaft geleistet. Dies erhellt übrigens 
schon aus der Aufnahme der Arbeit in die von Hans KRAHE heraus- 
gegebene Reihe ‚Bibliothek der allgemeinen Sprachwissenschaft‘“. 

Die Arbeit richtet sich nicht nur an die Japanologen, wie der Titel 
leicht vermuten lassen könnte. Vf. ist Sprachwissenschaftler, und wenn 
er es unternimmt, an Hand von zahlreichen der ältesten japanischen 
Gedichtssammlung Manyöshü (um 760 n. Chr.) und der ersten amtlichen 
Gedichtssammlung Kokinshü (gegen 905) entnommenen Beispielen gewisse 
Denkeigentümlichkeiten des Japanischen aufzuzeigen, um damit ganz 
allgemein den Nachweis für den engen Zusammenhang zwischen Sprache 
und Weltanschauung eines Volkes zu erbringen, so wird der Versuch den 
Sprachphilosophen und Psychologen in erster Linie interessieren. Vf. ver- 
sucht mit anderen Worten von der Sprache her einen Einblick zu gewinnen 
in die ihr innewohnende Weltanschauung und stellt dabei sehr feinsinnige 
Betrachtungen an über das gegenseitige Abhängigkeitsverhältnis von 
Denken und Sprachtyp. Beachtenswert ist auch der Hinweis, daß bei 
allgemein-sprachwissenschaftlichen Forschungen, die die Feststellung 
„einzelsprachlicher und allgemein menschlicher Vorstellungs- und Denk- 
kategorien“ zum Ziel haben, eine stärkere Berücksichtigung sprachlicher 
Tatsachen wünschenswert wäre. 

Von noch größerer Bedeutung ist die Arbeit für die Japanologie, und 
es ist zu begrüßen, daß Vf. gerade das Japanische gewählt hat, um seine 
Grundthese von dem engen Zusammenhang zwischen Sprache und Welt- 
anschauung mit tatsächlich beweiskräftigen japanischen Beispielen zu 
untermauern. Die Arbeit beweist, daß er mit den Methoden und Problemen 
der Japanologie wohl vertraut ist. Seine Beobachtungen und Fest- 
stellungen über die Eigenart der japanischen Sprachformen und die Eigen- 
tümlichkeiten des japanischen Denkens ergänzen in willkommener Weise 
das, was zu den bisher so wenig erforschten Problemen der Psychologie 
der japanischen Sprache gesagt worden ist. Wichtig sind auch seine 
Feststellungen über die beträchtlichen Unterschiede zwischen den inneren 
Sprachformen des Japanischen und der indogermanischen Sprachen. 
Einige Termini der indogermanischen Grammatiken, wie Nomen, Verb; 
Aktiv, Passiv; transitiv, intransitiv usw. sind nur beschränkt gültig und 
werden den Tatsachen der altjapanischen Sprache einfach nicht gerecht. 
Zur Frage der Einordnung des Japanischen bemerkt Vf., daß es wohl 
als äußerster Vertreter der großen Gruppe der nordostasiatischen Fest- 
landssprachen angesehen werden könnte, daß er es aber lieber als eine 
Sprache sui generis behandeln möchte, jedenfalls als eine vom Indo- 
germanischen typologisch grundverschiedene Sprache. 

Der Untersuchung vorausgeschickt sind einige kurze, aber gut formu- 
lierte Vorbemerkungen ($$ 13—17), die besonders für den der japanischen 
Sprache wenig oder gar nicht Kundigen sehr nützlich sein werden; in 
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einer etwa 150 Punkte enthaltenden Liste sind alle in den Beispielen 
vorkommenden Partikeln, Suffixe usw. angeführt (Harold G. HENDERSONS 
1945 erschienenes „Handbook of Japanese Grammar“ — in der Haupt- 
sache ein „Dictionary of particles, suffixes and other connectives — ‚stand 
Vf. offenbar noch nicht zur Verfügung.) Über den Aufbau der Arbeit und 
den Gang der Untersuchung wäre kurz zu bemerken, daß Vf., ausgehend 
von der richtigen Überlegung, daß das Verbum einer Sprache das ent- 
scheidende Kriterium zu deren Erkenntnis und Bewertung ist, im Haupt- 
teil seiner Arbeit sehr eingehend die besonderen Merkmale des japanischen 
Verbs in formaler und syntaktischer Hinsicht behandelt, wobei als Bei- 
spiel eben der Ausdruck für das Sehen gewählt wird. Im zweiten Teil 
wird dann an den Ausdrücken für die Gesichtswahrnehmung im Man6oshü 
und Kokinshü gezeigt, daß im Japanischen die für uns mit dem Begriff 
des Sehens notwendig verbundene Vorstellung eines Subjekts fehlt. 


Die vorausgehenden Bemerkungen mögen die Bedeutung dieser hervor- 
ragenden philologischen Leistung unterstreichen. Es erübrigt sich zu 
sagen, daß die Übersetzungen durchweg sehr sorgfältig ausgeführt sind 
und sich genau an den Text halten. Sehr wohltuend berührt schließlich 
die Enthaltung von abschließenden Urteilen. 


Berlin MARTIN RAMMING 


W. Pte, W. HELLINGA, A. DoniıcıE, Het Neger-Engels van Suriname, 
Bijdragen en Beschouwingen, Université de Liege. Séminaire de Philo- 
logie Neerlandaise et de Dialectologie Flamande. Liege, 14 Place 
St. Paul 198 S. 


Dies ist eine saubere und sorgfältige sprachliche und vorwiegend phone- 
tische Studie über das Negerenglische, wie es in der holländischen Kolonie 
Surinam gesprochen wird. Es verfolgt den rein praktischen Zweck, eine 
brauchbare Rechtschreibung für die Sprache zu finden. Die Basis der 
Sprache ist „afrikanisch‘‘, obgleich von dieser heutzutage lexikalisch wenig 
mehr zu spüren ist. Es sind zumeist englische oder niederländische Wörter, 
die in ihrer Form vereinfacht und in der Syntax dem ,,Negerischen‘* an- 
gepaßt sind. Auch portugiesisches, hebräisches, französisches, spanisches 
und indianisches Sprachgut hat eingewirkt. 

Nach einer Übersicht über Verbreitung und Bedeutung der Sprache 
von P&E schreibt HELLINGA eine Apologie der „Mischsprachen‘‘ — fast 
jede Sprache ist in gewissem Sinn Mischsprache — und wendet sich 
gegen die Meinung, das Negerenglische habe keine Grammatik, eine un- 
sinnige Ansicht, denn wie kann man sich verständigen in einer Sprache, 
die nicht einer festen Regel folgt, und sei sie noch so einfach. 


Im sprachlichen Teil gibt Pr 141 Sätze auf Niederländisch mit neger- 
englischer Übersetzung in genauer phonetischer Umschrift. Darauf folgt 
ein Märchen aus der Volksliteratur in Negerenglisch von A. DONICIE, 
von dem gleichen eine Übersicht über die bisherigen Rechtschreibungen 
der Sprache, eine wissenschaftliche Abhandlung über die Laute von PÉE, 
und von den drei Verfassern gemeinsame Vorschläge für eine neue syste- 
matische Orthographie des Negerenglischen. Die vorgeschlagene Recht- 
schreibung ist phonologisch, d.h.nur diejenigen Laute erhalten ein 
eigenes Zeichen, die funktionell sind für die Unterscheidung von Wörtern. 
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Als Probe der neuen Schreibung und zugleich der Sprache geben wir 
den Anfang des Vaterunsers: 


Wi tata, di de na heemel 

Unser Vater, der ist im Himmel 
ju nem musu de santa 

dein Name muß sein heilig 

ju kondre musu kon 

dein Land muß kommen 

ju wani musu de na grontapu 
dein Wunsch muß sein auf Erden 
soleki na heemel 

sowie im Himmel 

gi we tidee wi deebrede 

gib uns heute unser Tagebrot 


Der afrikanische Untergrund kommt zum Vorschein in einem Volks- 
lied, das die folgenden Personennamen enthält, die alle dem Gebiet des 
Twi und Ewe in Westafrika entstammen: Kodjo, Kofi, Kwaku, Kwasiba, 
Abeni, Afi; weit deutlicher ist dieser freilich in dem schon 1856 erschienenen 
„Deuisch-Negerenglischen Wörterbuch nebst einem Anhang Negerenglische 
Sprüchwörter enthaltend‘ von H. R. WULLSCHLAGEL. 

D. WESTERMANN 


CLAUDE SUMNER, Étude expérimentale de l’amharique moderne (d'après 
la prononciation d’Abraha François), thèse présentée à la Faculté des 
lettres de l’ Université de Montréal pour l’obtention du grade de docteur 
ès arts. Montreal 1951 (XL, 89 S., 50 planches, 1 Kartenskizze und 
3 photographierte Seiten). 


Der in Kanada lebende Verf. hat aus dem Traité de langue amharique 
von Marcel COHEN die Liste der amharischen Schriftzeichen, vier Ab- 
schnitte einer Fabel und 270 amharische Wörter und Ausdrücke des 
Kapitels ,, Prononciation‘ zusammengestellt und an den Abessinier 
ABRAHA FRANÇOIS nach Rom geschickt. Nachdem dieser dort das ihm 
zugeschickte Material auf Platten gesprochen hatte, hat der Verf. die 
Platten in Montreal abgehört, das von seinem fernen Gewährsmann Ge- 
sprochene phonetisch transkribiert und den Platteninhalt auf ein Kymo- 
graphion übertragen, um an den so erhaltenen Tracés bestimmte Eigen- 
schaften des Gesprochenen, besonders Lautlänge und Intonation, zu 
untersuchen. Den letzten Teil seines Werkes widmet er der Phonologie 
des Amharischen. 

Gleich zu Beginn sei die Frage gestellt, ob es möglich ist, einwandfreies 
Material über die gesprochene Sprache zu erhalten, wenn der Sprecher 
nur einen nicht von ihm selbst stammenden Sprachstoff abliest. Freilich 
war hier wohl kein anderes Verfahren möglich, da der Bearbeiter die zu 
untersuchende Sprache nicht kannte und außerdem zwischen ihm und 
seinem Gewährsmann ein Ozean lag. Daher konnte SUMNER an Text- 
material auch nur die einzigen vier Abschnitte der Texte Marcel COHENS 
wählen, die von diesem, außer mit einer Interlinearübersetzung, ebenso 
wie die gewählten Einzelwörter bereits mit einer vollständigen phonetischen 
Transkription versehen worden waren. 

Eine zweite Frage scheint mir nicht weniger wichtig zu sein, ob man 
nämlich phonetische und phonologische Schlüsse für eine bestimmte 


262 Besprechungen 


Sprache ziehen kann, wenn diese Sprache aller Wahrscheinlichkeit nach 
nicht die Muttersprache des Gewährsmannes ist. ABRAHA FRANÇOIS 
wurde in Asmara geboren und besuchte die Schule in Saganeiti, meines 
Wissens beides Orte, die im Tigrigna- und nicht im amharischen Sprach- 
gebiet liegen. Erst nachdem er seine weitere Ausbildung in Rom ab- 
geschlossen hatte, wurde er als Lehrer der Philosophie nach Addis Abeba, 
dem heutigen Mittelpunkt der amharischen Kultur, geschickt und lebt 
seit seinem einunddreißigsten Lebensjahr wieder in einem kirchlichen In- 
stitut in Rom. Es sei durchaus unterstellt, daß er Amharisch sprechen 
kann; das können manche Einwohner Eritreas mit Tigrigna als Mutter- 
und Umgangssprache. Aber kann man in einem solchen Falle ein idio- 
matisches Amharisch erwarten, und zu welchem der amharischen Dialekte 
ist es zu stellen, die sich doch mehr oder weniger voneinander unter- 
scheiden, namentlich gerade in phonetischer Hinsicht. Selbstverständlich 
kann François als gebildeter Abessinier auch die amharische Schrift 
lesen. Aber vielleicht erklären sich von seiner Tigrigna-Basis her gewisse 
auffällige Verlesungen, wie das erster des Ausdrucks askematar:arfit S. 77, 
das im Amharischen keinen Sinn ergibt, Weglassungen von Lauten oder 
Silben wie in dem sinnlosen jagab: final am gleichen Orte statt jazegabi :Nal, 
ferner abweichende Vokalnüancen, Geminationen, wo sie nicht hingehören 
und umgekehrt. Das seltsame, unamharische gurg S. 76 statt des Gerun- 
diums b>alö von ’äle “‘'sagen’”’ stellt vielleicht, namentlich wenn wir die 
vorhergehende Lautfolge n:o hinzuziehen dürfen, nichts anderes als die 
in ihrem Vokalismus assimilierte gleichbedeutende Tigrigna-Form negiru 
“indem er sagte” dar. Es liegt auf der Hand, daß durch solches Material 
die wissenschaftliche Erkenntnis des Amharischen nicht gefördert werden 
kann, und daß die Untersuchungen SUMNERS z. B. über die Lautdauer 
und die Intonation, denen sein besonderes Interesse galt, mit ihren Tabellen 


und fleißigen graphischen Darstellungen keinen wissenschaftlichen Wert 
haben. 


Von seiner Quelle, dem Traité Marcel CoHENS, unterscheidet sich der 
Verf. in erster Linie dadurch, daß er bei der Umschrift des Amharischen 
ein anderes System verwendet, das der Association Phonétique Inter- 
nationale. Vom Standpunkt der Sprache aus kann man das nur als Rück- 
schritt bedauern, ganz abgesehen davon, daß diese Umschrift, z. B. ver- 
glichen mit der von COHEN, plump und unübersichtlich wirkt. Falsch 
ist u. a. die Wiedergabe der labialisierten stimmlosen velaren Explosiva 
mit Kehlverschluß durch k’w, wenn das auch sonst vielfach, selbst in 
jüngeren phonetischen Handbüchern, geschieht. Schon 1920 habe ich in 
meinem Aufsatz „Eine amharische Form der Wiedererkennungsgeschichte 
der Placidas-Legende‘‘, S. 190f. — desgleichen zu andern Zeiten und an 
andern Orten für den gleichen Laut des Hausa — gezeigt, daß diese Schreib- 
weise im Widerspruch zur tatsächlichen Artikulation des Lautes steht. 
Entsprechendes gilt für die Schreibung k’j bei SUMNER, z. B. S. 77. Es 
ist bedauerlich, daß der Verf. einschlägige Arbeiten über die Phonetik 
des Amharischen nicht kennt, wenn er ihre Titel auch anführt. Daher 
kann er u. a. S. XXXII auch behaupten, die Lautdauer im Amharischen 
sei bisher noch nicht Gegenstand experimental-phonetischer Unter- 
suchungen gewesen. Ich brauche hier nur auf meinen von SUMNER zwar 
auch genannten, aber gleichfalls nicht gekannten Aufsatz ,,Stimmton- 
verlust bei Geminaten‘‘ zu verweisen, in dem ich die Auswertungen meiner, 
übrigens an der Sprache eines wirklichen Amharen vorgenommenen 
kymographischen Aufnahmen einfacher und geminierter amharischer 
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Konsonanten hinsichtlich ihrer Dauer (desgleichen ihres Stimmhaftig- 
keitsgrades) mitgeteilt habe. Eine meiner damaligen Feststellungen ent- 
spricht wohl der ‘‘suture” SUMNERs, wenn ich diesen Ausdruck bei ihm 
recht verstehe. Für sie habe ich damals eine physiologische Erklärung 
gegeben und aus ihr sprachhistorische Schlüsse auf bestimmte Erschei- 
nungen anderer Sprachen gezogen. 

Wissenschaftlich wertlos und methodisch unzureichend ist auch das 
Kapitel über die Phonologie des Amharischen. Wie kann man nur glauben, 
über die Phonologie einer Sprache etwas Wesentliches sagen zu können, 
wenn man diese Sprache gar nicht kennt! Daher ist auch z. B. das wenige 
von TRUBETZKOY (deutsche Ausgabe der „Grundzüge“ S. 146) über die 
Phonologie des Amharischen Geäußerte, das SUMNER zitiert, ohne jeden 
wissenschaftlichen Wert. Schon die tabellarischen Zusammenstellungen 
Sumners über die Häufigkeit der amharischen Laute können bei dem 
sehr bescheidenen Umfang des von ihm benutzten Materials keine Gültig- 
keit beanspruchen. SUMNER kann auf Grund dieses wenigen Materials 
ja nicht einmal wissen, welche phonetischen Lauteinheiten, zunächst ganz 
abgesehen von ihrem phonologischen Wert, überhaupt im Ambharischen 
vorkommen. Schon wegen dieses geringen Umfangs seines Materials 
gelingt es SUMNER auch nur in den seltensten Fällen, wirkliche ,,Oppo- 
sitionen‘‘ zusammenzustellen. Solche sind bei ihm z. B. jawk’al und 
hullu für a und u, posta (‘Post’), tat/ und kokeß für p, t und k. Übrigens 
gehört vorvokalisches p (ein weiteres Beispiel bei SUMNER ist noch das 
italienische lapis ‘Bleistift’ als Opposition zu kufu für p und f bzw. als 
Opposition zu igebal für p und 6) überhaupt nicht zu den amharischen 
Lauten; auch in Fremdwörtern kennt es der Mann aus dem Volke nicht, 
sondern ersetzt es durch b. Etwas anderes ist es, wenn aus lautgesetz- 
lichen Gründen b die Stimme verliert, so daß man z. B. laps ‘Kleidung’ 
und, in „Pausa“, zanap ‘Regen’ oder bizemp ‘wenn es regnet’ sagt, aber 
bezeichnenderweise nicht schreibt; vgl. hierzu meinen oben zitierten Auf- 
satz über die Placidas-Legende S. 194. Zum Beweis des Phonemcharakters 
von t und d führt SUMNER die Wörter asat und gered an; in unbeeinflußter 
Rede wird der Amhare die Schlußkonsonanten beider Wörter, wenigstens 
in isolierter Stellung wie hier, kaum verschieden sprechen. Das Wort- 
paar jist und jist? (S. 70) sieht zwar wie eine echte Opposition aus, tat- 
sächlich aber ist das erste Wort zweisilbig mit einem — sogar betonten — 
à zwischen dem letzten und vorletzten Konsonanten. Und dabei bietet 
doch gerade das Amharische viele Möglichkeiten, einwandfreie Oppo- 
sitionen zu finden, so etwa für das in den beiden letztgenannten Beispielen 
in Frage kommende Lautpaar ¢ und # Wörter wie yametal ‘er schlägt’ 
(ich transkribiere nach meiner Art) und yamet’al ‘er kommt’ usw. 


Bei seiner Unkenntnis der Sprache kann SUMNER naturgemäß nichts 
von den wirklichen phonologischen Problemen wissen, die das Amharische 
stellt, und die schon einer Untersuchung wert wären. Daß den Grund- 
konsonanten und den sieben Vokalen des äthiopischen Alphabets Phonem- 
wert zukommt, das haben im Grunde schon die Erfinder dieses Alphabets 
gewußt; denn sie hatten ja keine phonetischen Interessen, wenigstens 
nicht in erster Linie, sondern wollten vor allem wiedergeben, was zum 
Verständnis des Gesprochenen (und Geschriebenen) unterschieden werden 
mußte, und das ist ein phonologisches Anliegen. Das gleiche gilt, mutatis 
mutandis, auch für die amharische Abart dieses Alphabets. Ein wirkliches 
phonologisches Problem wäre z. B. die Frage nach dem Phonemwert 
der labialisierten und palatalisierten oder besser der u- und der i-haltigen 
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Konsonanten (in phonetischem und nicht in etymologischem Sinn), zu 
denen ja nicht nur kv’ und kŸ (in meiner Schreibung) gehören, von denen 
oben schon die Rede war. Wörter mit solchen Lauten sind z. B. (wieder 
in meiner Schreibung) tw’ät ‘Morgen’, südamharische Aussprache, in 
schöner Opposition zu t’at ‘Finger’, laccw’accaw ‘sie haben sie (pl.) rasiert’, 
k’emmvat ‘sie haben sie (sgl.) geraubt’, sammYätalloy ‘ich habe sie (sgl.) 
geküßt’ usw. Manchmal vergleicht SUMNER gänzlich Inkommensurables, 
wie j und i in bjet und bialf seiner Schreibung. Wohl nie wird ein semiti- 
scher Sprecher auf die Idee kommen, daß Konsonanten und Sonanten 
seiner Sprache, die ja doch schon durch ihre Funktion in der Silbe deutlich 
geschieden sind, je ein und dasselbe Phonem repräsentieren könnten, und 
seien sie auch in phonetischer Hinsicht völlig identisch. In der hier an- 
geführten — dialektischen — Aussprache bjet (statt sonstigem bet) stellt 7 
gar keinen selbständigen Laut dar, sondern ist nur Bestandteil eines 
solchen, nämlich eines — dialektisch — diphthongisierten &, und kann daher 
auch kein Phonem sein. Dagegen enthält bialf tatsächlich ein 7 (nach 
der Schreibung der API), da das Wort in Wirklichkeit bijalf (gleichfalls 
nach dieser Schreibung) lautet, wobei 7 ein wirklicher und auch durchaus 
gesprochener Konsonant mit Phonemwert und nicht einmal nur ein 
„Gleitlaut‘‘ ist. 


Hier und auch sonst verrät sich bei SUMNER — womit er keineswegs 
allein steht — die europäische oder genauer oft die speziell französische 
Einstellung zu den Lauten, bei der ein wirkliches Eindringen in die phono- 
logische Struktur einer fremden Sprache ausgeschlossen ist. Nicht nur 
unsilbisches à (= 7 der API) wird oft von SUMNER — das gleiche gilt für 
CoHEN — überhört, vielleicht als ,,Gleitlaut‘‘, z. B. in teaz statt teyaz, 
mewa:t/g statt mowäyäccaw usw., sondern auch der laryngale Explosiv- 


laut, der feste Einsatz, bleibt meist unbeachtet. Mag er vielleicht auch 
keinen Phonemwert in der Sprache haben, so ist er phonetisch doch da, 
eine phonetische Darstellung müßte ihn also überall bei seinem Auftreten 
berücksichtigen. Weil er-die Existenz solcher Konsonanten meist nicht 
beachtet, kann SUMNER auch vom Nebeneinander zweier Vokale sprechen 
(voyelle devant voyelle, s. z. B. die Tabelle $. 45), was es im Amharischen 
gar nicht gibt, es sei denn, einer von ihnen sei unsilbisch. Das meint 
SUMNER aber nicht, wie ihm überhaupt der Begriff unsilbischer Vokal 
fremd ist, da er statt seiner den allerdings auch sonst, und nicht nur in 
der englischen und französischen Literatur üblichen Ausdruck semi-voyelle 
gebraucht, der eigentlich seit einem halben Jahrhundert als veraltet 
gelten sollte. Als solch ein europäischer Atavismus ist es wohl auch auf- 
zufassen, wenn SUMNER zu den Lauten des Amharischen auch den 
Diphthong ai bzw. ai rechnet, s. z. B. seine Zusammenstellungen auf S. 38 
und 39. Nur diese europäisierende Schreibung (statt z. B. ay bei COHEN) 
wird ihn veranlaßt haben, diese Lautfolge anders zu beurteilen als die 
gleichgebauten von ihm aw, jw usw. geschriebenen. Nach seiner Schreibung 
müßten andererseits auch 9%, ga, où usw. solche Diphthonge sein, aber diese 


erwähnt er in seinen Tabellen nicht. 


Es ist nicht möglich, im Rahmen einer Besprechung alle Irrtümer des 
Buches zurechtzustellen. Unmöglich sind im Amharischen z. B. Konso- 
nantenhäufungen wie in andgwonatj’at/f’ofuh, S. 7 bzw. so oder ähnlich 
noch an andern Stellen. In Wirklichkeit wird *ndegonecace’ofku gesprochen, 
wobei n silbisches n und w stimmloses u bedeuten, s. Placidas-Legende 
S. 197. Ebenso unmöglich ist etwa jam:ttawk’g (S. 77); das Wort heißt 
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yemmatawk’aw. Neu ist mir die Anwendung des Ausdrucks geminiert 
auch auf Vokale (gemeint können nach dem Zusammenhang nur silbische 
Vokale sein). Ich halte den Ausdruck auch in der Anwendung auf Konso- 
nanten nicht für ganz glücklich, wenn ich ihn auch selbst als einmal ein- 
geführt gebrauche. Das phonetisch Entscheidende ist doch die relative 
Länge der Laute, und da würde ich vorziehen, bei der klareren Bezeichnung 
lange Vokale zu bleiben. Ich nehme wenigstens an, daß SuMNER solche 
meint, wenn er die Länge hier, im Unterschied von CoHEN, auch meist 
nicht wiedergibt. Wo er aber einen langen Vokal schreibt, wie z. B. in 
dem oben schon erwähnten mewa:t/g (S. 88 allerdings mewat:/o!), handelt 


es sich um zwei verschiedene Silben; im vorliegenden Fall, wie wir gleich- 
falls schon sahen, um zwei durch y getrennte, etymologisch selbst lange a. 
Oder meint SUMNER etwa in seiner Schreibung geminiert, d. h. zweimal 
geschriebene Vokale wie in jateaaze: (S. 77)? In Wirklichkeit wird übrigens 
auch hier yetey@yaze, also mit y, gesprochen. Die allerdings durchaus 
übliche und doch unrichtige Benennung Syllabar für das abessinische Al- 
phabet hat SUMNER wörtlich genommen, und er betont, die abessinische 
Schrift sei eine echte Silbenschrift. Wäre das der Fall, wie etwa bei der 
Vaischrift in Liberia, dann dürfte z: B. das zweisilbige amharische Wort 
mengast ‘Regierung’ natürlich auch nur mit zwei Zeichen geschrieben 
werden und nicht, wie es tatsächlich geschieht, mit fünf, entsprechend der 
Zahl seiner Konsonanten. 

Daß bei jemandem, der eine Sprache nicht kennt, falsche Übersetzungen 
vorkommen müssen, liegt auf der Hand. Hier nur einige aus der Wörter- 
liste 8. 78f. NEN (berberje) Nr. 14 heißt nicht, wie angegeben, ‘(moi) 
saccageant’, sondern ‘Pfeffer’; der französischen Übersetzung würde 
NCN% = berbarré (bzw., je nach dem Dialektgebiet, mit diphthongisiertem €) 
entsprechen. ik’wojjal Nr. 340 bedeutet nicht ‘les restes’, sondern ‘er 
wartet’. INA (teßala) Nr. 75 kann nicht heißen ‘il a été dit’, sondern diese 
Form könnte (nach Schrift und Aussprache) nur zur reziproken Konjugation 
von bella ‘essen’ gehören. Das oben schon aus dem Kapitel über die Phono- 
logie, wo es mit der gleichen Übersetzung versehen ist, zitierte igebal be- 
zeichnet nicht den Imperativ ‘entre !’, der gaba heißt, sondern das „Imperfekt“ 
‘er tritt ein’. jillak, Nr. 145, kann nicht ‘qu’il envoie’ bedeuten, sondern 
nur ‘qu’il soit envoyé’ oder ähnlich. Übrigens wird ein Wort wie LIZÛRH, 
Nr. 237, wohl von niemandem jigiliz gelesen werden können. Überflüssig 
für die Erkenntnis des Amharischen sind die Geez-Wörter und die alt- 
griechischen Eigennamen dieser Zusammenstellung auf S. 78ff., wie Su- 
senios (mehrfach) usw.; es bedarf nicht des Nachweises, daß ein äthio- 
pischer Schriftkundiger auch solche literarischen Wörter lesen kann. Über- 
haupt läßt die Anordnung dieses Konglomerats von Wörtern, die 
bei CoHEN durchaus berechtigt war, hier jeden sachlichen Sinn ver- 
missen. 

Der Verf. ist zweifellos mit der Technik und den Methoden der experi- 
mentellen Phonetik wohl vertraut, die Sprachwissenschaft aber, speziell 
die Amharologie, wird aus seiner Arbeit keinen Nutzen ziehen können. Ich 
bin gewiß der letzte, der der Phonetik ihr Recht als eigenständige Wissen- 
schaft absprechen möchte; als solche hat sie ihre zweifellose Berechtigung 
und ihre Aufgabe sowie auch ihre unbestreitbaren Verdienste. Aber wenn 
sie sich einer konkreten Sprache zuwenden will, geht es nicht ohne Sach- 
kenntnis, und sie wird sich mit der Rolle einer ancilla linguisticae be- 
gnügen müssen, falls ihre Arbeit mehr als eine interessante dilettantische 
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Spielerei sein soll. Auch das Experiment der Phonetik par distance kann 
mit dem vorliegenden Versuch noch nicht als befriedigend gelöst gelten, 
ganz abgesehen von der zum mindesten potentiellen Hilfe, die in dem be- 
reits vollständig transkribierten Textmaterial CoHENS zur Verfügung 
stand. Mir scheint noch immer die persönliche, direkte Beobachtung mit 
Ohr und auch Auge ein wesentliches und kaum je ganz zu entbehrendes 
Hilfsmittel phonetischer Erkenntnis zu sein. } 

Die äußere Form der Arbeit bringt einmal wieder schmerzlich zum Be- 
wußtsein, daß unsere Wissenschaft nicht mit den gestiegenen Druckkosten 
hat Schritt halten können, so daß sie anscheinend immer mehr dazu über- 
gehen muß, mit Schreibmaschine, wie in diesem Falle, oder mit ähnlichen 
Mitteln hergestellte Manuskripte durch Photokopie zu vervielfältigen, wobei 
phonetische Zeichen und solche fremder Alphabete, auf die die Sprach- 
wissenschaft doch nicht verzichten kann, mit der Hand eingetragen werden 
müssen. In dem vorliegenden Buch fällt es nicht immer leicht, den an- 
gewandten sehr individuellen amharischen Duktus zu identifizieren, wobei 
ich allerdings zugeben muß, daß wir in dieser Hinsicht durch unsere schönen 
europäischen Drucke, aber auch durch sorgfältige einheimische Hand- 
schriften verwöhnt sind. A. KLINGENHEBEN, Hamburg. 


Sisto VERRI, Saggio di Comparazione Lessicale fra il Cunama e le Lingue 
Bari e Lotuxo. Anthropos XVL, 1950, S. 618—626. 


Das Kunama im Südwesten von Erythräa, von Leo REINISCH bearbeitet, 
wird von D. WESTERMANN 1911 als Sudansprache angesehen und von 
ihm 1940 zu den nigritischen Sprachen mit hamitischem Einfluß gerechnet. 
Conti Rossini erblickte 1926 im Kunama einen seit Jahrtausenden ab- 
getrennten, weit nach Nordosten vorgerückten Vertreter der nilotischen 
Sprachen. WESTERMANN und Contr Rossini sind über die Stellung des 
Kunama im Grunde der gleichen Auffassung (da WESTERMANN 1911 
nilotisch als sudanisch ansah), daß nämlich das Kunama nicht kuschitisch 
ist und seine genetischen Beziehungen nach Westen zeigen. 


Um einen speziellen Nachweis dieser Beziehungen ist man bisher nicht 
bemüht gewesen. Die Ursache liegt darin, daß der Wortschatz der nilo- 
tischen, vor allem der ostnilotischen Sprachen, sowie der Sprachen des 
östlichen nilotischen Randgebietes nur sehr lückenhaft bekannt ist. Das 
1948 in Okaru erschienene Wörterbuch von MURATORI, Englisch— Bari— 
Lotuxo—Acoli (270 S.), hat S. Verrı (Padova) angeregt, den Wortschatz 
des Kunama an Hand des neuen Wörterbuchs zu vergleichen. S. VERRI 
findet etwa 225 Entsprechungen, die in die Kategorien möglich, zweifel- 
haft und unwahrscheinlich eingeteilt werden können, wie es bei dem 
Vergleich von zwei regional so weit entfernten und seit so langer Zeit 
getrennten Sprachen kaum anders zu erwarten ist. Auf die Vergleichung 
soll hier nicht näher eingegangen werden. Dagegen ist die prinzipielle 
Frage zu erörtern, welchen wissenschaftlichen Wert eine Vergleichung 
von Wörtern aus dem heutigen Sprach- und Lautstand im vorliegenden 
Falle haben kann. REINISOH und Murray haben lange vor S. VERRI 
ähnliche und viel umfangreichere Wortvergleichungen angestellt. Sie 
hatten das Schicksal, in das Leere zu führen, da die tragende Grundlage 
der Vergleichung, die „historische Sprach- und Lautform‘‘ niemals an- 
gelegt worden ist, aber aus Mangel an Material auch nicht angelegt werden 
konnte. Heute stehen wir in diesem Gebiet materialmäßig nicht überall 
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auf einem besseren Ausgangspunkt. Dennoch erscheint die Wortverglei- 
chung alten Stils, wie S. VERRI sie erneut vornimmt, dem wissenschaft- 
lichen Postulat gegenüber unangemessen. In diesem Zusammenhang treten 
die Lücken deutlich hervor und stellen uns vor die Aufgabe, der historischen 
Sprachforschung im Ostsudan als der Voraussetzung zu vergleichenden 
Untersuchungen, wie sie S. VERRI beabsichtigt, mehr Aufmerksamkeit 
zuzuwenden. O. KOHLER 


Yakov Maxie, The Hispanic suffix -(i)ego. A morphological and lexical 
study based on historical and dialectal sources. University of California 


Publications in Linguistics, vol. 4, No. 3, pp. 111—213. University 
of California Press, Berkeley and Los Angeles 1951. 


Die iberoromanische Wortbildung ist noch wenig erforscht. Die Auf- 
sätze von PIEL und M. L. WAGNER, die Spezialmonographien von ROHLFS, 
KAHANE, MALKIEL, HUBSCHMID, die alle in den letzten Jahren erschienen 
sind, künden eine intensivere Erforschung dieses Gebietes an. Von Ge- 
samtdarstellungen sind wir jedoch noch weit entfernt!). MALKIEL hat 
mit der vorliegenden Untersuchung wiederum ein Einzelproblem, und zwar 
eines der schwierigsten und umstrittensten, herausgegriffen: das auf die 
Pyrenäenhalbinsel beschränkte Suffix -(i)ego. Von der It., gr.-lt., germ., 
ar. bis zur vorrömischen Herkunft, jede These wurde schon vertreten. 
Die meisten Forscher nahmen bisher vorrömischen Ursprung an. MALKIEL 
kommt zu einer neuen Lösung, zur These des polygenetischen Charakters 
des Suffixes: 


There is no single source to which -(i)ego can be reduced, but its 
various components are identifiable. When GRAECUS and IUDAICUS 
were imported into a part of the Latin-speaking world, in which indi- 
genous GALLAECUS was a frequent focus of interest, favorable con- 
ditions were created for the genesis of a new derivational element, 
-AECUS. The spread of syncope, harmful on many occasions to the clear 
distinction between radical and unstressed suffix, caused some speakers 
to pronounce *mdnega as manéga, *pé(r)segu as pe(r)segu. The uncer- 
tainties attendant upon the influx of hundreds of words as abnormal 
of structure as must have been Arabisms for Hispano-Romans increased 
the wavering between stressed and unstressed -ego, -ega. The pro- 
pagation of postverbal substantives terminating in non-morphemic 
-(i)ego, -(i)ega had its effects on the formatives, whose scope was sin- 
gularly broadened by each successive lexical wave. 


Dies ist das Resultat einer vielseitig und sorgfaltig gefiihrten Unter- 
suchung, welche viele Aspekte mit beriicksichtigt und im Gegensatz zu 
den bisherigen Arbeiten über das Suffix eines bedacht hat: daß in der 
Sprachentwicklung viele Kräfte wirksam sind (the powers of attraction, 
adaptation, and contamination that are continuously operative in lin- 
guistic processes). 

Manche Lücke bleibt bestehen, dies weiß auch MALKIEL, und das letzte 
Wort in bezug auf Entstehung und Entwicklung des Suffixes ist noch 
nicht gesprochen. Die Rolle und Vorgeschichte von GALLAECUS (und anderer 


1) Die Gesamtdarstellung der portugiesischen Wortbildung von J.H.D. 
ALLEN (Jr.), Portuguese Word-Formation with Suffixes, Baltimore 1941, ist 
sachlich und methodisch völlig ungenügend (s. Zfr Ph67, 1951, S.458—461). 
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-ego-Ablt. mit geogr. Bed. wie Mondego) ist noch nicht befriedigend ge- 
klärt. Wuchs nicht doch ein vorromanisches Suffix in die von MALKIEL 
dargestellte Entwicklung hinein ? Die geographische Verteilung wäre einer 
keltischen oder keltiberischen Herkunft günstig. Sicher ist jetzt, daß in 
der Folge verschiedene Elemente ziisammenwirkten, ein schönes Einzel- 
beispiel für ‘the complex origins of the Hispanic culture, with its in- 
digenous, Graeco-Latin, and Oriental components superimposed on each 
other’ (p. 126). Dies ist das positive spezielle Resultat. 


Wichtiger noch scheinen uns jedoch die methodologischen Aspekte, 
auf die auch der Verf. im Vorwort besonderen Wert legt. Gerade Pro- 
bleme der Wortbildung müssen vielschichtig angepackt werden: formal 
und semantisch, historisch und synchronisch, sprachgeographisch und 
soziologisch. Allen diesen Aspekten Rechnung getragen zu haben, ist 
der große Vorzug der vorliegenden Studie. Wenn manches, vor allem die 
klare Scheidung von Diachronie und Synchronie und ihr Ineinander- 
greifen, nicht ganz befriedigt, so liegt dies in erster Linie an der relativen 
Spärlichkeit der Belege, vor allem aus älterer Zeit. Dies hängt aber 
wiederum damit zusammen, daß das Suffix ähnlich wie etwa das frz. 
Suffix -is vor allem in der bäuerlichen Sphäre, in den unteren Schichten 
und damit auch vor allem in den Mundarten lebt. Doch hätte auch so bei 
einer konsequenten Anwendung des onomasiologischen Prinzips der Ein- 
blick in das Wesen und die Entwicklung des Suffixes noch vertieft werden 
können. M. spricht von leader words: ein sehr fruchtbarer Gedanke, dem 
systematischer hätte nachgegangen werden können. In unserer Arbeit 
über die Kollektivsuffixe versuchten wir zu zeigen, daß ein Suffix in Wirk- 
lichkeit keine Einheit, sondern die Summe verschiedener Funktionen dar- 
stellt; die meisten Suffixe bilden „semantische Nischen‘ oder Trauben- 
bündel von Ablt., die bedeutungsmäßig eine Einheit bilden (z. B. -ée 
< ATA-: eine Gruppe „Inhalt“, eme Gruppe „Tracht Prügel‘ usw.). 
In der Folgezeit wurde uns immer deutlicher bewußt, daß sich solche 
Gruppen von Ablt. oder Funktionen des Suffixes um Kernwörter (,,leader 
words‘‘) herum bilden. Die Erkennung dieser Kernwörter auf Grund einer 
umfangreichen Dokumentierung und Chronologisierung der Belege ist 
eine der wesentlichsten Vorbedingungen für die Erkenntnis der Entwick- 
lung eines Suffixes!). Sicher wurde bisher der derivation synonymique 
in der Erforschung der Wortbildung zu wenig Beachtung geschenkt. 
MALKIEL teilt die denominalen Ablt. sehr schön in Bedeutungsgruppen 
ein, unterläßt es jedoch, innerhalb der einzelnen Gruppe als auch zwischen 
den Gruppen eine genetische Ordnung und Interpretation zu versuchen. 
Zudem verzichtete er aus nicht ganz ersichtlichen, praktischen Gründen 
auf eine funktionelle Gliederung bei den Adjektiven. Wir geben zu, daß 
diese Gliederung bei den Adj. schwieriger ist und semantische Felder 
weniger deutlich in Erscheinung treten. Doch drängen sich auch hier 
semantische Beziehungen und Entwicklungszusammenhänge auf, sowohl 
innerhalb der Adjektive als auch zwischen Adj. und Substantiv- 


1) Wenigstens eines denominalen Suffixes (da bei deverbalen Suf- 
fixen die Beziehungen zwischen Stamm und Suffix anders gelagert sind), — 
Im Berlinischen, um dies an einem kleinen aktuellen Beispiel deutlich zu 
machen, beginnt sich das frz. -age als Lehnsuffix einzubiirgern: dabei ist 
bei Fressasche (vulg.) ‘Gesicht’ eindeutig visage als leader word zu er- 
kennen, bei Kledasche ‘Kleiderkram’ und vielleicht auch bei Bammelasche 
‘etwas, das lose herumhängt’ das weitverbreitete Bagasche, usw. 
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gruppen!). Kann von der Funktion des Suffixes her gesehen z. B. sp. 
mujeriego, westast. muyerego (p. 136) von westast. homega und westast. 
mocega (p. 129) getrennt werden? Die von M. gewählte Kompromißlösung 
zwischen semantischer Gliederung (bei den Substantiven) und formaler 
Gliederung (bei den Adj.) läßt diese Zusammenhänge, auf deren Dar- 
stellung weder eine synchronische noch eine diachronische Darstellung 
verzichten kann, schwer erkennen. Der formalen Seite hätte man auch 
bei einer konsequent semantischen Gliederung Rechnung tragen können. 
Die geographische Verteilung des Suffixes wird in einem speziellen 
Kapitel in knapper Form skizziert. Man bedauert, daß nicht auch die 
soziologische und affektive Seite, die gelegentlich beiläufig berührt wird, 
eine gesonderte Darstellung gefunden hat. Wie wichtig dieser Aspekt für 
die Beurteilung des Suffixes ist, zeigt die Erläuterung von palaciego 
(Ausdruck von Schäfern, wenn sie von oder zu vornehmen Leuten spre- 
chen). Man fragt sich, ob bei serraniego ‘Bergbewohner’ das Suffix wirk- 
lich nichts beifügt (here -iego is an expletive element, adding nothing new 
to serrano). Fügt es nicht dem Grundwort eine leichte affektive Nuance 
bei, die durchaus keine quantité negligeable ist, sondern zur Funktion des 
Suffixes gehört und seine Atmosphäre ausmacht ? Ist diese Atmosphäre 
des Suffixes nicht herausgewachsen aus dem bäuerlichen Milieu, in welchem 
es heimisch ist ? Diese kleinen Randbemerkungen sollen jedoch nicht das 
Verdienst dieser schönen Studie schmälern. Sachlich führt die Arbeit 
zwar nicht zu endgültigen, aber doch zu wichtigen neuen Resultaten; 
methodologisch bedeutet sie durch die Verbindung verschiedener Gesichts- 
punkte einen wichtigen Schritt vorwärts. Wenn nicht jeder Gesichts- 
punkt voll zu seinem Rechte kam, so sind dafür nicht zuletzt die Lücken- 
haftigkeit der Dokumentation und die Schwierigkeit des Themas ver- 
antwortlich?). Kurt BALDINGER. 


Ltonarp CADUFF, Essai sur la phonétique du parler rhétoroman de la 
Vallée de Tavetsch (Canton des Grisons, Suisse). Bern, Francke AG, 
1952. (Dissertation Lausanne). 


Die vorliegende Arbeit ist unter der Leitung von P. AEBISCHER und 
A. ScxorTA entstanden und hat der philosophischen Fakultät zu Lau- 
sanne als Dissertation vorgelegen. Es handelt sich hier nicht um eine 
irgendwie deskriptive oder vorwiegend analytische oder phonologische 
Darstellung des Lautbestandes der heutigen Mundart von Tavetsch, 
sondern um eine historische Lautlehre nach der üblichen sprachgeographi- 
schen Methode. Als solche ist die sehr gediegene und gewissenhafte Studie 
sehr willkommen, denn sie schließt eine Lücke in der monographischen 


1) (Vgl. etwa pastoriego, rebañego, soldariego und piariego in der Sub- 
stantivgruppe 3 ete.; in einzelnen Fällen weist M. auf diese Beziehungen 
hin, z. B. judiego, christianiego + moriego). 

2) Mit einer bewunderungswürdigen Akribie verfolgte M. selbst die 
Seitenpfade, so daß der Apparat wesentlich umfangreicher wurde als die 
Arbeit selbst. Leider sind die Anmerkungen nicht durchnumeriert, so 
daß das Nachschlagen zeitraubend ist; manche Anmerkungen sind zu 
kleinen Monographien ausgebaut, so z. B. zu BORREGO, MANTECA, MOEGA, 
PERSICUS, NIDU; zu INTEGRU S. jetzt auch FEW INTEGER, INTEGRARE, 


INTEGRICARE. 
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Behandlung der rätischen Mundarten, eine Lücke, auf die bereits J. Jup 
hinwies, nachdem HUONDERS Arbeit über Disentis das Tavetsch nur ge- 
streift hatte. Capurrs Untersuchung zeigt, daß das Tavetsch sich von 
Disentis unterscheidet vor allem durch stärkere Neigung zur Diphthongie- 
rung und durch Palatalisierung von Ca, Ga und -G-; von Medels weicht es 
vor allem im Vokalismus ab, während es sich im Vokalismus in einigen 
Punkten mit Blenio begegnet. Insgesamt berührt sich Tavetsch enger mit 
Mittelbünden und Engadin als mit Disentis. Es ist zu bedauern, daß 
Formenlehre, Wortbildung, Syntax und Wortschichtung völlig unberück- 
sichtigt bleiben. Es wäre zu wünschen, daß künftig die lautgeschichtlichen 
Abschnitte der Mundartmonographien sich auf die Hervorhebung des 
Charakteristischen beschränkten und dafür der Wortschatz niemals unbe- 
rücksichtigt bliebe. W. Tx. ELWERT, München. 


Hans GALINSKY, Die Sprache des Amerikaners. Bd. 1: Das Klangbild. — 
Die Schreibung. F.H. Kerle Verlag, Heidelberg 1951. 


Wer es für selbstverständlich hält, daß der Verfasser eines solchen 
Buches ein ,,Amerikanist‘‘ sein müsse, wird erstaunt sein, aus dem Vor- 
wort zu erfahren, daß der Autor zwar mehrfach in England und Irland, 
aber niemals in den Vereinigten Staaten war, und daß sich seine persön- 
liche Bekanntschaft mit Amerikanern anscheinend auf einen sehr kleinen 
Kreis beschränkt. Er stützt sich also völlig auf die grundlegenden Bücher 
über die amerikanische Sprache von KURATH, KENYON, CRAIGIE, MENCKEN, 
Krapp, ferner auf englische Phonetiker wie JONES, LLOYD, ARMSTRONG- 
WARD (die sehr umfangreiche Bibliographie am Schluß des Buches war 
dem Verfasser nur z. T. zugänglich). Das Buch ist im wesentlichen eine 
Zusammenstellung der von den genannten Autoren gebotenen Tatsachen 
und Schlußfolgerungen. G. will nunmehr in seinem Buch eine ergänzende 
und zusammenfassende Gesamtdarstellung ,,vom relativ-objektiven Stand- 
ort des Außenstehenden“ geben (8.7). 

In den Kapiteln über Intonation, Rhythmus und Lautgebung stellt 
der Verfasser die bekannten Hauptunterschiede zwischen dem amerika- 
nischen (AE) und dem britischen Englisch (BE) zusammen. Er betont, 
daß die amerikanische Intonation monotoner und gleichmäßiger ist, und 
daß auch der Rhythmus ebener ist und häufiger einen Nebenton in längeren 
Wörtern zeigt, also ältere Züge aufweist als das BE. (Die Regel 8. 29/30 
über die Abschwächung der Nebensilben und der Konsonanten Dp, t,%k 
ist sehr unglücklich gefaßt.) In der Lautlehre weist G. mit Recht auf 
die geringe Diphthongierung des ei und ou im AE hin, wobei der erste 
Bestandteil weniger offen wird als im BE. Auch erwähnt er (S. 46/47), 
daß im AE Wörter mit o + r, wie four, häufig mit geschlossenem o ge- 
sprochen werden, weil der ,,r-Vokal‘ nicht die öffnende Wirkung des im 
BE verstummenden r-Konsonanten habe. G. hätte meines Erachtens 
sagen sollen, daß im AE das r als Konsonant bleibt (während es im BE 
vokalisiert wird und dadurch das o zu 9: öffnet), so daß die o-Aussprache 
erhalten bleibt. Er hätte in diesem Zusammenhang darauf hinweisen 
sollen, daß diese Erhaltung der konsonantischen Aussprache des r im 
AE auch die Qualität der Vokale à und u in Wörtern wie here und 
your bewahrt, die im BE infolge der Vokalisierung des r oft bis zu e und 
9 geöffnet werden. Die charakteristischen Unterschiede zwischen dem AE 
und dem BE, z. B. das æ in fast, dance, das u: statt ju in new, tune, des 
a(:) in stop, God usw. werden nicht stark genug hervorgehoben gegen- 
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über unwesentlichen Unterschieden. So verwendet G. sieben Seiten 
(S. 117—124) für die am. Tendenz zur Kürzung des w in Wörtern wie 
hoof, hoop. Die Darstellung der regionalen Verteilung der verschiedenen 
Abweichungen vom BE, der Bedingungen dafür, sowie der Beiträge aus 
den verschiedenen Gegenden Englands basiert auf den Werken von 
KURATH und den anderen Fachwissenschaftlern. Er versucht überall, 
allgemeingültige Tendenzen und Regeln aufzustellen, wie z. B. die Nei- 
gung des AE zur Kürzung, Vereinfachung und Vereinheitlichung, die 
konservative Achtung vor dem Schriftbild, die Abneigung gegen Assi- 
milation usw. Aber dabei ergeben sich zuweilen Widersprüche, z. 
zwischen der Neigung zur Assimilierung und Dissimilierung (S. 145), 
und $. 140 muß G. resigniert bekennen: „Die Lautsysteme des AE und 
des Standard-BE bewegen sich heute teils weiter voneinander weg, teils 
näher aufeinander zu“. Mit besonderer Sorgfalt versucht G. — auch 
hier auf KuRATH und anderen fußend — für die Unterschiede zwischen 
BE und AE, sowie zwischen den einzelnen Dialektgruppen des AE sprach- 
geschichtliche und soziologische Gründe aufzuzeigen. Dies ist gewiß 
dankenswert und interessant, so z. B. wenn er den oft älteren Lautstand 
des mittleren und westlichen AE auf seine Verwurzelung im 17. und frühen 
18. Jh. zurückführt (S. 150), aber in den meisten Fällen kann auch G. trotz 
aller Bemühungen keine oder nur unbefriedigende Antworten auf diese 
Fragen geben. 

Die sehr fleißige und gründliche Arbeit wäre als eine zusammenfassende 
Darstellung des AE zu begrüßen, wenn sie mehr auf das Wesentliche 
beschränkt oder dieses schärfer vom Unwichtigen getrennt hätte, wenn 
sie knapper, straffer und übersichtlicher in der Darstellung wäre, statt 
sich immer wieder in einem Gestrüpp von unwesentlichen Einzelheiten 
zu verlieren. WILHELM FRANKE 


Josef HanıkaA, Siedlungsgeschichte und Lautgeographie des deutschen Hau- 
landes in der Mittelslowakei. München 1952, Verlag R. Lerche. (Ver- 
öffentlichungen des Instituts für Kultur- und Sozialforschung in Mün- 
chen.) 


Auf Grund eigener Bereisungen und Heranziehung eines ausgedehnten 
Schrifttums (das Verzeichnis der benutzten Bücher umfaßt 12 Seiten) 
legt J. HANIKA die oben genannte Arbeit vor, die bereits 1943 druck- 
fertig war und bei seiner Aussiedelung aus Böhmen 1945 mitgenommen 
werden konnte. 

Der Vf. behandelt die Siedlungslandschaft (die ehemaligen deutschen 
Bergstädte in der mittleren. Slowakei und über 30 dortige Dörfer) und 
die Siedlungsgeschichte (Gründung von Kremnitz 1328 — ferner die Ent- 
stehung von Deutsch-Proben und die Dorfsiedlung). Der nächste Ab- 
schnitt ist dem Recht der Rodungssiedlung gewidmet, vor allem dem 
Recht des Erbrichters und der Bauern. Es folgt ein Kapitel über die 
Ortsnamen und über die schlesische Hausiedlung. Den wichtigsten Teil 
der Arbeit bildet der Abschnitt über die Entwicklung der Laute in den 
Dorfmundarten und in Deutsch-Proben. Anschließend wird die Krem- 
nitzer Stadtmundart und die Fuchslocher Mundart in ihrem Verhältnis 
zum Kremnitzer Zwielautgebiet behandelt. Es ergibt sich, daß die dortigen 
Mundarten mit Deutsch-Proben eine ausgesprochen schlesische Grund- 
struktur aufweisen. Die Kremnitzer Stadtmundart jedoch folgt bayerischer 
Gewohnheit und weist eine starke Angleichung an die österreichische 
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Verkehrssprache auf. Wichtig ist die Tatsache, daß die ehemals deutschen 
Bergstädte in der Mittelslowakei einst eine enge Gemeinschaft in politischer, 
wirtschaftlicher und kultureller Hinsicht bildeten. Das Gemeinschafts- 
bewußtsein dieser Bergstädte führte zur Prägung des Worts und Begriffs 
„pergstädterisch“. Das letzte Kapitel ,,die Herkunftsfrage“ bringt eine 
knappe Zusammenfassung der wichtigsten Ergebnisse: In der Sprach- 
insel wird eine Mischmundart gesprochen, die sich aus ostmitteldeutschen 
und bayerischen Zügen aufbaut. ,, Die gemeinsame Grundlage aller Unter- 
mundarten ist ostmitteldeutsch in eindeutig schlesischer Prägung. Die 
bayerischen Züge sind am stärksten im Kremnitzer Gebiet vertreten. 
Das Bergbaugebiet von Kuttenberg und Deutschbrod-Iglau ist am Auf- 
bau der engeren Kremnitzer Sprachinsel maßgeblich beteiligt.‘‘ Die Träger 
des schlesischen Sprachgutes kamen von Galizien aus (Dunajetz-Gebiet) 
in die Karpaten hinein. 
Zusammenfassend läßt sich sagen, daß die vorliegende Arbeit einen 
wertvollen Beitrag zur Kenntnis der ehemaligen deutschen Sprachinseln 
in der Slowakei darstellt. EDMUND SCHNEEWEISS 


Andreas HEUSLER, Deutsche Verskunst, Berlin (de Gruyter) 1951. 33 S. 


Das Schriftchen ist ein Neudruck aus dem ersten Bande von Hor- 
STAETTER-PANZER, Grundzüge der Deutschkunde (1925) bzw. HEUSLERS 
Kleinen Schriften (Berlin 1943) und kann natürlich nur ein Abriß sein. Er 
bringt somit auch nichts Neues, so daß sich eine nähere Besprechung er- 
übrigt, obwohl immerhin manches dazu zu sagen wäre. HEUSLER hat eine 
Vorliebe für die freieren Takte mit freier Taktfüllung und möchte diese, 
altgermanischem Versbrauch sich nähernden, Formen auch praktisch 
wieder zu Ehren bringen. Eigentlich ist diese Bewertung und Empfehlung 
der rote Faden, der das ganze Schriftehen durchzieht. Offenbar ist es 
ursprünglich als Leitfaden für den Deutschlehrer gedacht, aber so etwas 
ist im Unterricht nicht zu machen, zumal die Metrik da wenig genug zur 
Geltung kommt. Immerhin sei es zur Anregung empfohlen, seine Kennt- 
nisse kann man sowieso daraus nicht allein beziehen, dazu ist es zu schmal 
und zu einseitig auf diesen Punkt ausgerichtet. SCHULTZE-JAHDE 


E. NECKENBÜRGER, Elektrische Schallübertragung. Grundlagen elektro- 
akustischer Energiewandlung und -verstärkung. 288 S., 264 Abb. 
Georg Westermann Verlag, Braunschweig. 


In der schnell zunehmenden elektroakustischen Literatur ist eine Neu- 
erscheinung zu verzeichnen, bei der das Schwergewicht mehr auf dem 
elektrischen als auf dem akustischen Teil liegt. Elektrotechnische Kennt- 
nisse werden nur in geringem Maße vorausgesetzt, da in die Theorie der 
Elektronenröhre und Verstärker grundlegend eingeführt wird. Dagegen 
wird eine gewisse mathematische Vorbildung (Infinitesimal- und kom- 
plexe Rechnung) erwartet, da der Stoff exakt in den wesentlichen mathe- 
matischen Beziehungen behandelt ist und mit diesem Rüstzeug wichtige 
Rechenbeispiele zu allen Kapiteln gerechnet werden. Das ist wohl der 
Hauptvorzug des Buches, daß über das Verständnis der elektroakustischen 
Zusammenhänge hinaus für die Projektierung von Studioanlagen genaue 
Unterlagen gegeben werden. Man spürt hier die pädagogischen Erfah- 
rungen des Autors, die er an der Ingenieurschule in Köln sammeln konnte, 
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Die der Übertragungstechnik zugrunde liegenden physikalischen Stoff- 
gebiete befassen sich im einzelnen mit den Gesetzmäßigkeiten der elektro- 
akustischen Energiewandlung, der Schallspeicherung, der elektronischen 
Schallverstärkung sowie der Beeinflussung der Raumakustik durch Nach- 
halldämpfung und elektrische Schallenkung im Wiedergaberaum. In 
entsprechende Hauptabschnitte, denen ein zusätzlicher über die phy- 
sikalischen Eigenschaften und die psychologischen Auswirkungen des 
Hörschalls vorausgeht, gliedert sich der Inhalt dieses Buches. 

Besonders eingehend sind die vielseitigen Lautsprecher-Kombinationen 
behandelt. In dem Abschnitt über die Sprachlaute stützt sich der Ver- 
fasser auf ältere Literatur. Hier wäre die Berücksichtigung der neueren 
Nachkriegsarbeiten erwünscht gewesen. Synthetische Sprache wird nur 
kurz geschildert, dagegen werden wesentliche Hinweise für die Aufnahme- 
technik gegeben und Möglichkeiten der Hörsamkeitsregelung durch elek- 
trische Schallenkung. 

Bei aller gründlichen Kenntnis erscheint die Behauptung des Ver- 
fassers erstaunlich, daß „das Problem der ‚klanggetreuen Wiedergabe‘ 
praktisch als gelöst‘‘ angesehen werden kann. In diesem Punkt ist der 
Rezensent weniger genügsam und sieht noch einen weiten Weg bis zur 
endgültigen Lösung voraus. F. WINOKEL. 


Marie-Hed KAULHAUSEN, Die Gestalt des Gedichtes, seine sprechkundliche 
Interpretation und Nachgestaltung. Göttinger Verlags-Anstalt 1953. 
149 S. 


Wie die früheren Veröffentlichungen der bekannten Vfn. richtet auch 
dieses neue Buch den Blick von der rein philologischen Behandlung des 
Gedichtes auf die geistig-seelischen Triebkräfte, die zur Gestaltung des 
Werkes führten und bei seiner sprecherischen Wiedergestaltung in Sprecher 
und Hörer wieder wirksam werden müssen. Es sucht in die psychischen 
Hintergründe einzudringen, führt von theoretischen Grundlagen aus zur 
vorstellungs- und gefühlsmäßigen Durchdringung, zu Anweisungen für 
eine werkgerechte Wiedergestaltung und bringt in seinem letzten Teile 
eine Reihe praktischer Beispiele. 

Kern und Schwerpunkt der Arbeit bildet der Begriff der Sprech- 
situation, d.h. der vom Texturheber im schöpferischen Augenblick er- 
lebten äußeren und inneren raum-zeitlichen Voraussetzungen, unter denen 
er zu seinen Hörern spricht und aus denen heraus sich erst die Bewegungen 
der Gestalt des Werkes entfalten können. Sie sind bestimmend für das 
Gepräge der Schallform. Durch die Vorstellung der räumlichen Weite, 
der Höhe und Tiefe, der Art und Zahl der Angesprochenen wird der Sprech- 
klang „‚gerichtet‘‘. Mit besonderem Nachdruck weist Vfn. darauf hin, daß 
epische und dramatische Sprechsituation wesensverschieden sind, und 
fordert vom Sprecher, hieraus die Konsequenzen für seine Darstellungs- 
weise zu ziehen. In diesem Zusammenhange wendet sich das Buch scharf 
gegen die immer noch so häufige Verkitschung durch Stimmenimitation 
und geschmacklose Dramatisierungen in Gedichten erzählenden Charak- 
ters, ebenso gegen die Überladung lautmalender Wörter und Wendungen 
mit Gefühlskundgaben, die im Gedichtsprechen gar zu leicht die Auf- 
merksamkeit des Zuhörers abfangen oder auf den Sprecher ziehen und 
damit vom Werke selbst ablenken. 

Kaum berührt war bisher die Frage nach den Hörern; aber gerade 
in der sprachlichen Beziehung zwischen Sprecher und Hörer sieht Vfn. 


18 Vol. & 
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den ,,Lebensnerv des Gedichtes“ (73). Der Hörer ist der vom Dichter 
angeredete Gesprächspartner. Das kann eine Einzelperson sein, ein klei- 
nerer oder größerer Kreis von Personen oder eine große, anonyme Hörer- 
schaft, es kann ein Volk, eine Völkergemeinschaft, die Welt, der gesamte 
Kosmos sein — und in jedem Falle ist dieser Gesprächspartner bestimmend 
für den Sprechklangcharakter, der dem Werke unsichtbar innewohnt und 
den es in der Nachgestaltung wieder zu erwecken gilt. Eine falsche Bin- 
dung an den Hörer oder eine Ausrichtung auf den falschen — d.h. vom 
Texturheber nicht gemeinten — Hörer „kann alles zerstören, den Sinn 
ändern, und ... der Stimme schaden‘ (78). Selbstverständlich ist, wie 
den äußeren, so auch den inneren Voraussetzungen, unter denen das 
Werk entstanden ist, und unter denen der Sprecher jeweils steht, Rech- 
nung zu tragen. Seelische Gesamthaltung, Stimmung, Gefühle, Gemüts- 
bewegungen sind determinierend. Der Sprecher hat die Aufgabe, diese 
seelischen Voraussetzungen zu ergründen und sich in sie hineinzuleben, 
um sprechend das Werk in seiner vollen und wahren Klangschönheit 
erstehen zu lassen. 

Die zwei letzten Kapitel bringen Erörterungen über die äußeren Form- 
elemente (Rhythmus, Zäsur, Pause, Reim, Sprechmelos, Kadenz) und 
Beispiele für die praktische Anwendung. 

Das Buch trägt zu dem über die Gedichtinterpretation bereits umfang- 
reichen Schrifttum manches Neue hinzu, weist hin auf bisher vernach- 
lässigte Erfahrungen, will eine Sicherung bieten gegen die Verwechslung 
des persönlichen Geschmacks und der persönlichen Meinung mit Sach- 
kenntnis, es will eine ,,allgemeinverbindliche Gesetzlichkeit des Dichtungs- 
sprechens‘“ aufzeigen (11) und eine ,,anschaulich-einfache und künst- 
lerische Interpretationsform ... für den Schulgebrauch vermitteln, 
andererseits ... dem künstlerischen Tun eine feste, gesetzliche Grundlage 
geben“ (5). Man mag gegen einige Einzelheiten Stellung nehmen (z. B. die 
Idee der ,,Tongeschlechter von Dur und Moll“ 8. 75, 77f., die Forderung, 
daß der Sprecher im Gedichte immer das ,,iiberindividuelle Ich des 
Dichters‘ sein müsse, daß die Betonung durch verminderten Atemdruck, 
d.h. durch verminderte Lautstärke, zustande komme (19), man mag 
anderes in breiterer Durchführung wünschen (z. B. den Abschnitt über 
Melos S. 96ff.) oder anders beurteilen (ob z. B. die Gültigkeit der SIEVERS- 


schen Thesen sich als unantastbar erwiesen habe) — so hat doch die 
Arbeit unsere sprechkundliche Erkenntnis ein gutes Stück weitergebracht 
und der Praxis wertvolle Hilfen gegeben. v. ESSEN 


Fritz LOCKEMANN, Das Gedicht und seine Klanggestalt. Verlag Lechte, 
Emsdetten (Westf.), 1952, 232 Seiten. DM 12,00. 


Die Arbeit wurde 1946 von der Philosophischen Fakultät der Uni- 
versität Rostock als Habilitationsschrift angenommen. Obwohl man sie 
natürlich dem Dichtung-Sprechen dienstbar machen kann, ist sie keine 
der üblichen Anweisungen für den Sprechkünstler oder den Schulpraktiker; 
sie befaßt sich sprechkundlich, also wissenschaftlich, mit der klingenden 
Gestalt des Sprachkunstwerks. ‚Wer ein Gedicht stumm liest, ohne 
seinen Klang wenigstens innerlich zu hören, der liest am Eigentlichen 
vorbei.‘‘ Was mit dem Auge zu erfassen ist, bleibt ein „Hinweis‘‘, ist 
nicht das Sprachkunstwerk selber. Das Gedicht ist auch nicht einfach 
metrisierte oder gereimte Weltanschauung u. dgl. Rein geschichtlich und 
philosophierend kommt man an es heran, aber nicht in es hinein. Da 
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Schallgestalt und Sinn sich decken, erschließen wir den Sinn niemals 
ohne akustische Verwirklichung. (Dabei kommt es natürlich darauf an, 
das eigentlich Sinnträchtige der Gestalt zu finden, sich nicht mit dem 
bloß Formalen zu beschäftigen.) Diese Tatsache, seit Jahrzehnten von 
der Sprechkunde als Forschungs- und Lehrgrundsatz erkannt (und übrigens 
seit Beginn der Neuzeit, d.h. seit die Verschriftung das Übergewicht 
bekommen hat, von ungezählten Meistern der Sprache immer wieder 
— fast immer vergeblich — betont), fordert dazu heraus, die Schallgestalt 
des Sprachkunstwerks ihrem eigenen Gesetz angemessen wissenschaftlich 
zu erforschen. Auch LOCKEMANNS Buch will nicht nur gelesen sein. Um 
den Verfasser zu verstehen, muß man seine Arbeit, lange Strecken hin, 
in Schall und Gebärde nachvollziehen. Herkömmliche Metrik, Stilistik. 
das Aufspüren der Lautkomposition leisten wertvolle Vorarbeit — aber 
eben nur Vor-Arbeit. Da Sprechen Schallgebärde ist, ergibt sich von 
selber die Notwendigkeit, auch die leiblich-räumliche Gebärde einzu- 
beziehen. Der Leser (= Sprecher) darf auch gebärdlich nicht ‚stumm‘ 
bleiben, ob nun die Gebärde voll ausgeführt oder (parallel zum inneren 
Sprechen und Hören) nur angesetzt wird. 


LOCKEMANN geht nun den sprechkundlichen Weg vom deutenden 
Nachvollziehen zum Bewußtmachen und Ordnen der Deutungsmerkmale. 
I. Hauptstück: Die Gestalt des Wortkunstwerks ist lage- und persön- 
lichkeitsbedingt; sie trägt die Züge der einmaligen Sprechlage und der 
mehr beharrenden Eigenart der Persönlichkeit. Als Gestaltungsmittel 
nennt LocKEMANN: Klangfarben und Spannungen. Unter ‚Farbe‘ ver- 
steht er allerdings mehr, als was den akustischen Begriff sonst ausmacht, 
und bezieht auch Zeitmaß, Tonhöhe, Lautstärke mit ein. Diese Schall- 
eigenschaften verbinden sich nach Erfahrung sinngemäß mit jeweils 
eigener leiblich-räumlicher Gebärde und sind an typische Atemführung 
gebunden. Für ,,Darstellungsklang‘‘ und ‚Ausdrucksklang‘“‘ bzw. ,,-span- 
nung‘ gibt der Verfasser eine überzeugende Fülle von Belegen. Dazu 
kommen treffsichere Einzelfeststellungen: Bildspannung vom Ausdruck 
und von der Darstellung her; verschiedene Spannung bei Metapher und 
bei Vergleich; verschiedene Arten der Bilder in Herkunft und Wirkung. 
Z. B. ist die Bezeichnung für Ritxzs Stil ,,tastend-benennend“ dergestalt 
getroffen, daß man sie auch außerhalb des Zusammenhangs von LockE- 
MANNs Ausführungen versteht — und nicht wieder vergißt. 


Im II. Hauptstück führt der Verfasser zum Rhythmus, wozu ihm 
vorwiegend die Aufhellung der verschiedenen Spannungsarten dient. 
Rhythmus, das ist bekanntlich ein heikles Kapitel. Entweder verwendet 
man diesen Begriff, auch in sonst ernstzunehmenden Abhandlungen, so 
verschwommen, daß er nicht mehr gilt als ein Schlagwort. Oder er wird 
fälschlich gleichgesetzt mit formalem Taktschema. Auch scheitern alle 
Versuche, ihn logisch zu definierert, denn er ist in der Entwicklungs- 
geschichte des Geistes vor-logisch. Anders als auf dem Weg der Spannung 
ist ihm nicht beizukommen. Dafür aber muß Spannung genau gefaßt 
werden. Das tut LOCKEMANN, indem er zunächst „Innenspannung“ 
(Anzeichen von Seelenzuständen und -vorgängen) und ,,AuBenspannung* 
(aus dem Gegenüber von Sprecher und Ding bzw. Hörer) an Beispielen 
erklärt und den Zusammenhängen mit Atmung, Tonhöhenbewegung und 
Gebärde nachspürt. In der „Satzspannung“ (gestalteter Sätze) begegnen 
wir dann dem Rhythmus. Der Satz ist weder nur logisch noch nur syn- 
taktisch zu verstehen. Die Tonhöhenbewegung (meist Abbild der Span- 
nung: Spannung—Höhepunkt— Lösung) einerseits und die dynamische 
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Schwere andererseits geben das Schallgerüst, wieder im Zusammenhang 
mit Atmung und Gebärde. Dabei entstehen Formen, die anders nicht 
zu erklären sind. (Wörter erhalten ein Gewicht, das ihnen logisch nicht 
zustehen würde; gewichtige Wörter werden so in die Lösung hinein- 
gezogen, daß sie einen Teil ihres Gewichts verlieren; u.a. m.). Schließ- 
lich entsteht in freien Versen und strengen Strophen ein kontrapunktisches 
Mit- und Gegeneinander der Gestaltungskräfte (Satzspannung, Zeig- 
spannung, Gegensatzspannung, Hörerspannung, Versspannung), das 
LOCKEMANN wieder an zahlreichen Beispielen verfolgt und deutlich macht. 

Ein Abschnitt ist der persönlichen Klanggestalt des Dichters gewidmet. 
(Man hört ja, auch ohne den Text zu kennen oder akustisch zu verstehen, 
einen typischen RILKE, GEORGE, SCHILLER usw. heraus.) In einem Anhang 
gibt LOCKEMANN erst eine Übersicht über die von ihm einzeln in seiner 
Arbeit aufgewiesenen Gestaltungsmerkmale und -mittel (von denen in 
dieser Besprechung bei weitem nicht alle genannt werden können) und 
schließlich eine Anzahl von Gedichten, an denen er seine gewonnenen 
Einsichten erprobt. 

Der Gegenstand der Arbeit verlangt, daß der Verfasser sich mit ähn- 
lichen Versuchen, Satzbau und Sprachkunstwerk in ihrer Klanggestalt 
zu deuten, gründlich befaßt und auseinandersetzt (BEHAGHEL, DRACH, 
SIEVERS, SARAN, HEUSLER, BECKING usw.). — Man kann bedauern, 
daß etwa eine verwendete Bezeichnung (wie ,,Klangfarbe‘‘) nicht um- 
fassend genug ist oder sich nicht mit begründeter, festgewordener Termi- 
nologie deckt; doch muß man dem Verfasser zugute halten, daß es für vieles 
in diesem Zusammenhang Gefundene überhaupt noch keine Bezeich- 
nungen gibt, und daß es sehr schwer ist, welche zu finden. — Wer, in 
Einzelfällen, vielleicht zu anderen Ergebnissen kommt, hat in dem be- 
sprochenen Buch zumindest eine brauchbare Diskussionsgrundlage. — 
Aufs Ganze gesehen, bringt es uns ein großes Stück weiter. Wer sich 
künftig mit dem Thema .,Das Gedicht und seine Klanggestalt‘“ wissen- 
schaftlich befaßt, wird an LOCKEMANNS Arbeit nicht vorübergehen. 

WALTER KUHLMANN 


WÜRDIGUNG 


Wilhelm Leyhausen f 


„Lied und Mut war schön und groß!‘ Dieses Goethewort möchte ich 
voranstellen, wenn ich es unternehme, von dem Mann zu sprechen, der 
nun von uns gegangen ist: von Wilhelm LEYHAUSEN. Ja, ihm gelang es, 
ng zu gewinnen auf seiner an Leistung und Erfolg so reichen Lauf- 

ahn. 

Sein Jugendfreund Ewald DÜLLBERG schuf ein Ex-Libris für ihn: es 
stellt einen Mann dar, der erhobenen Hauptes, stolz und zuversichtlich 
ausschreitend, eine Fackel gegen den Wind einen steilen Berg hinaufträgt. 
In diesem Bilde ist symbolhaft der Sinn seines ganzen Lebens festgehalten: 
Wilhelm LEYHAUSEN trug die Fackel seines Glaubens über alle Wider- 
stände einer ihm oft verständnislos, manchmal sogar feindlich begegnenden 
Umwelt hinweg den Berg hinauf, dem Ziele zu. 

Er vertraute unbeirrbar auf den sittlichen Willen im Menschen; er 
strebte dem Guten, dem Wahren und dem Schönen nach. Als Humanist 
fand er diese Werte in der Antike, in den Schriften der griechischen Denker; 
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als musischer Mensch mußte er sich hier am stärksten von den griechischen 
Tragödien angezogen fühlen, wo er diese Ideen in der lebendigen Rede 
handelnder und leidender Menschen dargestellt fand. „Aber das Gute 
muß siegen!“ Dieses Bekenntnis des AIsCHYLOS zu einer sittlichen Welt- 
ordnung wurde auch das seine. Die AiscHyLEIschen Tragödien waren für 
ihn ein Ausdruck des ewigen Ringens der Menschheit um die höchsten 
Werte: Frieden, Freiheit und Recht. In diesem Sinne konnte er sogar 
von der Staatsnotwendigkeit der großen Poesie sprechen und seine Auf- 
gabe als eine politische fassen. Die Verwirklichung dieser Ideen im Leben 
war sein großes Ziel, dem er in mannigfachster Weise diente: 

Als Übersetzer von feinnervigster motorischer Sensibilität war es ihm 
eine hohe Freude, die griechischen Tragödien ins Deutsche zu übertragen. 
Die philologische Treue seiner Übersetzungen war für ihn nur eine selbst- 
verständliche Voraussetzung, bei der er nicht stehen blieb; er wollte 
weiter vordringen zu den künstlerischen Formen. Die Rhythmen und 
Melodien des Urtextes suchte er im deutschen Wort einzufangen; er über- 
setzte mit dem Ohr. Und so gelang die Übertragung in wirkliche klingende 
Sprache von unerhörter Schönheit und Einprägsamkeit. 

In seinen Sprech-Chören schuf sich LEYHAUSEN eine herrliche mensch- 
liche Orgel junger Stimmen, die diese melodischen und rhythmischen 
Formen realisierten, in Fleisch und Blut übernahmen und mit ihrem 
Atem beseelten. Diesem willigen und wunderbaren Instrument wußte der 
Meister zarteste und machtvollste Töne zu entlocken, ihm vertraute er 
neben den wuchtigen antiken Jubel- und Klagechören auch leise innige 
Verse GOETHES und HÖLDERLINS an. 

Der Sprech-Chor des Kölner Konservatoriums eröffnete im Jahre 1920 
mit den ArscxyLeischen ,,Persern‘‘ die lange Reihe der Aufführungen 
chorischer Werke. 1923 ging LEYHAUSEN nach Berlin. Hier leitete er den 
„Sprech-Chor der Universität Berlin‘‘, den er zu einer solchen Vollkommen- 
heit heranbildete, daß Deutsche und Ausländer immer wieder verwundert 
bekannten: ,, Wir haben gar nicht gewußt, daß die deutsche Sprache so 
schön ist!“ Für LEYHAUSEN bedeutete ein solches Lob die höchste An- 
erkennung seiner Arbeit. Gastspielreisen führten den Chor nieht nur durch 
ganz Deutschland, sondern auch über seine Grenzen hinaus weit nach 
Norden und Süden; die Chöre der ,, Perser‘‘ erklangen in ihrem Ursprungs- 
lande, am Fuß der Akropolis. 

Als der Meister 1949 Berlin verließ — die unselige Insellage der Stadt 
hemmte sein Wirken ins Weite allzu empfindlich — reichte der Berliner 
Chor die Fackel weiter an das junge Mainzer „Collegium Delphieum“. 
Auf den 3 großen internationalen „Delphiaden‘ der Jahre 1950—53 in 
Mainz, Verona und Lyon trat der Chor in Wettbewerb mit den seit langen 
Jahren befreundeten studentischen Parallelgruppen anderer Länder: 
mit Franzosen, Belgiern, Schweizern, Engländern, Italienern, Portugiesen, 
Griechen u. a. Alle diese Gruppen schlossen sich 1950 zum Internationalen 
Delphischen Institut zusammen und wählten Professor LEYHAUSEN und 
Professor Gustave CoHEN von der Sorbonne zu ihren Präsidenten. Das 
Delphische Institut reicht heute von Athen bis Coimbra und von Cam- 
bridge bis Rom, und die Reisen des „Apostels‘‘ LEYHAUSEN im Dienste 
der Delphischen Idee führten in immer neue Länder. In diesem Sommer 
erhielt er eine Einladung aus Montevideo zu einer langen Vortragsreise 
durch die ganze „familia‘““ der lateinamerikanischen Universitäten. Die 
Delphische Idee war auf die andere Halbkugel der Welt übergesprungen. 
[Es braucht wohl kaum hervorgehoben zu werden, daß die kulturpolitische 
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Arbeit des Delphischen Instituts dem Frieden und der Verständigung unter 
den Völkern besser zu dienen vermag, als viele internationale Kon- 
ferenzen der Diplomaten am grünen Tisch .] 


LEYHAUSENS Arbeit an der choreatischen Poetik aber war nur ein Teil- 
gebiet seines reichen Schaffens; über dieser Tätigkeit darf man sein Wirken 
als Hochschullehrer und Pädagoge nicht vergessen. Als er im Jahre 1936 
die Abteilung für Sprechkunde der Universität Berlin übernahm, die durch 
Erich Dracus Tod verwaist war, baute er das Institut für Rhetorik mit 
neuen Seminarräumen, einer vielhundertbändigen Bibliothek, wertvollen 
Tonbandgeräten und Schallplattenarchiven auf. Er erhob die altehr- 
würdige Rhetorik wieder zum selbständigen Fach mit eigenem Forschungs- 
objekt und eigenen Methoden. Rhetorik bedeutete für ihn eine Wertlehre 
der Sprache, und er betonte, daß diese Wissenschaft weder ein Reservat 
noch ein Anhängsel der Germanistik sei. So strömten ihm Angehörige 
aller Fakultäten zu, um unter seiner Führung die Werte des gesprochenen 
Wortes im logischen, ethischen und ästhetischen Bezirk — den ureigensten 
Bezirken der Philosophie also — zu studieren. 


Er war aber nicht nur Lehrer, sondern auch Erzieher der Jugend, ein 
Erzieher aus Leidenschaft. Junge Leute, von denen er glaubte, daß sie 
begabt und tüchtig wären und ein ‚„Telos‘‘ besäßen, wie er es gern nannte, 
interessierten ihn, wo immer sie ihm begegneten. Er holte sie hinter 
Schaltern hervor, aus Büros und Fabriken, verschaffte ihnen die Möglich- 
keit zu lernen, verhalf ihnen zu einer Begabtenprüfung, einem Stipendium 
und trieb sie vorwärts mit seiner unermüdlichen Energie, auf diese Weise 
ein Ziel unserer heutigen Politik: allen Begabten die Möglichkeit zum 
Studium zu geben, schon vorausnehmend. 


Aber wir würden etwas Wesentliches übergehen, wenn wir nicht auch 
an LEYHAUSENS große öffentliche Vortragsabende erinnerten. Auch hier 
griff er wieder nach dem höchsten, edelsten Sprachgut der Weltliteratur, 
nach den größten poetischen Formen. Wer einmal die gedankentiefen 
Worte der biblischen Gestalten in Byrons Mysterien „Kain“ und ‚Himmel 
und Erde‘‘, die Höllengesänge aus DANTES ,,Inferno‘, die Strophen des 
„Nibelungenliedes‘‘ oder die Verse des HÖLDERLINschen „Archipelagus“ 
von ihm hören durfte, wird dies Erlebnis nie vergessen. 


Auf welches Gebiet wir auch den Blick richten mögen, überall treffen 
wir auf reichste und lebendigste Tätigkeit dieses seltenen und bedeutenden 
Mannes. LEYHAUSEN war groß als Lehrer und Erzieher, groß als Künstler, 
groß aber vor allem auch als Mensch. 


In tiefer Trauer nehmen wir, die wir ihn verehrten und liebten, mit ihm 
arbeiteten und kämpften, hofften und bangten und zuletzt erschüttert an 
seinem Schmerzenslager standen, von ihm Abschied, und die dunklen, 
warmen Stimmen eines Klagechors aus den ,,Persern‘ klingen in unserem 
Herzen auf: „Drum ist unsere Seele schwarz umflort . . .“ 


HERTA RECLAM. 
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